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öroúz belviszonyok.
Nem kicsinvlendő annak a körülménynek 

: n omAga. hogy mig az orosz nép a ke- 
szteiiv hit felvételének kilenczszázados em- 
x-.mnep. i üli. azalatt az ukrainai nép 
.,::gos ultakozást küld Európa sajtójához s 

megragadja közösségét az oroszszal.
Na már másodízben olvadunk ilyen tar­

talma nyilatkozatot majdnem valamennyi 
e. napilapban. Az ukrainai nép. mely­
be.-: mama meghaladja a húsz milliót, nem 

orosz lenni. Hivatkozik nyelvére, szo- 
lelkületére, érzéseire, s még test­

alkatára is, melyek az orosztól elütök. Az 
r rí az ő szemeikben csak hóditó, a ki 

meg salta őket mint szövetségeseit, megfosz- 
szabadságuktól, eltiporta vallásukat, s 

nms* még nyel vöket is akarná feledtetni 
ve. ; 5 mindezt a szlávság nagy ünnepé­
nek a kalmából nyilvánítják, mintha monda­
nák. hogy a gyűlölt ellenségnek még örö­
mesben sem akarnak osztozni.

Első sorban természetesen a többi szlá­
vok menthetnének ebből tanúságot. A bol­
gárok. szerbek, horvátok, csehek, szlovének 
mind sokxal távolabbi rokonai az orosznak, 
n:n: az ukrainaiak. Elgondolhatják, hogy 
nek.x semmivel sem lenne jobb állapotuk 
orosz uralom alatt, mint van amazoknak, 
a k:k nem győznek panaszkodni bajaik so­
msára fölött. A pánszláv eszmék lelkes 
h vei megtanulhatják, mi vár reájok, [ha ál­
ma k teljesedésbe mennek. Az orosz legerő- 
szakrsabb a többi szlávokkal szemben, 
meri azokat legkönnyebben reméli asszimi­
lálni. De ha erőszakos volt a lengyelekkel, 
az: inkább lehetett érteni, mert azokat 
fegyverrel hódoltatta meg. De a kisoroszo- 
kat. vagy ukrainiakat testvérül hirdette 
mindig a rn ősz ko vita és ime a kegyetlen­
ig. melyeket velük szemben kifejt, mégis 
iszonyatos.

De tanúságot meríthetnek ebből a tény­
ről másodsorban mindazok, a kiket érdekel 
íz orosz hatalom fejlődése és ereje.

Oroszországot agyaglábon járó kolosszus­
nak szokás nevezni. S az elnevezés sok 
tekintetben talál. Ereje rettenetesnek látszik 
más hatalmasságokkal szemben, pedig a 
saját lábain alig tud megállani. Minden tö- 
merdeksége mein tt gyengeségei vannak, me­
lyek saját természetében leledzenek.

Egv oly roppant birodalomban nincs más 
összetartó kapocs, mint a czári hatalom s 
a büntetéstől való rettegés. De az a czári 
hatalom ideig óráig tartó lehet s annál 
iszonyúbb lesz a bukása minél mesterie­
ken ebb eszközökkel igyekeznek azt fentar- 
:mi. Egységes érzés, egységes szellem nincs
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a nagybirodalomban, nincs 'egységes nép 
sem. mely irányt adna a többinek. A leg­
számosabb nemzetiség az orosz. De ez 
szinte elégedetlen sorsával és meg van 
hasonolva maga között. A nihilizmus átjárta 
minden rétegét. Fenekestül akar felforgatni 
mindent, hogy a dolgoknak egészen más 
rendjét valósítsa meg. S még azok is, a kik 
a nihilizmus tanaitól nincsenek megméte­
lyezve, elégedetlenek a viszonyokkal s a 
kultúrával szemben az ó-orosz vadságot 
akarnák behozni ismét. A kozákok, a had­
seregnek ezek a dédelgetett gyermekei szin­
tén zúgolódnak s tavaly magának a czár- 
nak kellett hozzájok u!aznia, hogy vala­
mennyire lecsendesedjenek.

Most egyszerre a birodalomnak húsz mil­
lión felüli lakossága emeli fel panasz sza­
vát, s bevádolja az egész világ előtt a go­
nosz testvért, a ki mostohán bánt vele.

llv meghasonlott, megszakgatott nép ma­
gában hordozza szétoszlásának csiráit.

Ily viszonyok mellett érhető, hogy Orosz­
ország készületlen s kalandokba nem me­
részkedik. De talán több fontosságot tulajdo­
nítottak neki eddig is, mint a mennyit meg­
érdemel s a tőle való rettegés nagyobb, 
mint a mennyi valóságos erejének megfelel.

sége Rainer főherczeg szolgálati kamarása, saját kérel­
mére a legmagasabb megelégedés kifejezése mellett ez 
állásától felmentetett.

Budapest, Julius 27.
A Kulin báró táborszernagy felmentésével megüresedett 

grdezi hadtestparancsnokság az Armce-Verordnungs- 
blatt mai számában közzétett kinevezések szerint betölte­
tett. Schönfeld Antal br. nagyszebeni hadtestparancsnok 
lett Kuhn utódja, nagyszebeni hadtestparancsnokká pe­
dig Szveteney Antal báró altábornagy neveztetett ki. 
Az Armee-Verordnungsblatt közleménye igy hangzik:

Kineveztettek: Schönfeld Antal báró táborszernagy 
a 1?. hadtest parancsnoka, a 3. hadtest parancsnokává, 
grárzi vezénylő tábornokká és honvédparancsnokká; 
nugyohav Szueieneij Antal br. altábornagy a 4. gya­
loghadosztály parancsnoka, a 12. hadtest parancsno­
kává ; Schrofb Károly vezérőrnagy, az 59. gyalogdan­
dár parancsnoka, a 24. gyaloghadosztály parancsno­
kává: Seracsin Tódor ezredes a 41. gyalogezred pa­
rancsnoka, az 59. gyalogdandár parancsnokává: Tumci 
Antal a 41. gyalogezred ezredese ugyanezen ezred pa­
rancsnokává: Üxlciill-Gijllenband Sándor altábor­
nagy, az 1. lovasdandár parancsnoka, a bécsi lovashad­
osztály parancsnokává: Tschebula Ferencz ezredes, a 
82. gyalogezred parancsnoka, a 2. hegyi dandár pa­
rancsnokává és Ringer Ede az 58. gyalogezred ezre­
dese, a 82. gyalogezred parancsnokává. Nyugalomba 
helyeztettek: Yccsei Ve'csey József altábornagy saját 
kérelmére a táborszernagy ad honores rang adományo­
zása és a legmagasabb megelégedés kifejezése mellett: 
továbbá 8tarz Adolf ezredes-hadbíró saját kérelmére a 
tábornok-hadbíró ad honores ezim adományozása mel­
lett. Reinmann Károly lovag altábornagy, a 24. gya­
loghadosztály parancsnoka, hason minőségben a 4. gya­
loghadosztályhoz helyeztetett át. Babich György lovag 
vezérőrnagy a 2. hegyi dandár parancsnoka, a 4. had- 
íestparancsnoksághoz osztatott be és végül manforti 
Manfroni Mór br. ellentengernagy betegség miatt az 
escadrei parancsnokságtól felfüggesztetett és helyébe 
Spaun Hermann br. ellentengernagy neveztetett ki pa­
rancsnokká ; Glübig br. őrnagy, ő csász. és kir. fen-

Azok a magtárak.
Az aratás eredményéről annyit körülbelül 

már most is tudhatunk, hogy ha mögötte 
marad is a tavali eredménynek, de azért jó 
közepes termésre számíthatunk s abból az 
okból, hogy ne volna kivinni való készle­
tünk, az export egyáltalán nem lenne kény­
telen megakadni az idén.

Az uj búza úgy augusztus közepe táján 
kezd nagy arányokban özönleni a főváros 
felé s özönlése egész deczemberig csaknem 
növekedő mértékben tart, úgy hogy rend­
szerint novemberben a legnagyobb. Tavai 
augusztustól novemberig 3.538,886 méter­
mázsa búza gyűlt a fővárosba, vagyis he- 
tenkint átlag 200,000 métermázsa, a miből 
azonban a malmok s a helyi fogyasztás a 
legjobb esetben is csak 120,000 méter má­
zsát vesz igénybe, a többi 80 ezeret a ke­
reskedés halmazza föl a téli hónapok szük­
ségleteinek fedezésére.

Ha a hetenkint igy fölhalmozott tömeget 
csak három hónapra számítjuk is : egy 
millió métermázsára megy az a búza, mely 
télen át a fővárosi tárházakban elhelye­
zésre vár.

Mo>t, hogy a bécsi úgynevezett tengeri- 
gyürü a kukoricza számára foglalta le nem 
csak a közraktárakat, hanem a magánhe­
lyiségeket, barakkokat, sőt a főváros köze­
lében levő városokban és községekben talál­
ható rakodó helyeket is, úgy hogy a sze­
mes termény befogadására alkalmas férő 
helyeknek talán 95 százaléka tengerivel van 
tele, melyből legalább is 800 ezer méter- 
mázsa, de talán egy millió is van fölhal­
mozva a fővárosi rakodókban : a közleke­
désügyi miniszter valóban égető szükséggel 
számolt, mikor ezzel az abnormis helyzettel 
s az idei termés ideáramlásának közel álló 
kezdetével szemben módokról igyekezett gon­
doskodni az előre látható bajok elhárítása 
czéljából.

Az e végből általa összehívott szakta- 
nácskozmány föltárta e bajokat egész ijesztő 
nagyságukban s az oi .:ág minden gazda­
sági érdekeire kiható kiterjedésükben. Mert 
nem csak arról van szó, hogy Budapest 
csupán azért, mert a gabonát nincsen hová 
tenni, ez idénre, de talán az utánra is meg­
szűnjék a magyarországi gabonakereskedés 
fő-emporiuma lenni, — a mi pedig szintén 
pótolhatatlan veszteség lenne, — hanem 
arról is, hogy a kereskedők vagy beszünte­
tik a bevásárlásokat s a termelőnek a ter­
mése a nyakán marad ; vagy pedig ide ve­

szi ugyan útját a gabona, de nem lévén 
hely, a hová elrakható lenne, úgy kell rajta 
túl adni, a mint épen veszik, a mi ismét 
csak a gabnaáraknak még további csökke­
nését vonná maga után.

A gyors és folytonos elszállítás ugyan so­
kat segíthet a bajon s a közlekedésügyi mi­
niszter meg is tett mindent, hogy különösen 
Fiume felé s onnan tovább a tengeren a 
szállítás minél könnyebb, gyorsabb és töme­
gesebb lehessen: azonban quid hoc ad tan- 
tam sitim! Még a vasutak pályaudvaraiban 
fölállittatni rendelt hevenyészett rakodók is 
csak kis részén segíthetnek a bajnak, lévén 
azok először szükek ily nagy tömeggel 
szemben, másodszor pedig csak kezelési 
raktárak, melyekben a fölhalmozott gabona 
csak napokig, legföljebb hetekig, de hóna­
pokig egyátalán nem vesztegelhet.

A budapesti gabnakereskedők és nagy 
malmok képviselői emlékiratot nyújtottak be 
a fővárosi tanácshoz, melyben jellemezvén a 
fatális helyzetet s a kér skedelemre, mint 
általában gazdaságunk minden ágára szár­
mazható balkövetkezményeket, kifejezi azon 
nézetét, hogy a magyar leszámítoló és váltó­
bank, mint a fővárosi közraktárak bérlője 
föl volna szólítandó a szükséges ideiglenes 
rakodók fölállítására, vagy szólhassanak föl 
egyes vállalkozók ugyanily czélból építendő 
barakkok építésére, melyekben a fekbér egy 
krajezárt tenne ki minden métermázsa után.

Úgy tudjuk, a főváros elhatározta, hogy 
maga is épít ily ideiglenes raktárt s gon­
doskodni kíván más módokról is, melyek a 
kereskedelmi forgalom fönnakadásának ele­
iét volnának hivatva venni

Arról azonban, hogy a raktárak kellő 
számban építése, még pedig alkalmas he­
lyeken. kezdetét is vette volna már, még 
eddig nem értesültünk.

Pedig a dolog rendkívül sürgős s gazda­
ságilag oly roppant fontosságú, hogy alig 
képzelhető kérdés, mely fontosságra csak 
megközelítőleg is hozzá volna fogható. Mert 
igaza van az említett memorandumnak, hogy 
ha a jelzett bajon idejekorán nem segítünk, 
első sorban Magyarország egész gazdakö­
zönsége károsodik; a fővárosi kereskedés, 
mely pedig az egész országra irányadó, nem 
működhetik, mert nem rendelkezvén gabona- 
készlet fölött, nem lehet abban a helyzet­
ben, hogy operálhasson, megbénulna és fönn­
akadna. Aztán, ha a helyzet arra kénysze­
rítené a kereskedést, hogy az ország eddigi 
kereskedelmi góczpontját elkerülje, a fővá­
rosi kereskedő természetesen vagy teljesen 
megszüntetné, vagy jelentéktelen arányokra 
szállítaná le bevásárlásait.
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és valamennyi hirdetési iroda.

Oly kérdésben tehát, mely haladékot nem 
szenvedhet s mely egybevágó elsőrendű ér­
deke úgy az országnak, mint a fővárosnak, 
— késlekedésnek helye nincs s ha ismé­
telve is rá utalunk, azt óhajtanok megaka­
dályozni vele. hogy more patrio. mint má? 
sok érdeket, ezt is agyon tanácskozzak.

Milán király Natáliáról
A Budapestéi* Correspondenz Milán királynak kö­

vetkező nyilatkozatát közli, melyet az idézett lap 
kiadója előtt tett:

Milán király előbb reflektált arra, hogy a sajtó 
egyes képviselői neki olyan nyilatkozatokat tulajdo­
nítottak, a miket sohasem tett, sőt olyanok is cse­
lekedtek ezt. a kikkel sohasem beszélt, miként leg­
utóbb is a Hevue bleue ' közölt tőle egy egész sor 
nyilatkozatot, melyeket állítólag egy a szerb hadse­
regről irt tanulmány szerzője előtt tett, holott ő, 
tudtával, azzal a szerzővel nem is beszelt. Azután 
igy folytatta :

«J. höztem és Natália királyné hozott fennálló 
házassági viszony legmélyebb sajnálatomra az utóbbi 
időben az összes sajtóban szakadatlan magva ^izga­
tásoknak képezte tárgyát. Én erre okot nem adtam 
s a diskussziót, mely egy irányban sem, de különö­
sen a királynéra nézve előnyös nem lehetett, nem 
provokáltam.

A királynéval tat:oly létrejött tnerjaHopodds ér­
telmében. melyet akkor teljesen elégségesnek tar­
tottam. a trónörökösnek nagykorúságáig anyja fel­
ügyelete alatt kellett volna tanulmányait a külföl­
dön végezni: semmi esetre sem lett volna a ki­
rályné akadályozva, hogy esetleg rövid időre Szer­
biába is jöjjön. Midőn a királyné Flórenczből egy­
szerre azt a szándékát tudatta, hogy Szerbiába 
akar jönni, elébe utaztam Becsbe, hogy barátságos 
módon megmagyarázzam neki, hogy jelenléte Szer­
biában most nem lenne idején való.

A királyné e felfogásban azzal az indokolással 
osztozott, hogy a mig oly. reá nézve kellemetlen 
kormány működik, mint a Krisztics-miniszterium, 
nem jöhet Szerbiába. A királyné Wiesbadenbe ment 
azzal a megállapított programmal, hogy később egy 
tengeri fürdőt keres fel. s azzal az Ígérettel, hogy 
határozott kívánságom nélkül nem fog Szerbiába 
jönni. Mennyire volt igazam, midőn kirántani, hogy 
a királyné a szerbiai politikai párt fondorlat októl 
magát távol tartsa és a külföldön tartózkodjék, azt 
nem sokára bekövetkező események elég eklatánsul 
igazolták.

A királyné aránylag rövid ideig volt Wiesbaden- 
hen és rögtön minden indokolás nélkül azzal a 
sürgető követeléssel fordult hozzám, hogy a trón­
örökössel legalább a szünidők alatt Szerbiába jö­
hessen. Minthogy különféle látható jelek tanúskod­
tak a mellett, hogy a követelésre az ország oppo- 
ziczionális elemei bírták, világos volt előttem, hogy 
egy kipróbált kormány biztonságának és állandósá­
gának tartozom gondoskodni arról, hogy a királyné 
csak az esetre jöhessen Szerbiába, ha ezt határo­
zottan kívánom; és ekkor küldtem Wiesbadenbe 
azt a megállapodási tervezetet, mely a királyné ré­
széről — bizonyára nem azért, hogy nekem kedves­
kedjék — publikáltatott és melynek tartalmat az 
egész közvélemény teljesen loyáíisnak es előzékeny­
nek is ismerte el.

A mint azonban tapasztaltam, hogy a királyné 
nem hajlandó az ilyszerü rendezésbe beleegyezni,

Tönkrement szép nők.
A minap egy társaságban arról beszéltek a jelen­

ével női-: egymás közt. hogy mi sors vár X. asz- 
:zom :a, ki hir szerint tönkre jutott. A társalgás a 
részvét ama színezetét öltötte fel, mely a mostani 
" dvamos. alacsony buzaáros, krachos világban a 
Lurte- i= érinti: «Hogyan fog megélni?» Ez a kér­
és merült fel először s csakhamar felülkerekedett 
rc másik. «Hasonló esetben mit tennénk, mi ma­
gunk ?»

Különböző válaszok érkeztek. Én zongorát tani- 
lanék. — Én nevelőnő lennék. — Én festenék. — 
U. az irodalomhoz fordulnék. Csupán egy mondta: 
En énekesnő lennék, kit aztán a többiek, valószi-
- >n mert nincs hangjok, csendesen kigunyoltak. Az 
azonban nem tágított.

Különbség van színpad és színpad közt, felelte, 
ki tudom, hogy tiszteletet vívnék ki akár az ope­
rában. akár a népszínházban, feltéve, hogy bejuthatnék. 
Warhánv énekesnőről hallottam, hogy feddhetetlen 
Kelet élt. jó hitvesek, jó anyák. Én is az lennék.
-b színházigazgatók müveit emberek, kik megbecsül­
jek s belátnák balsorsom végzetét. Társaimat 
rém nézném le, de nem is czimboráskodnám velők, 
-b megszokott tolakodást s szerelmi vallomásokat a 
: eienet elnémítaná. Aztán oly szép dolog a
j-unk erején tartani fönn magunkat.

Tálán még egyre folytatná a színpad dicséretét, 
Fa ra férje véletlenül meg nem érkezik s le nem
- úti lelkesedését; h/i eszébe nem juttatja azokat 
az eseteket, melyekben a salonok hírhedt énekesnői 
3 színpadra jutottak. Egészen más néhány négv- 
szőgöl meretü szobában énekelni, s más a színpa­
don. Az opera meg épen a füle miiét elnyelő ele­
imhez hasonlít. De meg a szükséges szavallási, a 
színpadi mozgást hol veszi az, ki rendszeresen nem 
tanulta. Akárhány nőről elmondták már a saionok- 
Imn. hogy kincses bánya rejlik a torkukban, holott 
a színpadon, a fizető közönség előtt nem keresnék 
mec komomájuk költségét.

Keii-e folytatni tovább ? Majdnem tiszta lehetet- 
knség arra számítani, hogy azok az apró.
' j s szájacskák, melveket a polgári életben min­
denki magasztal esetleges tőnkre]utas után enniva- 
•°t szerezhessenek. A zongora felkapott hősnőire pe- 
% ’áisadalrni állásuk elveszítésekor kikerülhetet- 
-C-T nyomor vár. A do, re, mi, fa, sol, a, si, do ta- 
r*dását reg kezükbe kaparitottak azok a névtelen 
teremtések, kiket gyakran a közrészvét karolt fel, 
v?gy rgy-egy befolyásos család támogat. Semmivel 

könnyebb annak a dolga, a ki tönkrement nő 
•e éré a * nevelőséghez fordul. Ez a foglalkozás 
J?yan>* annyi előkészületet pedagógiai képességet 
*lván, hogy a tönkrement előkelő nő későn gondol 
Megszerzésükre s hozzá ez állásokat szegény lá- 
riyok reg elfoglalták, kiknek több az előkészületük, 
t°bb a türelmük erre a bizonytalan pályára, mely 
oiy sok súrlódással jár. Tegye kezét szivére min­
den polgár s mondja meg, nem szívesebben adna-e 
Díatást, hogy ne mondjuk fizetést növekedő lea- 
n:'di mellen egy nevelonönek, mint annak a hölgy­

nek, a kinél egy hónappal ezelőtt még tea-es té­
lyen volt.

Az irodalom pedig nemhogy a nőknek, de még 
a férfiaknak sem ad elegendő kenyeret. Vajon tud­
nátok-e csak egy írónőt is megnevezni, kinek költ­
ségeit kiadója fedezhetné ? Ezer közt tán egy nő 
akad, kinek gyermek olvasmányai kiadóra találnak; 
az irodalom mai fajában pedig épen nem állják ki 
a férfiakkal a versenyt. Mert hát az irodalomban 
is megvan az elsőbbség joga; kivételes eset az, 
hogy egv-egy tehetség, a vadrózsa módjára, romokon 
virágjaihoz jusson. £ tehetség még ritkább s még 
kevésbbé jövedelmezőbb a szépmüvészetek terén. 
Volt ennek egy ága, a miniature-festészet, melylyel 
hajdan a nők előszeretettel és sikerrel foglalkoztak. 
Ámde e foglalkozást a fényképészet tönkre tette. 
A porczellánfestészet kiment a divatból.

Egy szóval minden, a mit a tehetős családok 
leányai tanulni szoktak, mindaz, a mi a szűk körben 
a leányok tehetségeit ragyogónak mutatja be, szük­
ség esetén arra sem elegendő, hogy egy tönkrement 
családot bevilágítson.

Mihez kell hát fogni? Szinte látjuk ama kétel­
kedők mosolyát, kik gyanittatják, mi sors vár a 
tönkrejutás után a fiatal és csinos nőkre. És még 
sem. Nézzetek körül ismerőseitek, a nyomorba ju­
tott kétes hirü nők bármily széles körében s aztán 
kérdezzétek meg a fiatal embereket, vagy az érett 
koruakat, kik könyv nélkül tudják a galanteria ká­
téját s ezek megmondják, hogy azokat a nőket, kik 
jó családból buktak a tarifa alá esők vegyes tár­
saságába, nem a nyomor vitte oda, hanem hajla­
muk, melynek családjuk vagy férjük gátat vetni végre 
sem tudott.

Mihez fogjanak tehát? ismétlem a kérdést.Mond­
juk meg először, mi történik most. Ez édes kevés. 
A tönkrement hölgyeknek, kik vagy özvegyen ma­
radtak, vagy férjüktől és rokonuktól nem kapnak 
elegendő gyámolitást, két osztálya van. Az egyik 
elköltözik a fővárosból, egykori dicsőségük színte­
réről. Elmennek az ország valamelyik zugába, hol 
olcsón élnek s időnkint egy-egy bérmentetlen cso­
magban hímzést vagy egyéb varrást küldenek löl 
valamelyik résztvevő ismerősüknek elárusitás végett.

A másik rész megmarad a fővárosban s hogy régi 
rangjának bármily töredékét fóntartsa, mindenhez 
fog. Abban a reményben, hogy «nem tudódik ki», 
a kenyérkereset minden faját megragadják. Az egyik 
szállítója lesz vidéki ismerőseinek; másik házasság- 
közvetítő. Azok pedig, kik sem az egyik, sem másik 
utón zöld ágra nem vergődhetnek s trafikot sem 
kaphatnak, czigarettet készítenek. Ebből s ezekhez 
hasonlókból ugyan meg nem élnek. Haláluk lassú s 
titokzatos lesz. Ennyi az egész.

Vajon nem többet érne-e egyszerűen belátni és 
elfogadni a tönki^ejutást, összes következményeivel, 
mint palástolni a* kikerülhetetlent. Ha aztán okta­
lanság oly pályára törekedniük, melyen a fér­
fiakkal. vagy a szakképzett nőkkel nem ver­
sen v űzhetnek, nem jobb volna-e szakitni min­
den előítélettel s megragadni azt az alkalmat, 
melyre, a társadalmi állás bármily alant fokán még 
hivatással bírnak. Miért kellene pirulniok azért, hogy

varrónőkké, divatárusokká kellett lenniük ? A ha­
nyatló század közgazdasági válsága, mely ki tudja 
mily közromlásban végződik, megértethetné a tönkre­
ment és még tönkre nem ment férfiakkal és nők­
kel egyaránt, hogy bizalmuk egyedül magukban le­
het. Akárhány jó nevű családot ismerünk, melynek 
tagjai büszkén emlegetik, hogy nagy szülőik hal- 
vagv gyümölcsárusok voltak Élni csak kellett. Úgy 
van ; de hát alkalmasint holnap is kell élni.

Mindent egybevetve, mi veszedelme lenne abból 
egy tönkrement szépasszonynak, ha kereken kije­
lentené, hogy beáll bejegyzett kereskedőnek. Ha pe­
dig az első tétovát legyőzte, tevékenységének, ügyes­
ségének, veleszületett diplomácziájának tág tér nyíl­
nék a kereskedő pályán. Ne várjunk tőle egyelőre 
erős önmegtagadást. Mondjuk, hogy eleintén azzal 
foglalkozzék, a minek előtte előkelő színezete van, 
például a női ruha készítésével s elárusitásával. A 
fővárosi hölgyek háromnegyed részének ízlésével 
találkozik e foglalkozás, s aztán ha szakítani tud 
előítéleteivel s gyorsan munkához lát, bizonyos, hogy 
lesznek megrendelői. A vállalat előíeges költségeit 
vagyona romjaival, a megmaradt nehány ékszerrel 
rendesen fedezheti.

Természetes, hogy ha e vállalatra adja magát, 
épen úgy .lókészületeket keli szereznie, mintha 
zongoratanitó vagy nevelő akarna lenni. A különb­
ség mégis az, hogy amannak előkészületein hama­
rább átesik. Pár hónap alatt boltot nyithat s a 
varrónők csoportját gyüjtheti maga köré. Ha pedig 
divatárusné, vagy virágkészitő akarna lenni, válla­
lata még könnyebb. E mesterséghez még kevesebb 
anyag szükséges s igy aránylag csekély tőkével 
hozzá foghat.

így pedig mi állna útjában, nemcsak annak, hogy 
megéljen, hanem annak is, hogy visszaszerezze va­
gyonát. A nők ha szakítani tudnak divatos semmit­
tevésükkel, igen jó üzletemberekké válnak, gyakran 
jobbá, mint a férfiak. Bírnak az üzlet első fő kívá­
nalmával : nehezen csalódnak, mert önmaguk iránt 
is bizalmatlanok. A mellett rendelkezésükre áll a 
férfi világ galanteriája, vagy legalább udvariassága. 
Csak lássanak hozzá, számos oly üzleti tehetség van 
köztük, mely a Hitelbank legképzettebb hivatalnokát 
felülmúlja.

Legfontosabb pedig rájuk nézve, hogy helyzetük 
válságát megértsék, hogy a nagyvilági életmód előt­
tük bezárult. Nincs többé mutogatnivaló toilet tej ök, 
ne is keressék az alkalmat toilette töredékeik titog- 
tatására. Legfölebb minden fertály évben ha egy­
szer fölkeresik hűnek maradt barálnéikat s akkor 
is tanulják meg kinevetni a nagyzás hóbortját. A 
valódi bukás pedig oly helyzet elfogadása és kihasz­
nálása, melyben fizetés czimén tulajdonkép alamizsnát 
fogadnak el.

Az pedig legveszedelmesebb, mikor köztük is 
visszhangra lel a más kontójára élés szoczialisztikus 
eszméje. Azok a női azilumok, melyeket itt-ott állí­
tottak, másutt terveznek a természettől szerencsét­
lenek számára valók s nem azok számára, kik ép 
kéz-láb, maguk megkereshetik kenyerüket. Á társa­
dalom bukottjaira, a megmenekülés reményében 
csak egy ut vár: az önbizalommal összekötött

munka. A női azilumok az állami beavatkozásnak, 
vagy legjobb esetben a protekeziónak fattyúhajtásai, 
melyek többet rontanak a nők állapotán semmint 
használnak. B-
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Irta: EDWARD EGGLESTON.
— Kívánja ezt az asszonyt törvényes és hites 

feleségének . . . ?
És Jónás, még mielőtt az öreg presbiter kérdését 

befejezhette volna, közbevágott:
— Úgy van, az iránt nyugodt lehet, nagyrabe- 

csült barátom.
És mikor az aggastyán mosolygott és kérdését 

befejezte e szókkal: «inig a halál el nem választja 
tőle?» — Jónás gyorsan rámondta: «A halál, vagy 
az Ítélet napja, akár mindjárt bekövetkezik, akár 
még sokáig várat magára!»

És az öreg gentleman — mert gentleman volt, 
ámbár életének javát vadászat közt töltötte az er­
dők rengetegjén — beszélni kezdett az általánossá 
lett izgatottságról, és azt mondta, hogy legjobb 
volna, ha az ember mindig készülten állana, — 
mert akkor nem ijedne meg a haláltól. Még ezen 
az éjszakán is bekövetkezhetik a világ vége, ámbár 
legjobb, ha nem aggódunk miatta túlságosan. És 
mosolygott, azt mondva, hogy Ő neki eh­
hez semmi köze sincsen ; isten még maga 
is tudja a világot elkormányozni; ő csak 
arra törekszik, hogy mint hű szolga betöltse köte­
lességét Ha igy élünk, szólítson el bár bennünket 
akár a halál, akár a végítélet, csak úgy leszünk, 
mint ha az egyik ajtóból kijönnénk s a másikon 
belépnénk.

Miközben az öreg ember útra készült, Juli és 
Ágost kisuhantak a szobából, mert attól tartottak, 
hogy feltűnő lesz jelenlétük. És az aggastyán ar- 
czán nyugvó lelki béke betért az ő sziveikbe is és 
az az óhajuk támadt, hogy bár őket is férjnek és 
feleségnek nyilvánítanák ugyanilyen jóltevő áldások 
kíséretében.

— Én nem igen nyugtalankodom a végítélet és 
az ezeréves birodalom miatt — szólt Ágost. — 
Mikor halálos ágyamon feküdtem, kész vol­
tam meghalni, miután te megcsókoltál. De most, 
hogy minden jel arra mutat, hogy a világ utolsó 
napja elérkezett, szeretném, ha esküdt házas­
társak volnánk. Nem tudom milyen lesz az 
uj égben vagy az uj földön. De óhajtanám, 
hogy ott az én kis feleségem lennél, vagy hogy itt 
a földön nevezhetnélek annak, ha nem is tovább, 
mint egy óráig.

Helytelen dolog nem volt ebben a kívánságban. 
Andersonnénak legalább nem okozna szívfájdalmat, 
mert csak akkor értesülne róla, a mikor már fenn 
lesz a menyországba a hol nincsen házasság és 
nincs szívbetegség llv körülmények közt Juli sem 
láthatott bűnt engedetlenségében, ügy szeretett volna 
Ágost karján mint hites nő vonulni az uj Jeruzsá­
lembe !

És az ünnepélyes éj csendjében visszafordultak 
András vára felé és épen akkor értek oda, mikor 
a tiszteletreméltó egyházfő föl akart ülni a lovára, 
mert akkortájt még nem volt sinecurájuk az elnöklő 
presbitereknek. Jónás es Cynthy mellette álltak, 
hogv elbúcsúzzanak tőle.

És az aggastyán még egyszer elismételte, hogy 
ha mindig készen állunk, a halál c^ak olyan, mint­
ha az egyik ajtóból a másikba nyitunk. De azt na­
gyon helytelen dolognak tartotta, avval tölteni az 
időt, hogy az eget vizsgálgassák, nézve, hogy nem 
jön-e Krisztus, mint hajdanta, mikor a megváltó e 
földről eltávozott. Még Jónás hangja is szelidebbre 
vált egy kissé, a mint a borzadálvos éji óra köze­
ledtére gondolt.

Valamennyien bámultak, mikor az ifjú párt visz- 
szatérni látták.

— Williams atya, — szólt Ágost — szeretnénk, 
mint férj és feleség bevonulni az uj Jeruzsálembe. 
Nem adna össze bennünket ?

— Okos ember az utolsó órájáig ! — kiáltá
Jónás.

- - Ez ország törvényei szerint — szólt Wil­
liams atya — nem léphetnek frigyre a kerületi kor­
mányzó Írott engedélye nélkül. X an ilyen írásuk ?

— Nincs — válaszolt Ágost és egészen elveszte 
reményét.

Ebben a pillanatban hozzájuk lépett András es 
kérdezte, hogy miről van szó köztük ?

— Lássa, András bácsi, — szólt Juli hévvel, — 
Ágost és én nem akarnék, hogy eljöjjön a világ 
vége, a nélkül, hogy mi egymáséi lennénk és most 
nincs Írott engedélyünk, pedig lehetetlen, hogy Ágost 
azt éjfél előtt megszerezhetné. Ugye, boszanló ez : 
Ha nem volnánk oly közel a világ végéhez, sze­
gy enleném bevallani, hogy mennyire szeretnék téri­
hez menni. De büszke leszek reá, hogy Ágost fele­
sége voltam, ha már az angyalok közt leszek'

— Nemes leányka vagy! — szólt András. — 
Jöjjetek be, nézzük, hogy nem lehetne-e valahogyan 
segíteni ?

És mosolyogva előre ment.

XLII.
Mikor mindnyájan a várba értek, András kérte 

őket, hogy foglaljanak helyet.. Az öreg lelkész nem 
talált módot a boszantó akadály elhárítására, mely 
az engedélyokmány hiányában állt; de András 
titokteljes kifejezést öltött.

— Az erény magában hordja jutalmát, — szólt 
a filozófus; — de olykor-olykor külön jutalmat is 
lel. Te, Juli, — lehetetlen, hogy ne ismételjem — 
nézetem szerint a legnemesebb nő vagy ebben az 
elfajult világban.

— Világos, mint a nap, — tudniillik egynek a 
kivételével — szólt Jónás, sokat mondó pillantást 
vetve Cynthyjére.

Juli elpirult és az öreg presbiter fürkészóleg 
nézett Andrásra és Julira. A fellengző dicséret oly 
embergyülölő szájából, mint András volt, fölkeltette 
kíváncsiságát.

— Minden kivétel nélkül, — válaszold András 
nyomatékosan s előbb Jónásra, majd a presbiterre
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mint

kém ayt nyújtottam be a szinódushoz a házasság 
feluonUisa iránt abban a biztos meggyőződésben, 
hogy a királyné — a mint erről értesülni fog — 
az ajánlott megegyezést, ha változatlanul nem is, 
de legalább a kölcsönös megállapodás alapjául elfo­
gadja.

O'Zin! n megvallom magam is, a ki pedig ismé­
rvül a királyné jeliemét, csalódtam. A királyné bi- 
z nyara m g rossz tanácsok befolyása alatt is állva, 
ü.üi :-:n r-1idézést, sót még az erre vonatkozó tár- 
p'-a.ust is ridegen visszautasított. őszinte hívét 
,!s i a:a'ar a nisi püspököt még csak nem is 

-aha. i1; azután a német hatóságokkal szein- 
n “iy n an;!\üvt letet tanúsított, melynek az egész 

' * 11 azt keíiettt bizonyítani, hogy a királyné
■•■í.Ikfilónc, san pedig mint hitrés és 

a Aszf- -thin állásává1-. Egész Szerbiában 
:kül minden pártra mindig kellemetlenül

• ! íj üi-a’ökös küllöldön neveltetik . én 
m nd:g határozottan a mellett voltam.

: ! vv-A anyja mellett maradjon, bárha 
: • rw azzal a kényelmetlenséggel járt,

: ü nagy utakat kellett tennem, hogy 
as- mi. Ez a tény magyarázza meg azt a 

: -t is. mely Ível egesz Szerbiában a
s megérkezése fogadtatott.

: - :■ u jy, mint később válási kérvé-
:sokban tudtam tartani és részem- 

ha rendezés jött volna létre, nyilvá- 
: m sohasem jut. De egyszerre olvas- 
. an a királyné sürgönyeit a szinódus- 

v; iához és a miniszterekhez szószerinti 
s 1 ‘iám. hogy az egész ügy részletesen 

d > a nyilvánosságnak. Még akkor is egyre
- ’ g őst sem jut eszembe, hogy egyen-

• " ;-;í hozzam a házas életünkben
. k égnél: egyes okait, mert még most

kj' ebbit c ni a királyné nyilvános tejein­
ké oly dolgokat, a melyek kivétel nél- 
‘ k a és nemzetközi kérdésekre vonat­
én egesz folyamából házas életünkről 

-Eg világos kép alkotható.
•••v era vezettető magát ama megbíz­

ni ndhatom — állameVenes elemek által, 
k :: :k hitetni, hogy a dinasztiának hü 
- v-npán a királynak ellenségei, mely 

vak dansága. sőt észellenessége kéz- 
ki • zöi'iségnek önállóan gondolkozni

• hí eh ad. Ez a gondolkozást mód 
:i n • g azt a majdnem hihetetlen tényt

ki mié — miután a wies bad eni rend- 
való nap határozottan kijelentette,

- n. ha a királyné a trónörököst dél­
imé tz indóházhoz nem küldené, élni log

km aval és a trónörököst elviteti — 
ne- E-. hogy azok a jól ismert jelenetek 
k -E aztán a bum ozáskor addig mitsem 

: n ü íiid-Et egyebet mondani, mint egy 
zv'tan ellenzéki ember nevét, megje- 

_ < -■ pán ezek az ő és szülei őszinté
• Ek;- k mind. még a hivatalban levő la- 

- : imasztia legnagyobb ellenségei, 
mi eredetileg a királyné által később 
cn- tett válásra komolyan nem is gon- 

k -zi n követendő formalitásokra sem 
n. í.- katidm. Ebből magyarázható meg, 

.v-g.özodesben. hogy a fejedelem, 
■go •./ egész országra kiterjed, szemé- 

■ íü-ni ;dí csupán egy konzisztóriális 
n Lan- m mint az orosz nagyherczegek 
. - Miami alaptörvények értelmében is, 

egyházi hatóságnak, Szerbiában te­
le -znindusnak van alá vetve, a szinó- 
•sztettem válási kérvényemet, mely ma- 

:• : let rü snek is jelentette ki. mint az a 
k -í metrói ontához intézett válaszsürgö- 

láthat*. Azóta sajátszerü kételyek fogták 
7 mg áf és nekem nincs okom e kételyeket 

. ;v d k agy ni. Tartózkodom minden néven
- ■ : a függőben levő kérdés eldön- 

‘koz* mg. Ha a szinódus — ellenkezés-
rmtarozataival — szükségesnek találja

- vegeit a konzisztóriumnak adni 
n -• i kifogásom, még akkor sem. ha
km km elintézésére — mindenesetre csak

,r»' ma. ~iiwí«ii ■ -r r.-as

a szinódus tekintélyének és a kedélyek nyugalmának 
rovására, — hetekre terjedő halasztást szenved is. 
A szinódus, mint legfelsőbb egyházi hatóság, min­
denesetre hivatva van véglegesen határozni az ille­
tékesség kérdésében, én pedig már most nyugodtan 
várhatom be e határozatot.

A nemet és magyar sajtó Ausztria-Magvarország^ 
ban — ezt el kell ismernem — különösen a ki­
rályné megmagyarázhatatlan magaviseleté után na­
gyon tárgyilagosan és nyugodt hangon irt az egész 
ügyről. Természetesen nem mondhatom ugyanezt 
az engem annyira gyűlölő szláv sajtóról Magyaror-

Gsehországban. Ezen
e> j

szagon, különösen azonban 
sajtónak — ugv látszik — sehogy sincs kedvére, 
hogy híven és szilárdan állok a szomszéd állammal, 
ez a sajtó egész nyíltan ad kifejezést rökonszénvé- 
nek egy a király és politikája ellen folytatott akna- 
harcz iránt., ha hiheti, hogy ezen fondorlat Orosz­
országnak kellemes és Ausztria-Mugyarörszág érde­
kei ellen van intézve.

Megfoghatónak fogják találni, hogy az utolsó hét 
izgalmai következtében kissé ideges lettem, mely 
okból fiammal, ki elénk és jó kedvű s most tanul­
mányait — a zene kivételével — félbeszakította, 
pár hétre a hegyvidékre szándékozom rándulni.

VIDÉK,
* Kunszentmártonban e hó 29-én rendkívüli vá­

rosi közgyűlés lesz a papválasztás ügyében. Az érsek 
által kinevezett Dósa plébános ideköltözésének költsé­
geit megtéríttetni kérte, a tanács azt meg is szavazta, 
a mi ellen a közgyűlésen felszólalás lesz. Ugyanebben 
az ügyben a következő nyilatkozatot kaptuk : Nyilatko­
zat. Hozzám intézett tudakozódások folytán ezennel kijelen­
tem, hogy azon ezélzatösan terjesztett hir, mintha én 
Kunszentmárton városa plébánosi állásának betöltése 
ügyében, az egri érseki udvarnál, illetve érsek ő emi- 
nencziájánál jártam volna, avagy az érseki udvart akár 
írásban, akár sürgönyileg megkerestem volna, valótlan, 
és nem egyéb arra ezélzó koholmány és hazugságnál, 
hogy városunk derék polgárait félrevezetve ellenem fel­
bőszítsék. Keit Budapesten 1888. juh 27-én. Dr. Tóth 
Ernő országgyűlési képviselő.

KÜLFÖLD,
- jul. 27.

A császár-találkozás állítólagos eredményéről az 
Agence Havas-nak Péter varr ól azt jelentik, hogy 
azon a függd kérdések szabályozása nem sikerült. 
A bolgár kérdésben a czar a szerződések alapján 
áll. Giers miniszter Bismarck államtitkárnak azt 
mondá. hogy Ausztrián áll e politikát folytatni s 
törekvéseit egyesíteni Oroszország törekvéseivel; 
a tárgyalásokat az egyes kabinetek közt fog­
jak folytatni. Beszélnek a czár Berlinben leendő 
viszontláiogatásáról. Abban nem történt megállapo­
dás. hogy a csapatokat a határról visszavonják. 
Francziaorszagnak úgy Németország mint Oroszor­
szághoz való viszonyáról volt szó s kimondták, 
hogy e tekintetben változás nem történik.

Berlini távirat szerint a nemzetközi helyzetben 
nem valószínű e pillanatban semmiféle változás. 
Az orosz kormány a német császárnak Berlinbe 
érkézte előtt mitsem szándékozik tenni.

A míg Stokholmban a német császár s a svéd­
norvég király közt folyik a barátkozás, s a mig 
Kopenhágában készülnek a császári vendéglátásra, 
ezalatt a Vatikán is erősen dolgozik azon, hogy 
Vilmos császár olaszországi látogatását ne Rómá­
ban tegye. Galimberti pápai nunczius visszatért Becsbe 
s pedig mint a N. Freie Pressének Rómából jelen­
tik, egyenesen a Vatikán parancsára, hogy ott meg­
kezdje a diplomacziai lépéseket Vilmos császár ró­
mai útja ellen. Rómában az angol lapok ama hírét, 
hogy a Vatikán ebben az ügyben jegyzéket intézett 
a hatalmakhoz, határozottan megczáfolják s azt a 
megjegyzést fűzik a czáfolathoz, hogy ezzel az ügy­
gyei kizárólag a bécsi nunczius van megbízva, a ki 
Berlinben is grata persona, s a kinek fáradozásaitól 
jó eredményt várnak.

A Worldnak táviratilag már jelzett közleménye 
Hl. frigyes császár naplójából a következőleg 
hangzik :

Néni restellették szörnyű lármát csapni bizonyos 
porosz iratokkal, a melyeket Potsdamban Frigyes 
császár halála titán ftem találtak meg s a me­
lyekről azt mondták, hogy Frigyes császárné 
átadta azokat Viktória angol királynőnek, ennek char- 
lottenburgi látogatása alkalmával, hogy most ezek 
az iratok Angliában (vannak. E koholmány betető­
zése egy angol esti lapnak az a híre, hogy Frigyes 
császárné tényleg fogva ül Potsdamban. A valódi 
tényállás a következő: Frigyes császár harmincz eV 
ótfi (házassága óta) naplót vezetett, a mely nem 
egyszerű referada járás-keléséről és foglalkozás 
sáról, hanem kimerítő kom ment ára mindén elő^ 
fordult politikai vagy szocziális természetű közese­
ménynek a Greville memoireok alakjában. E napló 
harmincz nagy könyvet tölt be, mindegyik zárral 
van ellátva s rögtön Frigyes halála után utódja 
Bismarck által figyelmeztetve követelte e napló­
kat . azt mondva, hogy az elhunyt császár 
remin iszczencz iái az állami levéltárban heíye*- 
zendük el. Frigyes császárné vonakodott e köny­
veket kiszolgáltatni s a második határozott 
tárgyú felszólításra, a melyet a császár temetésé 
után intéztek hozzá, kijelentette, hogy e könyveket 
Viktória királyné magával vitte Berlinbe s hozzá­
tette, hogy e naplók valószínűleg közzé fognak te­
letni, mivel férjének határozott kívánsága volt az, 
hogy azok gondos átnézés után nyilvánosságra 
bocsáttassanak; férje ki is nevezte őt az irodalmi 
dolgokra vonatkozólag végakarata végrehajtójává. 
Frigyes császárné meg van győződve arról, hogy 
csak a nyilvánossá tétel által nyer Frigyes császár 
émieke igazságot, ep úgy, mint atyja, a prince 
consort csakis Martin müve által tűnt fel igaz vilá­
gításban. Bismarck herczeg az égész dolgot na­
gyon perhorreszkálja s különös nézetei vannak 
az Özvegy császárnéról mint férje naplóinak kiadó­
járól. Vilmos császár is igen ellenzi a kiadatást, a 
mely a német birodalomnak a múltban követett, 
politikáját ferde világításba helyezhetné, s az állam 
jelen s jövő érdekeibe ütközik. Így áll most a do­
log s feltehető, hogy a naplók megjelenéséig 
még el fog múlni egy par év s hogy azok 
mit sem fognak tartalmazni, a mi Vilmos császárra 
vagy tanácsadóira nézve kellemetlen lehetne. Fri­
gyes császárné sokkal okosabb s a saját, valamint 
a gyermekeinek az érdeke sokkal inkább a szivén 
fekszik, mintsem hogy oly lépést tenne, a mely őt 
fiával vagy annak kormányával nyílt ellentétbe 
hozza.

Az ukrainai orosz ellenes mozgalom fér fiai egy 
uj közlemény nyel adtak ismét eleijeit magukról. 
Hangzik az ekképen :

Ogonowsky a ruthén irodalomtörténetről irt mü­
vének előszavában ezeket Írja :

Minden nemzetnek meg van a saját irodalma. 
Alig van még nép. mely fejlődésében oly sok aka- 
dálylyaí volt kénytelen megküzdeni, mint a ruthén. 
Évszázadok következtek egymásra, mindegyik elis­
merte, hogy létezik a világon a kisoroszok népe, 
melynek saját nyelve van. Királyok intéztek mani- 
fesz tu mókát e néphez saját nyelvén. Egy uralkodó 
a «Kisoroszok népének» nevezte el és követségei 
mebé Pétervárott tolmácsokat kellett rendelni. Sen­
kinek sem jutott eszébe kételkedni, hogy itt egy 
saját nyelvét használó nép él. Csak az utóbbi idő­
ben fedezték fel a szobatudósok, hogy ily önálló 
nép nem létezett, hanem a Kis-Oroszországnak ne­
vezett területen is csak oroszok élnek.

Népünk Ukrainában a sors csapásai következté­
ben el\ esztette vérrel szerzett önállóságát és a fia­
talabb, erőteljesebb testvér nemcsak nevünket, a 
Rus-t konfiskálta tőlünk, hanem ősrégi irodalmunkat 
is s azt hirdeti a világnak, hogy Rus Ükraina tény­
leg Oroszország. Ezt a diktátor! ukázt Katkow pán­
szláv iskolája bocsátotta ki.

De csak 1863-tól kezdve lépett érvénybe az orosz 
kormány azon törekvése, hogy a nagyoroszokon kí­
vül minden más népet megsemmisít Oroszország 
területén. Az orosz nyelvet és irodalmat akarták 
mindegyik többi népre rátukmálni és ezek külön

nyelvét tájszólásnak deklarálták. Az orosz kormány, 
főleg 1876 óta Ukrainában az irodalomból minden 
életet kiölt. Az ukrainaiak nyelvé azóta Délordszor­
szágban teljes elnyomatásnak van kitévé s e nép 
szellemi és nyelvi táplálékát még csak Ausztna- 
Magyarországból nyeri, a hol az alkotmányos sza­
badság a nemzeti életben megvan

A kis-orosz vagy ukrainai irodalmat teljésen kü­
lönállónak tekintjük az orosztól, mivel a ruthén- 
ukrainai nemzetiség egészen el van különítve a 
nagy-orosz nemzetiségtől. A lengyel irodalmat itt 
nem is akarjuk említeni, mivel az ukrinai nemze­
tiség a lengyel nemzetiségtől meg távolabb áll, mint 
az orosztól.

Kosztom ár öv monda: «Két órősz nemzetiség van : 
á kis orosz és a nagy orosz. Első pillanatra para­
dox állításnak látszik, hógv két orosz nemzetiség 
van, de népünk nem tehet róla, hogy a moszkovita 
czárok a moszkvai államot a mi nevünkről Busznak 
keresztelték el és hogy a mi hazánknak el kellett 
veszíteni eredeti névét. így hát helyettesítse eredeti 
nevét a Velika-Ukraina nevezet.

A Kisőroszörszág elnevezés nem igen talált tet­
szésre, még pedig azért, mivel ruthéii-iöldünket alája 
rendeli Nagy-Oroszországnak.

Ha tehát két orosz nemzetiség létezik, úgy nem 
csodálható, ha a ruthén ukrainezok történetük egész 
folyamán úgy lépnék fel. mint a szomszéd orosz 
vagy moszkovita néptől teljesen idegén nép és ez a 
különállás már abban az időpontban kezdődik, mely­
ben a két nép a történetben szerepelni kezd. A ki- 
lenezedik század óta a délnyugati Oroszország né­
peit es a tizenegyedik század óta á. mostani Volsz- 
khy'nia és Galiczía népeit ruthéneknek nevezik, mig 
a Rostoff és Susdal területén lakó népeket épugy, 
mint a XVitebsk és Moszkva földjén lakókat mosz* 
kovitáknak, moszkvaiaknak nevezték. Moszkvának 
hívják azt a területet is éjszakon, a hol az oroszok 
a finnekkel határosak.

Az ukrainezok az oroszoktól néni csupán nyelv­
ben, hanem testalkat, szokások, vérmérséklet és szel­
lemi képességek tekintetében is különböznek. Az 
ukrainai magas, nyúlánk, keskeny egyenes orral, fe­
kete hajjal és fekete szemmel. Békés családi eletet 
élnek, szeretik az éneket és a zenét, községi szer­
vezetükben pedig a demokratikus elvekhez haj­
lanak.

Lelki indulataik, érzéseik mélyek, s mivel száza­
dok óta nem volt egy szerencsés órája nemzeti lé­
tüknek . daczára kholenkus vérmérsékletüknek, túl­
nyomó náluk az elegiai hangulat. Ellenben a nagy­
oroszok alacsony termetüek, pisze orral, szürke 
vagy kékesszürkés szemekkel, világos hajzattal. Csa­
ládi életükben a nők igen alárendelt helyet tog- 
lalnak el.

Nem szeretik a zenét es éneket, egesz szellemi 
irányuk más, mint az ukrainaiaké. Az oroszok oly 
foglalkozásokat szeretnek, melyek könnyű hasznot 
hajtanak. Szívesen kereskednek, messze földre el 
vándorolnak, a nélkül, hogy honvágyat éreznének, 
vagy csaladok elhagyása fájna nekik. A községi élet­
ben is nagy különbség mutatkozik az oroszok és 
ruthenek között. Az ukrainai falvakban jól épült 
házakat és gyümölcskerteket találunk; mig a nagy 
oroszok nyomorult viskókban laknak, melyek előtt 
hasztalan keresünk árnyas fákat. Mig az ukrainai 
falvaknak leginkább csinos fekvésük van, az orosz 
falvak rendszerint két hosszú házsor áltál alkotott 
egyetlen utczát képeznek. A kurski kormányzóság­
ban, a hol mind a két nemzetiség vegyest lakik, a 
helységekben szigorúan el vannak egymástól küU> 
nözve. úgy hogy az ukrainaiak az ut egyik részét, 
a nagy oroszok a másik részét foglalják él. Az 
érintkezés a két nemzetiség között nagyon korlá­
tolt és nagy ritkaság, ha közöttük házasság jön 
létre.

Hasztalan minden szédelgés és eselszövény, mely 
a moszkovita panszlávok és galicziai tanítványaik 
részéről követtetik el, kik az ukrainaiak úgy neve­
zett különczködéseit gúnyolják. A ruthén nemzetisé­
get nem fog sikerülni a keleti úgynevezett «kultúra» 
igája alá hajtani.

A megsemmisítéstől, melyre sorsunk intézői törek­
szenek, megment bennünket az európai kulturálla- 
mok becsületes részvété, Európa elismer bennünket
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•j_ • a legnemesebb no, a kit valaha

A..-Írás bácsi, ne beszéljen ugv ! — 
Eü pirulva megszcgyenülésében. Alig 

- • a s retet elviselni. Öt csak korhoiás- 
- i .wa!mázashoz szoktatták.

- . ;: a a sötét éjszakára — hogy ne
mikor az egész világgal daczolva, 

: - E‘E--ö Á erős tot, a ki meghalt volna,
: ra a jót él volna el ?

- ’ E .hüira, a ki alig hallhatóan vá­

ri. 1 hogy mit mondtál a kapu előtt,
. haza kísért elek ?

. i ü üi — válaszolt Juli.
E -zü L-.-v emlékezel reá, s en sohasem 

fi elivie.ifem. — szólt, Ágosthoz for-
i:/i mondta: ha állapota rosszabbra for- 

; . ha mint ferjem halna meg. ha ő
a . :.n . Küldjön értem a nappal vagy az 

Ev őrá ál an, én el fogok jönni, bármily 
Evők daczára is.

'■ ü. EV — kér de Ágost és sugárzó 
E*.-t ve;eE a leányra.

• hó.intőit cs feléje fordítá könnvek-

toldotta meg

— ’ m - kér-zEheti — fordult András a prés­
ről yen -okát mondtak ezek a szavak, 

rom íüdüo hogy mennyit kellett szenvednie. 
E- ü ./ " mondom, hogy az isten olykor ezen

• ‘ n is no g|ütahilazza az erényt és ő méltó a 
■Malom!;«, mely reá várakozik.

: András a benyíló felé ment, mely a
- z \ ozetett — ha ugyan ez nem vesz-

• - ü vEn:: el minden titkos jelegét, mióta András 
EE löiveze* e rajta — és pár perez múlva egy 
b lappal i át vissza a könyvtárszobából.

— Miüthogy. nemes szivü húgom, szándékodban
• Ek meghozni minden áldozatot, hogy neje lehess 
fü a mi veit. becsületes és hűséges német gentle­
manek. a ki méltó hozzád, a mennyiben férfi az 
lelni — jónak találtam ily esetre elkészülni és 
másnap megszereztem ez okmányt a kerületi fő- 
nokml. megsértetvén vele. hogy a dolgot titokban 
farija. A házassági levél harmincz napig érvényes. 
A mint látja, Williams ur, a határidő még nem 
járt le egészen.

— A presbiter egy pillantást vetett az Írásra és 
igv szólt: «Megbízom az ön szavában, Anderson 
ur. Úgy tetszik nekem, hogy a körülmények, me­
lyek közt ez a házasság létre jön, egy kissé saját­
ságosak.

— Nagyon sajátságosak, — erősité még András.
— Tehát szavát adja reá, hogy az ésketést jó 

lelkiismerettel végezhetem ?
— Ez^ ifjú no húgom, — válaszolá András. Hogy 

ez az es zu vő itt, az én váramban történik, sókkal 
nagyobb dicsőséggel árasztja el ezt, mint egész 
eddigi története, és ön, nagytiszteletü uram, még 
soha sem kötött oly házasságot, melyre oly egy­
máshoz illő szivek léptek volna, mint a jélen 
esetben.

— A legutóbbi esetet kivéve 
Jónás.

Meglehet, hogy Williams ur ismerte András kü­
lönösségeit és szavait nem vette egész betüszerinti 
értelmükben. De arról mégis meg volt győződve, 
hogy minden rendben volt és tálán ő maga is szí­
vesen győzette meg magát, mert a jó szivü öreg 
urak nagyon fogékonyak a romantikus helyzetek 
iránt.

Mikor Ágosthoz azt a kérdést intézte, hogy akar-e 
a szent házasság kötelékeiben élni ezzel a növel, 
«a mig mindketten életben lesznek», Ágost szemébe 
nézett az öreg lelkésznek, mert úgy tetszett neki, 
hogy az a két órai idő, mely még élnie adatott, 
rövid az ily ünnepélyes fogadalomhoz és mély ko­
molysággal azt válaszolá : «Mindörökké !»

— Nem úgy. fiam, — szólt az öreg mosolyogva 
és majdnem könnyekre fakadva, — nem helyes ez 
a válasz. Mély és igaz szerelme tetszik nekem. De 
sokkal könnyebb azt mondani «mindörökké», ha az 
ember, mint most on is azt hiszi, hogy az ö 
örökkévalóság küszöbén áll, mint ezt: «mig a ha­
lál el nern választ bennünket», ha előttünk még 
hosszú és fáradságos ut látszik, télve munkával, be­
tegséggel, szegénységgel, a sors változandóságaival 
és apróbb viszontagságukkal. Ez asszonyt nemcsak 
ifjan és szépen, hanem talán öregen rokkantul és 
betegen is magához fűzi. ígéri, hogy öröm és bánat 
közepette is mindig szerelni fogja ?

— Öröm és bánat közt. — szólt Ágost ünnepé­
lyesen és alázatosan.

(Folytatása következik.)

Általános csodálkozást keltett Lord St. Austell 
elmaradása a versenyről. Beechingnek számtalan­
szor ismételni kellett, a mit Valentinnék élmondott. 
Utóbb már boszantá a sok kérdezősködés.

— Manő vigye őt, mennyi bajunk van a sók 
kérdezősködéssel, mondá haraggal. El kellett volna 
jönnie, ha nem is részes többé ; lehetetlen, hogy ne 
érdekelné a verseny lefolyása.

A nagy versenynap megjött. A versenytéren lót­
nák futnak, élénken vitatkoznak. Általános öröm 
uralkodik mindenütt, gondolná a közönyös néző; de 
a járatos ember tudja, hogy sok keserűség rejlik a 
szép felület alatt. Csak az a közönség örül igazán, 
a mely cziírán felöltözve enni, inni és a szép na­
pot élvezni jön ide és a versenyben csak mint szép 
látványban gyönyörködik.

— Postkard nagyszerűn indított, de később ellan­
kadt. Erős alkotásu ló lévén: sáros talajban bizto­
san övé a győzelem, de régen nem esett eső, a 
talaj olyan kemény volt. mint a kő, ennélfogva a 
könnyebb alkotásu lovak előnyt nyertek telette.

néma dühhel 
verseny után,

ettek és nagy 
végre Valentin
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— Nem jön ? Nem akarja látni «Postkard •> győ­
zőimét a nagy Ehoi .-díjért ?

— Nem, felhagyj.t az istálló-részességgel, felelt 
Beeching nyugodtan. — Tudja barátom, ő már igen 
sokkal tartozott nekem ; a minap összeszámoltunk 
és akként egyeztünk meg, hogy nekem átengedte 
Postkardot és minden jogait, én pedig visszaadtam 
kötelezvényeit. Ö a jövő héten Indiába utazik.

— Miért Indiába ?
~ Tüdejének ártalmas az európai zord tél, az 

orvosok Ceylont vagy Indiát javasolják néki. Nagy 
kedve van keletre utazni. Egyélőre Olaszországban 
fog időzni pár hétig, azután felül valamelyik keletre 
menő gőzhajóra.

— Különös, szólt Valentin, ~ nekem soha seni 
emlité, hogy tüdeje rossz volna; bár az igaz: soha 
sem volt valami erős ficzkó.

— Mindenki nem lehet olyan atléta mint Belfield 
Valentin. St. Austell sém tudta ugyan: mennyire 
rósz a tüdéje, mig a hires Dr. Sir Jennerhez nem 
ment a mull hétén, pedig minden télen betegeske­
dett. Azt hiszem egy kis utazás Indiába minden 
tekintetben hasznos lesz reá nézve.

— Talán, felelt gondolatokba merülve Valentin.

Beeching és Belfield 
mennyiséget ittak a 
felpattant.

— Vesszek meg, ha még egy éjjelt itt töltök 
ebben az átkozott fészekben.

— De ne menjen el. mig a versenyek tartanak, 
már az ebédet megrendeltem, a szobák is le van­
nak foglalva az egész időre s jó drágán kell majd 
megfizetni. Már egyre megy, maradjon Belfield.

— Ha sokalja a költséget, hozza el a számlát 
Londonba, felét megfizetem, rivalt reá kedvetlenül 
Valentin. Meguntam már az egészet, lovaival soha­
sem volt szerencsém. Jó éjszakát.

Még a nap jó magasan állt, midőn Valentin egy 
bérkocsiba ugrott, hogy vendéglőjébe vitesse magát, 
ott összehányta ruháit egy bőröndbe és a légköze­
lebbi indulóházhóz hajtatott. Nem látta a czifrá so­
kaságot, a mely a zöld gyepre, az árnyas völgybe 
özönölt, nem látta a régi város szép fekvését, csak 
sietett el veszteségei színhelyéről. Épen jókor érke­
zett az állomásra, egyik kéjvonat indulóban volt 
London felé. Beült egy szalon-koupéba, egyik nap- 
mentes sarokba húzódott éz> csakhamar mély álomba 
merült.

Három órán át aludhatott, kipihenté a pezsgő­
mámort, melyet dühében ivott, s midőn felébredt 
és körültekintett, észrevéve, hogy* már égészen be­
sötétedett s a kocsi lámpák csak homályos fényt 
árasztanak a szivar-füstben.

Kevés utas volt a tágas kóűpéban; báróm ki­
nyílj tózva aludta ki a nap fárádalmait, kettő szi­
varkát szíva egv sarokban, fél halkan, suttogva be­
szélgetett, mi gyakorta még érthetőbb, rtiint á han­
gos, közönségés beszéd.

— Mondom neked barátom, mindén ember 
udja, csak a legközelebbről érdekelt nem, szólt az 
egyik, csak azt nem lehet tudni, csakugyan vak-é, 
vagy az akar lenni. Én részemről bármit elhiszek 
arról az emberről, mert nem szeretem, de mivel jó 
családból való, fel kéll tennünk, hogy vak.

-— A férj sóhasem volt véle, mindig nővérévé!

önálló nemzetiségnek. Miklósié az orosz nyelvtől 
teljesen elkülönzi a mi nyelvünket s elismeri annak 
önállóságát. Sőt az 1863-ban Péter váróit megjelen 
népoktatási hivatalos lap is közölt egy értekezést 
mely azon különbségekkel foglalkozik, melyek ezv 
részről a kisoroszok, másrészről az oroszok és 1. u 
gyelék nyelve közölt léteznek. Mindenesetre csoda 
latos tehát azon félig müveit politikusok állítása, ki! 
másokkal azt akarják elhitetni, hogy a mi nvelvun 
csak tájszólása a nagyorosz nyelvnek. Népünknek 
megvannak a maga külön szellemi és fizikai srga. 
tosságai, erkölcsei és szokásai, saját jól hair:zó 
nyelvé, saját történelmi jellege, mely különösen a 
gazdag népköltészetben nyilvánul, minőt egxeüun 
más szláv népfa j sem mutathat lel Egy szóval né­
pünknek meg van a maga nemzeti története, nv . 
őseink hősi alakjainak aranykorával dicsekedhet.

A ruthén-ukrainaiak nem fogják feladni nemzed 
kincseiket, bármennyire gyanúsítsák *-s gúnyolják > 
hazafiságukat a panszlávok. Nagyon nehéz lesz n 
ukraiiiaiakat. Európa térképéről eltüntetni. A h\z e- 
íejü politikusok kívánhatják, hogy egyik-másik mui- 
zetiség eltűnjék, a történelem örök igazságát 1- 
mos példa bizonyítja Nép. melynek meg vannak a 
maga létfeltételei, önálló lesz1 Ez fog történni ná­
lunk is, bármennyire iparkodjanak az orosz pán?^ 
távok velika-ukrainát az orosz néppel összeveszve 
teni. Nincs hatalom, moly nemzeti éntndatra 
ébredt népünket saját léte feladására bírhatná, ua- 
licziában fejlődésünk részben legalább lehetséges ^s 
a ruthén-ukraináiak nagy szarna a határon túl ek-g 
biztosítékot nyújt, hogy a nagy orosz párt vágyai­
nak teljesülését lehetetlenné tegye.

A ruthén ukrainaiak lélek száma összeses 
21.356,542-re rúg. Éhből Ukrainában 1 EÖOf Mm -0, 
Galicziában 9.516.542, Bukovinában 439,690, En- 
gvarországon 600,000 el. Ha éhhez még 3.592.057, 
fehér oroszt számítunk, kik szintén a mi nyelvün­
ket beszélik, ekkor népünk 24,948.289 lelket szám­
lál, mig a nagy oroszok mindössze 34.389,871 lé- 
lekszámot tesznek. Valóban, hatalmas a mi népünk 
mely. ha isten úgy akarja, nemsokára boldog 17.b 
időket fog élni és a szláv világ közepette nvit 
Welika-Ukraina az őt megillető helyet fogja elfog­
lalni.

Ez az előzményekhez az ukrainai hazafiak bi­
zottsága a következő megjegyzést tűzi

Gyönyörű szavak ezek, minőket csak a? igázsa - 
tud hangoztatni, melyeket Ogonowsky müvének E - 
szavában találunk. E sorokkal bebizonyította, hwgy 
a népnek irodalomtörténetét, irta meg, mely ’ ■■•■
múltra tekinthet vissza és mély épen nem m A 
lé nemzeti sajátságainak fentartásáról. Mi. uk: >- 
naiak. kik demokraták vagyunk, ege.-z termer lé­
tünknél fogva, boldog jövőt remény iünk még hazaiba 
számára.

Azt, hogy még mindig bátran bízik népünk a 
jövőben, az alkotmányos Európa és szabadsajtójának 
rokonszenve tette reánk nézve lehetővé.

Ezt a sajtót kérjük fel, hogy Ogonowsky fen erűi 
szavait tudomásul vegye és azok közzététele u al 
hozza a szabad nepek tudomására, hogy a rum-. 
nék 24 milliót, számláló népe Európa rokonszem ere 
érdemes és érdemes fog maradni

London, 1888 júliusban.
A hazafias akrainaiak

Figyelmeztetjük és kérjük tisztelt előfizetőin­
ket^ a kiknek előfizetésük e hó régével tejár, 
hogy újabb megrendeléseiket mielőbb megtenni 
méltó ztassan ak.

Lapunk előfizetési ára:
egy hóra .... 1 frt 80 kr. hat hóra................. ln frt
két hóra . . . . 3 frt 60 kr. egész évre............... 20 trí
káróm hóra .. 5 frt — kr

Lapunk mindennap, tehát hétfőn és ünnepek után 
következő napokon is megjelen.

T. előfizetőink abban a kedvezményben részesülnek, hó.v 
az «Ország-Világ» czimü, legdíszesebb képes hetilapot 10 frt 
helyeit 8 írtért, félévre 4 írtért, negyedévre 2 írtért kapják-

Az előfizető nevének, czimének, lakhelyének s az utolsó 
postának tisztán olvashatólag kiírását kérjük, hogy i 
lap szétküldésében hiba ne történjék.
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járt mindenhová, azt az asszonyt pedig ismerjük, 
válaszolt a másik.

— Tudjuk, hogy szép asszony, nevetett az első 
és okos. Hüh! okos egy asszony, á nélkül, hogy 
botrányt okozna, udvarlóitól roppant sokat kap; 
úgy hiszem Beechingét is jól megköpasztotta az 
utóbbi időben.

— Bah! Beechingét szabad kopásztani. Az eféle 
madár arra való: azután nem kell azt félteni, na­
gyon tud ő számolni. — örökölt tulajdonság éz 
nála. — Biztosinak, hogy nála fel van jegyezve 
minden penny, a mibe a szalma-özvegy és a többi 
ismerősei kerülnék, ő sóhasem fogja a kitűzött ha­
tárt átlépni.

E párbeszéd féíkölté Valentin figyélmeí, még for­
dult a homályos sarakban, hogy lássa a beszélő­
ket. Egyiket valamelyik klubból ismére, a másik 
egészen ismeretlen volt előtte. Előbbi folyt at a :

— A legrosszabb, a mit róla tudnak, a gyé­
mánt-ékszer történeté.

— Igaz. akkor Indiában voltál, tudhatod, hogy 
történt az egész, azt mondják, csúnya dolog volt, 
de a részleteket sohasem hallottam.

— Báddeley ezredében voltam, mikor Indiába 
hozta nejét. Még nem voltak hat hónapos házasok. 
Az asszony a legszebb volt minden eddig ismert 
asszony között. Olyan volt, mint Belfieldné, csak 
még élénkebb; olyan irlandi fypusz, mely minden­
nél szebb, a mig virul. Nagy szürke szemek, fekete 
pillák, a mellett hő fehér bőr, piros ajkak, teljes, 
tökéletes alak; szóval az utczagyérek megbámulta 
és mi mindnyájan az ezredben oda valánk. Rövid 
idő alatt az egész tiszti kar rajongott Baddeleyné 
után. Egy szegény kis hadnagyocska, Lord Brornp- 
ton fia. a szó szórós értelmében halálosan bele­
szeretett : lépten-nyomon kétségbeesve kisérte, ne­
vetséges lett volna, ha nem lett volna olyan drámai 
színezetű.

— Az asszony biztatá?
— Persze hogy biztatá, gazdag gyérek volt és 

nevetséges bőkezű. Ügy beszélt róla, niint jő fiúcs­
káról és elnevezte Babynék, a nii rajta is vészeit, 
s csak mint Baddeleyné Babyjé volt ismeretes az 
égész ezredben. A gyerek fel sem vélte, hűségesén 
kisérté mindenhová. Kalkuttában sok álarczos-, 
jelmez-bálban, mindenki ä szép Baddeleyné után 
rajongott. A kormányzótól lefelé, niindénki szerél- 
més volt beié, és a szegény Baby majd méghalt 
dühében, ha valaki közeledett imádóttjához és véle 
beszélt. Egyszer a kormányzó bálján Baddeleyné 
pompás gyémánt ékszerrel jelént meg: mindenki 
csodálkozott, néhánvan tréfáltak az őrnagygyál nejé 
fényes megjelenésé felélt, dé Ő csak vállat vont és 
azt felelte, hogy nejé Facéltól, a kalkuttái éksze­
résztől vélte kölcsön az ékszert. «Bizonyosan sókat 
fizét érté, dé liá kedvé tartja kölcsön vett ékszer­
rel parádézni, ám tegye, úgyis mégvénül, miré ve­
hetnék olyan gyémántokat számára,» — ne vétett 
áz öreg.

A beszélő most rágyújtott és lassan fújva a füs­
töt, fölytatá :

— Báddeley égy jő természetű, hiszékénv, élbi-
vÁ]r?\f\c\ff vén c«7nrnár dé. hpfn óazéfnhér. O ézéhtiil

hitte a gyémántok kölcsön vételét, mi jót nevető A 
rajta; de, midőn hat hónappal később «Baby * i 
hadnagy agyonlőtte magát, két levelet hagyva az 
asztalon : egyiket atyjának, a másikat pedig B T 
deleynének és kisült, hogy huszonhat ezer arany 
adósságot hagyott hátra; mindenki sajnálta és 
tudta, miért volt az utóbbi hetekben halálsápad' es 
miért szaladozott a zsidókhoz ? És tudta mindenki 
azt is, hogy Baddeleyné gyémántjai és más sze­
szélyei okozták nagyrészét a szegény gyerek adós­
ságainak.

— Hát az asszony mit szólt.
— Semmit, gondolom bántotta az egesz do.-:; 

mert eltűnt Kalkuttából, s azóta se mutatkoz t 
ottan. Pár hétig orvos járt hozzá és az őrnai" 
mindenkinek beszélte, hogy ne:e lázba esett, az 
égalj nem neki való. Néhány hét múlva elutaz-1 
haza, magával vive zsákmányát, mely a Baby cic­
iébe került.

— És azt hiszed nővéré olyan rossz asszony? 
kérdé a másik gondolkozva.

— Alig hiszem, Belfieldnében több szivjóság van. 
de a viszonya St. Áusíeltél már nagyon szembe­
tűnő. Egész tavaszszal epekedtek hiár égynuw í 
és csoda, hogy még el nem illantak együtt.

— Édes barátom, ki illan el mai nap? Pos i- 
kocsin megszökni, olasz villában rejtőzködni, ki­
ment már a divatból. Most udvariunk, szerei un­
de a divatos hősök borzadnak a háztartás költsé­
geitől, St. Austell pedig elég ravasz világfi. No de 
megérkeztünk, itt vár reánk a kocsi.

Felszedték felső kabátjaikat és kiléptek, mielőtt 
Valentin magához térhetett volna meglepetéséből-

Felugrott, az ajtóhoz szalacd, nevén szólítá az 
ismerős urat, de az ajtót a kalauz becsapta és a 
vonat elindult. Valentin nem igen tudta, mit akart 
tenni, kihini a rágalmazót vagy felpofozni, ott áE 
mint egy részeg s végre kérdé magában, igaz-e, a 
mit hallott ?

A mi neje nővérét, Baddeleynét illeti, azt v: ír 
hallotta, hogy nem egészen rendes utón jutott i 
gyémánt ékszerekhez: tudta azt is, hogy kac-zér r 
igen okos asszony, a ki hasznot húz imádói no. 
tudta, hogy Beechingnek sokba kériil a barátság es 
St. Aüstéllt olyannak tekinté. kiért Baddeléyné leg­
hamarabb megfelédkézné távollevő drága férjéről. 
Előlié is beszélték ugyan a Baby szerelméről, de 
nem ákarlák neje nővérét bántalmazni, a mi ter­
mészetes. Egyszer móhdá valaki neki, hogy nagyobb 
biztonságban van Baddéleyné a pudlijával. mint 
Lukréczia a tőrével; Valentin ennélfogva azt kép­
zetté, liógy héjé nem is léhetne jobb felügyelet 
alatt, mint a világlátott okos nővére felügye­
lete alatt.

De hogy St. Austéll szérelmes nejébe és az vi­
szont ő bélé, soha észeágábá sem jutott. Lehetet­
lennek látszott élőtte, pedig az a két úri ember 
úgy beszélt á dologról, mint elvitázhaílán. mindenki 
által ismert tényről. Csák Ó, a férj, néni tudott 
semmit róla.

Helén, az*ő Helénje a ki mindent áldozott érette, 
á ki kedveskedéseivel már unalmas volt. a ki mint
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^ Személyi hírek 1 
Yaié'ia mherczegnö aug 
jgcblbe utaznak. — I 
Krakóba érkezett s a 
tartott. délután a trón 
szoviezébe ment, a hu. í 
gában szarvasokra vac 
cZeg és neje Gizella 
reuthbe érkeztek, a hol >.n 
román király és neje 
Merőbe érkeztek. — A 
geri útra megy. n:eg;aó 
fonat és Marséiíi* t az 
lem herczegné biogaiás 
__ János fuherczeg Őrt 
fürdővendég Franzens:: 
hér Ipolyi, a szegein tan 
az a kitüntetés érte, L :y J 
Iáiról irt s ez évben megjel 
és a bajor királyi regenzl 

Albrecht föherozeg íj 
tembergi herc-zegne. - ij 
Qzeget augusztus eleere a 
Giers orosz külügym.ü;-ztei 
Franzensbadba me:y 
gróf osztrák miniszter 
Aidobrandini Kam . h 
magyarországi bírt k .

__ a német császárné
tozzák, ina hajnalban ,.ü 
fiúgyermeket szült.

-1 a görög király Béc 
a ki jelenleg Becsben i -z z. 
kor Thon hadsegéde 
Strassen. A király kvt óra.-.oi 
náiba, hol szállva van - 
tért fogadta magánki 
négyig időzött a kiraz ü. 
nagykövet és Decrais Iran -I 
jelentek a fogadéban és ív veil 
erre a czélra kdei: ü-re , e| 
a király beküldte :a*.o 
nagyköveteknek. Este 
volt, melyben a k:ra d
bécsi görög követ, továobi 
báró Kosjek athéni osztva.-:u 
bécsi dán követ veitek rés ; 
|lÖ-kor vissza akarta a ez. 
temek a látogatást, 
csak a névjegyét hagyta ott, 
gyorsvonattal el inPét ál 
csak Hcdjip-tros ezre izei 
géri. A kiráiv mkogiv.tr a a 
volt az állomáson.

— A király köszönet!
Kamberg bárónak. A k n
leti lapja közli. ké‘ Kéz r? 
egyike Vilmos ioher-.-z« 
nek, másika pedig R 
testparancsnoknak szól. 
kézirat szövege ez «f 
Néhány nap múlva Ked 
tölti be. Midőn önt ei: 
legszivélvesebben u v-.-z

nel

rSSél

tudott, uz lehetne v-a 
hetne má§t ? Az i:r;ü
bér őt annyira ----

Azonban ismewtes 
nőkre általában, n-usi 
iutpttf eszebe Valent.l 
mesnek, mig Bau v- 
lgrdot; nem tűnt fel 
St. Austeil mindé!;..-: 
ley nőt azt La:- 
másiknak meg pénzét 
találta, hogy Heien ... 
denhgvá mehet 
neje szépségét 
lgtte mert égé -c 
íly^n elhanyagolhat, 
jára ereszte i.v. vt 
neki él Hetén

A növekvő s. 
kedes^i is mind - 
gondola. Sí. Aus 
milyen tolakodó wó 
Yctséges ok. so ü 
Tattersaalban Helen - 

Átgondolta az - :• ez 
lén egy ebed u 
Austell jelenteit-ijiui v- 
mivel kellemetlen r 
a mi pedig k kei a ne1 
vagolni Sí A 
állítván, hogy 
bérlétnél s hogy : st 
szép lovat olcsó ; ■ T 

— Mit nevez v- 
kit neje kérelme es 
géveltek

— Úgy hiszem • 
kilenczven—száz v v.

F.z kétszer ann 
érte jelenleg Kie-e 

-r- Mennyit volna 
újra St Aiistef mii 
volna alkalmas .v talaj 

— Nem kell nekem 
elég ló, lovagolhatunk 

-» De Devonsí . e ii\ 
lén. Valentin végy e:v 

Arra válat vont \ alj 
hatvan aranyat adna 
hagyjon Helen És ez: 
meg kellett elégedni te* 

Három nappal keséd 
ház előtt találta lord 
teli vér pej lovat vezeti 
állt s mondá

-*» 0 lordsága udJ 
Vélte urasagou sz-amj
unokája.

Valentin kritikus 
VQn s kérdé

Hibátlan az állí 
(Folytai

\ ai

^ 21 a. M 1f«á1 á!»m



1883

kérvényt nyújtottam be a szinódushoz a házasság 
felbontása iránt abban a biztos meggyőződésben, 
hogy a királyné — a mint erről értesülni fog — 
az ajánlott megegyezést, ha változatlanul nem is, 
cie lt-gaiabb a kölcsönös megállapodás alapjául elfo­
gadja.

0.?.untén megvallom magam is, a ki pedig ismé­
iéin a kiiiiiyné jeliemét, csalódtam. A királyné bi­
li nyant nv g rossz tanácsok befolyása alatt is állva, 
mn: i-:n r- ndezést. sót még az erre vonatkozó tár- 
g;. n.asi is ridegen visszautasitoU, őszinte hívét 

1 i útját a nisi püspököt még csak nem is 
- . ; vs azután a német hatóságokkal szem- 

fov i; k-tét tanúsított, melynek az egész
•n k‘hifiit bizonyitani, hogy a hrédgne 

t ■ • ■kvdóné. sah pedig mint hitves es
- n-jnnir állásúvá1-. Egész Szerbiában 
'.ni minden pártra mindig kellemetlenül

• [run«'; Tökös külföldön neveltetik. én 
a miig határozottan a mellett voltam.

■ anyja mellett maradjon, bárha 
azzal a kényelmetlenséggel járt, 

nagy utakat kellett tennem, hogy 
hassam. Ez a lény magyarázza meg azt a 

z - is. mely Ível egész Szerbiában a
, megérkezése fogadtatott.

• : úgy, mint később válási kérvé-
- t ltoki-an tudtam tartani és részem-

1 ha rendezés jött volna létre, nyilvá- 
: z sohasem jut. De egyszerre olvas-
- n a királyné sürgönyeit a szinódus- 

' i ‘lilához és a miniszterekhez szószerinti
s lattaui. hogy az egész ügy részletesen 

hm 1 nyilvánosságnak. Még akkor is egyre 
- : _* te őst sem jut eszembe, hogy eggen-

"■ ra hozzam a házas életünkben 
/; egyes oka:-, mert még most 

• : ' - *07 í (j kirév yné nyilvános tékin- 
- hm elv dolgokat, a melyek kivétel nél­

kül és nemzetközi kérdésekre vonat- 
zy egész folyamából házas eleiünkről

- efog világos kép alkotható.
tévútra vezettető magát ama megbíz- 
mihafom — éllameVenes elemek által, 

km k hitetni, hogy a dinasztiának hü
- *-sapán a királynak ellenségei, mely 

val. -tlansága. sőt észelleti ességé kéz-
in z -nségnek önállóan gondolkozni

• : ei a h Ez a gondolkozási mód 
: zm meg azt a majdnem hihetetlen tényt

mm — miután a Wiesbaden! rend- 
vaió nap határozottan kijelentette, 

u n, ha a királyné a trónörököst dél­
zz íz mdóházhoz nem küldené, élni log 

imával és a trónörököst elviteti — 
z :m. hogy azok a jól ismert jelenetek 

•i ' ' h mm;- s aztán a hu--ázáskor addig mitsem 
h n m tudott egyebet mondani, mint egy 

zu tan ellenzéki ember nevét, meg.je- 
s: pán ezek az ő és szülei őszinte 

- k mind, még a hivatalban levő ta­
ts a ima-ztia legnagyobb ellenségei, 

m h m (• ••detileg a királyné által később 
■-'hmm tett válásra komölvan nem is gon-
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k zi n követendő formalitásokra sem 
. !.• hatóan. Ebből magyarázható meg, 

meggyőződésben, hogy a fejedelem, 
z ,iz egesz országra kiterjed, szemé- 

•z m ;hl csupán egy konzisztóriális 
tó hanem mint az orosz nagyherczegek 

. - u Harm alaptörvények értelmében is, 
cgvházi hatóságnak, Szerbiában te- 

h. szüfodusnak van alá vetve, a szinó- 
•szfo item válási kérvényemet, mely ma­
th-1 késnék is jelentette ki. mint az a 
• umtropolitához intézett válaszsürgö- 

,.u láthat« - Azóta sajátszerü kételyek fogták 
;s 7 tag’at es nekem nincs okom e kételyeket 

i h hagyni. Tartózkodom minden néven 
hústól a függőben levő kérdés eldön­

tőm mg. Ha a szinódus — ellenkezés- 
határozataival — szükségesnek találja 

hmm/ - végett a konzisztóriumnak adni 
. -;m kifogásom, még akkor sem. ha 
k-1 les elintézésére — mindenesetre csak

a szinódus tekintélyének és a kedélyek nyugalmának 
rovására, — hetekre terjedő halasztást szenved is. 
A szinódus, mint legfelsőbb egyházi hatóság, min­
denesetre hivatva van véglegesen határozni az ille­
tékesség kérdésében, én pedig már most nyugodtan 
várhatom be e határozatot.

A német és magyar sajtó Ausztria-Magyarország- 
ban — ezt el kell ismernem — különösen a ki­
rályné megmagyarázhatatlan magaviseleté után na- 
gvon tárgyilagosan és nyugodt hangon irt az egész 
ügyről. Természetesen nem mondhatom ugyanezt 
az engem annyira gyűlölő szláv sajtóról Magyaror­
szágon, különösen azonban Csehországban. Ezen 
sajtónak — úgy látszik — sehogy sincs kedvére, 
hogy híven és szilárdan állok a szomszéd állammal, 
ez a sajtó egész nyíltan ad kifejezést rokonszénvé- 
nek egy a király és politikája ellen folytatott akna- 
harez iránt, ha hiheti, hogy ezen fondorlat Orosz­
országnak kellemes és Ausztria-Magyarórszág érde­
kei ellen van intézve.

Megfoghatónak fogják találni, hogy az utolsó bet 
izgalmai következtében kissé ideges lettem, mely 
okból fiammal, ki élénk és jó kedvű s most tanul­
mányait — a zene kivételével — félbeszakította, 
pár hétre a hegyvidékre szándékozom rándulni.

VIDÉK,
* Kunszentmártonban e hó 2O-én rendkívüli vá­

rosi közgyűlés lesz a papválasztás ügyében. Az érsek 
által kinevezett Dósa plébános idekoltözésének költsé­
geit megtéríttetni kérte, a tanács azt meg is szavazta, 
a mi ellen a közgyűlésen felszólalás lesz. Ugyanebben 
az ügyben a kővetkező nyilatkozatot kaptuk : Nyilatko­
zat. Hozzám intézett tudakozódások folytán ezennel kijelen­
tem, hogy azon czélzatósan terjesztett hír, mintha én 
Kunszentmárton városa plébánosi állásának betöltése 
ügyében, az egri érseki udvarnál, illetve érsek ő emi- 
nencziájánál jártam volna, avagy az érseki udvart akár 
írásban, akár sürgönyileg megkerestem volna, valótlan, 
és nem egyéb arra ezélzó koholmány és hazugságnál, 
hogy városunk derék polgárait félrevezetve ellenem fel­
bőszítsél:. Keit Budapesten 1888. juh 27-én. Dr. Tóth 
Ernő országgyűlési képviselő.

KÜLFÖLD.
- jul. 27.

A császár-találkoeás állítólagos eredményéről az 
Agence Havas-nak Pétervárról azt jelentik, hogy 
azon a függő kérdések szabályozása nem sikerült. 
A bolgár kérdésben a czar a szerződések alapján 
áll. Giers miniszter Bismarck államtitkárnak azt 
mondá. hogy Ausztrián áll e politikát folytatni s 
törekvéseit egyesíteni Oroszország törekvéseivel; 
a tárgyalásokat az egyes kabinetek közt fog­
jak folytatni. Beszélnek a czár Berlinben leendő 
viszontláiogatásáról. Abban nem történt megállapo­
dás. hogy a csapatokat a határról visszavonják. 
Francziaországnak úgy Németország mint Oroszor­
szághoz való viszonyáról volt szó s kimondták, 
hogy e tekintetben változás nem történik.

Berlini távirat szerint a nemzetközi helyzetben 
nem valószínű e pillanatban semmiféle változás. 
Az orosz kormány a német császárnak Berlinbe 
érkezte előtt mitsem szándékozik tenni.

A míg Stókholmban a német császár s a svéd­
norvég király közt folyik a barátkozás, s a mig 
Kopenhágában készülnek a császári vendéglátásra, 
ezalatt a Vatikán is erősen dolgozik azon, hogy 
Vilmos császár olaszországi látogatását ne Pfomá­
ban tegye. Galimberti pápai nunczius visszatért Becsbe 
s pedig mint a N. Freie Pressének Rómából jelen­
tik, egyenesen a Vatikán parancsára, hogy ott meg­
kezdje a diplomacziai lépéseket Vilmos császár ró­
mai útja ellen. Rómában az angol lapok ama hírét, 
hogy a Vatikán ebben az ügyben jegyzéket intézett 
a hatalmakhoz, határozottan megczáfolják s azt a 
megjegyzést fűzik a czáfolathoz, hogy ezzel az ügy- 
gyei kizárólag a bécsi nunczius van megbízva, a ki 
Berlinben is grata persona, s a kinek fáradozásaitól 
jó eredményt várnak.

A Worldnak táviratilag már jelzett közleménye 
III, trigyes császár naplójából a következőleg 
hangzik ;

Néni restellettek szörnyű lármát csapni bizonyos 
porosz iratokkal, a melyeket Potsdam ban Frigyes 
császár halála titán nem találtak meg s a me­
lyekről azt mondták, hogy Frigyes császárné 
átad!a azokat Viktória áftgol királynőnek, ennek char- 
lottenburgi látogatása alkalmával, hogy most ezek 
az iratok Angliában (vannak. E koholmány betető­
zése egv angol esti lápnak az a híve, hogy Frigyes 
császárné tényleg fogva ül Potsdamban. A valódi 
tényállás a következő: Frigyes császár harmincz eV 
ótá (házassága óla) naplót vezetett, a mely nem 
egyszerű referada járás-keléséről és foglalkozás 
sáról, hanem kimentő kom ment ara mindén elő­
fordult politikai vagy szocziális természetű közese­
ménynek a G re vilié memoireok alakjában. E napló 
harmincz nagy könyvet tölt be, mindegyik zárral 
van ellátva s rögtön Frigyes halála után utódja 
Bismarck által figyelmeztetve követelte e napló­
kat . azt mondva, hogy az elhunyt császár 
reminiszczencziái az allami levéltárban helye*- 
zendők el. Frigyes császárné vonakodott e köny­
veket kiszolgáltatni s a második határozott 
tárgyú felszólításra, a melyet a császár temetése 
után intéztek hozzá, kijelentette, hogy e könyveket 
Viktória királyné magával vitte Berlinbe s hozzá­
tette, hogy e naplók valószínűleg közzé fognak té­
tetni, mivel férjének határozott kívánsága volt az, 
hogy azok gondos átnézés után nyilvánosságra 
bocsáttassanak; férje ki is nevezte őt az irodalmi 
dolgokra vonatkozólag végakarata végrehajtójává. 
Frigyes császárné meg van győződve arról, hogy 
csak a nyilvánossá tétel által nyer Frigyes császár 
émieke igazságot, ep úgy, mint atyja, a prince 
consort csakis Martin müve által tűnt fel igaz vilá­
gításban. Bismarck herezeg az égész dolgot na­
gyon perhorreszkálja s különös nézetei vannak 
az özvegy császárnéról mint férjé naplóinak kiadó­
járól. Vilmos császár is igen ellenzi a kiadatást, a 
mely a német birodalomnak a múltban követett 
politikáját ferde világításba helyezhetné, s az állam 
jelen s jövő érdekeibe ütközik. Igv áll most a do­
log s feltehető, hogy a naplók megjelenéséig 
még el fog múlni egy par év s hogy azok 
mit sem fognak tartalmazni, a mi Vilmos császárra 
vagy tanácsadóira nézve kellemetlen lehetne. Fri­
gyes császárné sokkal okosabb s a saját, valamint 
a gyermekeinek az érdeke sokkal inkább a szivén 
fekszik, mintsem hogy oly lépést tenne, a mely őt 
fiával vagy annak kormányával nyílt ellentétbe 
hozza.

Az ukrainai orosz ellenes mozgalom ferfiai egy 
uj közlemény nyel adtak ismét eleijeit magukról. 
Hangzik az ekképen :

Ogonowsky a ruthén irodalomtörténetről irt mü­
vének előszavában ezeket Írja :

Minden nemzetnek meg van a saját irodalma. 
Alig van még nép, mely fejlődésében oly sok aka­
dállyal volt kénytelen megküzdeni, mint a ruthén. 
Évszázadok következtek egymásra, mindegyik elis­
merte, hogy létezik a világon a kisoroszok népe, 
melynek saját nyelve van. Királyok intéztek mani- 
fesziumokat e néphez saját nyelvén. Egy uralkodó 
a «Kisoroszok népének» nevezte el és követségei 
mellé Péter váróit tolmácsokat kellett rendelni. Sen­
kinek sem jutott eszebe kételkedni, hogy itt egy 
saját nyelvét használó nép él. Csak az utóbbi idő­
ben fedezték lel a szobatudósok, hogy ily önálló 
nép nem létezett, hanem a Kis-Oroszországnak ne­
vezett területen is csak oroszok élnek.

Népünk L’krainában a sors csapásai következté­
ben eh esztette vérrel szerzett önállóságát és a fia­
talabb, erőteljesebb testvér nemcsak nevünket, ^a 
Rus-t konfiskálta tőlünk, hanem ősrégi irodalmunkat 
is s azt hirdeti a világnak, hogy Rus Ukraina tény­
leg Oroszország. Ezt a diktátor! ukázt Katkow pán­
szláv iskolája bocsátotta ki.

De csak 1863-tól kezdve lépett érvénybe az orosz 
kormány azon törekvése, hogy a nagyoroszokon kí­
vül minden más népet megsemmisít Oroszország 
területén. Az orosz nyelvet és irodalmat akarták 
mindegyik többi népre rátukmálni és ezek külön

nyelvét tájszólásnak deklarálták. Az orosz kormány, 
főleg 1876 óta Ukrainábán az irodalomból minden 
életet kiült. Az ukrainaiak nyelvé azóta Délorőszóf- 
ßzägban teljes elnyomatásnak van kitévé s e nép 
szellemi és nyelvi táplálékát még csak Ausztria- 
Mágyarországból nyeri, a hol az alkotmányos sza­
badság a nemzeti életben megvan

A kis-orosz vagy ukrainai irodalmat teljésen kü­
lönállónak tekintjük az orosztól, mivel a ruthén- 
ukrainai nemzetiség egészen el van különítve a 
nagy-orosz nemzetiségtől. A lengyel irodalmat itt 
nem is akarjuk említeni, mivel az ukrinai nemze­
tiség a lengyel nemzetiségtől meg távolabb áll, mint 
az orosztól.

Kosztomaföv monda • «Két ófősz nemzetiség van; 
á kis orosz és a nagy orosz. Első pillanatra parö- 
dőx állításnak látszik, hógv két orosz nemzetiség 
van, de népünk nem tehet róla, hogy a moszkovita 
czárok a moszkvai államot a mi nevünkről Busznak 
keresztelték el és hogy a mi hazánknak el kellett 
veszíteni eredeti névét. így hát helyettesítse eredeti 
nevét a Yelika-Ukraina nevezet.

A Kisoroszörszág elnevezés nem igen talál! tet­
szésre, még pedig azért, mivel ruthen-löldünket alá ja 
rendeli Nagv-Oroszorszagnak.

Ha tehát két orosz nemzetiség létezik, úgy nem 
csodálható, ha a ruthén ukrainezok történetük egész 
folyamán úgy lépnek fel. mint a szomszéd orosz 
vagy moszkovita néptől teljesen idegén nép és ez a 
különállás már abban az időpontban kezdődik, mely­
ben a két nép a történetben szerepelni kezd. A ki- 
lenczedik század óta a délnyugati Oroszország né­
peit es a tizenegyedik század óta ä mostani Yolsz- 
khynia és Galiczia népeit ruthéneknek nevezik, mig 
a Rostőff és Susdal területén lakó népeket épügy, 
mint a Witebsk és Moszkva földjén lakókat mosz- 
kovitáknak, moszkvaiaknak nevezték. Moszkvának 
hívják azt a területet is éjszakon, a hol az oroszok 
a finnekkel határosak.

Az ukrainezok az oroszoktól ném csupán nyelv­
ben, hanem testalkat, szokások, vérmérséklet és szel­
lemi képességek tekintetében is különböznek. Az 
ukrainai magas, nyúlánk, keskeny egyenes orral, fe­
kete hajjal és fekete szemmel. Békés családi eletet 
élnek, szeretik az éneket és a zenét, községi szer­
vezetükben pedig a demokratikus elvekhez haj­
lanak.

Lelki indulataik, érzéseik mélyek, s mivel száza­
dok óta nem volt egy szerencsés órája nemzeti lé­
tüknek : daczára kholerikus vérmérsékletüknek, túl­
nyomó náluk az elegiai hangulat. Ellenben a nagy­
oroszok alacsony termetüek, pisze orral, szürke 
vagy kékesszürkés szemekkel, világos hajzattal. Csa­
ládi életükben a nők igen alárendelt helyet fog­
lalnak el.

Nem szeretik a zenei és éneket, egesz szellemi 
irányuk más, mint az ukrainaiaké. Az oroszok oly 
foglalkozásokat szeretnek, melyek könnyű hasznot 
hajtanak. Szívesen kereskednek, messze földre el 
vándorolnak, a nélkül, hogy honvágyat éreznének, 
vagy családuk elhagyása fájna nekik. A községi élet­
ben is nagy különbség mutatkozik az oroszok és 
ruthenek között. Az ukrainai falvakban jól épült 
házakat és gyümölcskerteket találunk; mig a nagy 
oroszok nyomorult viskókban laknak, melyek előtt 
hasztalan keresünk árnyas fákat. Mig az ukrainai 
falvaknak leginkább csinos fekvésük van, az orosz 
falvak rendszerint két hosszú házsor által alkotott 
egyetlen utczát képeznek. A kurski kormányzóság­
ban, a hol mind a két nemzetiség vegyest lakik, a 
helységekben szigorúan el vannak egymástól külö^ 
nözve. ugv hogy az ukrainaiak az ut egyik részét, 
a nagy oroszok a másik részét foglalják el Az 
érintkezés a két nemzetiség között nagyon korlá­
tolt és nagy ritkaság, ha közöttük házasság jón 
létre.

Hasztalan minden szédelgés és cselszövény, mely 
a moszkovita panszlávok és galicziai tanítványaik 
részéröl követtetik el, kik az ukrainaiak ugv neve­
zett különczködéseit gúnyolják. A ruthén nemzetisé­
get nem log sikerülni a keleti úgynevezett «kultúra» 
igája alá hajtani.

A megsemmisítéstől, melyre sorsunk intézői törek­
szenek, megment bennünket az európai kulturálla- 
mok becsületes részvété, Európa elismer bennünket
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M1‘ a legnemesebb nő, a kit valaha

•zni

A.,'írás bácsi, ne beszéljen ugv ! —
I : i a alva megszégyenülésében. Alig 

; - róva elviselni. Ot csak korholás- 
:a!mázashoz szoktattak.
.a. -a a a a sötét éjszakára — hogy ne 

a ikor az egész világgal daczolva, 
- haliesd Ágostot, a ki meghalt volna.

■Ina el?
fokra, a ki alig hallhatóan va-

- fo I - a", hogy mit mondtál a kapu előtt,
rr.i kői hazakisértelek ?

— a . > a isi — válaszolt Juh.
- a: i.-_ -v ‘a a kezel reá, s en sohasem 

elfelejteni, — szólt, Ágosthoz for- 
z mondta: Ea állapota rosszabbra for- 

hfo.r.ä -z a m;a ha mint férjem halna meg. ha ő
m h aa.no Küld; In extern a nappal vagy az 

ah- a v fámában, én el fogok jönni, bármily 
ak? d * vök daezui a is.

•: r kei de Ágost és sugárzó
imiarfoat vetet: a Lányra.

: ; • állott és feléje fordítá kónnvek-

— " a U -m iheti — fordult András a pres-
..........: mi yen okát mondtak ezek a szavak,

ra ; tud;a. hogy mennyit kellett szenvednie.
• z irop.dom. h gv az isten olykor ezen 

a * h fon is megjutalmazza az erényt és ő méltó a 
■utak : ! a. mely reá várakozik.

1 András a benyíló felé ment, mely a
"a fo: osfoiöz vezetett— ha ugyan ez nem vesz-

• "0 v. :r:a ei minden titkos jellegét, mióta András 
-foki h ivez-- e rajta — és pár perez múlva egy 
aa lappal : t vissza a könyvtárszobából.

— Minthogy, nemes szivü húgom, szándékodban
• megiiozni minden áldozatot, hogy neje lehess 

fzr a mivel!. becsületes és hűséges német gentle­
man.- a ki méltó hozzád, a mennyiben férfi az 
leket — .ónak találtam ily esetre elkészülni és 
másnap megszereztem ez okmányt a kerületi fő­
re k fok megé rtetvén vele, hogy a dolgot titokban 
farija. A házassági levél harmincz napig érvényes. 
A mint látja, \\ iiíiams ur, a határidő még nem 
járt le egészen.

— A presbker egv pillantást vetett az Írásra és 
igy szók : «Megbízom az ön szavában, Anderson 
ur. Ügy tetszik nekem, hogy a körülmények, me­
lyek közt ez a házasság létre jön, egy kissé saját­
ságosak.

— Nagyon sajátságosak, — erősité még András.
— Tehát szavát adja reá, hógv az ésketést jó 

lelkiismerettel végezhetem ?
— Cz^ iiju no húgom, — válaszolá András. Hogy 

ez az esküvő itt, az én váramban történik, sókkal 
nagyobb dicsőséggel árasztja el ezt, mint egész 
eddigi története, és ön, nagytisztélétü uram, még 
sona sem kötött oly házasságot, melvré oly egy­
máshoz illő szivek léptek volna, mint a jélen 
esetben.

toldotta meg— A legutóbbi esetet kivéve 
Jónás.

Meglehet, hogy Williams ur ismerte András kü­
lönösségeit és szavait nem vette egész betüszerinti 
értelmükben. De arról mégis meg volt győződve, 
hogy minden rendben volt és talán ő maga is szí­
vesen győzette meg magát, mert a jó szivü öreg 
urak nagyon fogékonyak a romantikus helyzetek 
iránt.

Mikor Ágosthoz azt a kérdést intézte, hogy akar-e 
a szent házasság kötelékeiben élni ezzel a növel, 
(-a mig mindketten életben lesznek»,Ágost szemébe 
nézett az öreg lelkésznek, mert úgy tetszett neki, 
hogy az a két órai idő, mely még élnie adatott, 
rövid az ily ünnepélyes fogadalomhoz és mély ko­
molysággal azt válaszolá : «Mindörökké !»

— Nem úgy. fiam, — szólt az öreg mosolyogva 
és majdnem könnyekre fakadva, — nem helyes ez 
a válasz. Mély és igaz szerelme tetszik nekem. De 
sokkal könnyebb azt mondani «mindörökké», ha az 
ember, mint most on is azt hiszi, hogy az ő 
örökkévalóság küszöbén áll, mint ezt. «mig a ha­
lál el nem választ bennünket», ha előttünk még 
hosszú és fáradságos ut látszik, télve munkával, be­
tegséggel, szegénységgel, a sors változandóságaivai 
és apróbb viszontagságukkal. Ez asszonyt nemcsak 
ifjan és szépen, hanem talán öregen rokkantul és 
betegen is magához fűzi. ígéri, hogy öröm és bánat 
közepette is mindig szeretni fogja ?

— Öröm és bánat közt. — szólt Ágost ünnepé­
lyesen és alázatosan.

(Folytatása következik.)
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— Nem jön ? Nem akarja látni «Postkard» győ­
zelmét a nagy E.hoi.-díjért ?

— Nem, felhagymt az istálló-részességgel, felelt 
Beeching nyugodtan. — Tudja barátom, ő már igen 
sokkal tartozott nekem ; a minap összeszámoltunk 
és akként egyeztünk meg, hogy nekem átengedte 
Postkardot és minden jogait, én pedig visszaadtam 
kötelezvényeit. Ö a jövő héten Indiába utazik.

— Miért Indiába V
~ Tüdejének ártalmas az európai zord tél, az 

orvosok Ceylont vagy Indiát javasolják néki. Nagy 
kedve van keletre utazni. Egyélore Olaszországban 
fog időzni pár hétig, azután felül valamelyik keletre 
menő gőzhajóra.

— Különös, szólt Valentin, — nekem sóba sem 
emlité, hogy tüdeje rossz volna; bár az igaz: soha 
sem volt valami erős ficzkó.

— Mindenki nem lehet olyan a’léta mint Béífiéíd 
Valentin. St. Austell sém tudta ugyan: mennyire 
rósz a tüdéje, mig a hires Dr. Sir Jennerhez nem 
ment a múlt hétén, pedig minden télen betegeske­
dett. Azt hiszem egy kis utazás Indiába minden 
tekintetben hasznos lesz reá nézve.

— Talán, felelt gondolatokba merülve Valentin.

Általános csodálkozást keltett Lord St. Austeil 
elmaradása a versenyről. Beechingnek számtalan­
szor ismételni kellett, a mit Val ént innék élmondott. 
Utóbb már boszantá a sok kérdezőskodés.

— Manó vigye őt, mennyi bajunk van a sók 
kérdezősködéssel, mondá haraggal. El kellett volna 
jönnie, ha nem is részes többé ; lehetetlen, hogy ne 
érdekelné a verseny lefolyása.

A nagy versenynap megjött. A versenytéren lót­
nák futnak, élénken vitatkoznak. Általános öröm 
uralkodik mindenütt, gondolná a közönyös néző; de 
a járatos ember tudja, hogy sok keserűség rejlik a 
szép felület alatt. Csak az a közönség örül igazán, 
a mely czifráii felöltözve enni, inni és a szép na­
pot élvezni jön ide és a versenyben csak mint szép 
látványban gyönyörködik.

— Postkard nagyszerűn indított, de később ellan­
kadt. Erős alkotásu ló lévén: sáros talajban bizto­
san övé a győzelem, de régen nem esett eső, a 
talaj olyan kemény volt, mint a kő. ennélfogva a 
könnyebb alkotása lovak előnyt nyertek telette. 
Beeching es Belfield néma dühhel ettek és nagy 
mennyiséget ittak a verseny után, végre Valentin 
felpattant.

— Vesszek meg, ha még egy éjjelt itt töltök 
ebben az átkozott fészekben.

— De ne menjen el, mig a versenyek tartanak, 
már az ebédet megrendeltem, a szobák is le van­
nak foglalva az egész időre s jó drágán kell majd 
megfizetni. Már egyre megy, maradjon Belfield.

— Ha sokalja a költséget, hozza el a számlát 
Londonba, felét megfizetem, rivalt reá kedvetlenül 
Valentin. Meguntam már az egészet, lovaival soha­
sem volt szerencsém. Jó éjszakát.

Még a nap jó magasan állt, midőn Valentin egy 
bérkocsiba ugrott, hogy vendéglőjébe vitesse magát, 
ott összehányta ruháit egy bőröndbe és a légköze­
lebbi indulóházhóz hajtatott. Nem látta a czifrá so­
kaságot, a mely a zöld gyepre, az árnyas völgybe 
özönölt, nem látta a régi város szép fekvését, csak 
sietett el veszteségei színhelyéről. Épen jókor érke­
zett az állomásra, egyik kéj vonat indulóban volt 
London felé. Beült egy szalon-koupéba, egyik nap- 
mentes sarokba húzódott éó csakhamar mély álomba 
merült.

Három órán át aludhatott, kipihenté a pezsgő­
mámort, melyet dühében ivott, s midőn felébredt 
és körültekintett, észrevevé, hogy már égészen be­
sötétedett s a kocsi lámpák csak homályos fényt 
árasztanak a szivar-füstben.

Kevés utas volt a tágas kőüpéban: három ki­
nyílj lózva aludta ki a nap fáradalmait, kettő szi­
varkát szíva egy sarokban, fél halkan, suttogva be­
szélgetett, mi gyakorta még érthetőbb, mint á han­
gos, közönséges beszéd.

— Mondom nekéd barátom, mindén ember 
udja, csak a legközelebbről érdekéit nem, szólt az 
egyik, csak azt nem lehet tudni, csakugyan vak-é, 
vagy az akar lenni. Én részemről bármit elhiszek 
arról az emberről, mert nem szeretem, de mivel jó 
családból való, fel kéll tennünk, hogy vak.

— A férj sóhasem volt véle, mindig nővérévé!

ónálló nemzetiségnek Miklósié az orosz nyelvtől 
teljesen elkulönzi a mi nyelvünket s elismeri annak 
önállóságát. Sőt az 1863-ban Pétefvárótt megjelen 
népoktatási hivatalos lap is közölt egy értekezést 
mely azon különbségekkel foglalkozik, melyek egv 
részről a kisoroszok, másrészről az oroszok es V n 
gvélek nyelve között léteznek. Mindenesetre csórj.3 
latos tehát azon félig müveit politikusok állítása, ki] 
másókkal azt akarják elhitetni, hogy a mi nyelven 
csak tájszólása a nagyorosz nyelvnek. Népünknek 
megvannak a maga külön szellemi és fizikai ?■ 3. 
tosságaí, erkölcsei és szokásai, saját jól han2:0 
nyelvé, saját történelmi jellege, mely különösen 
gazdag népköltészetben nyilvánul, minőt egxe- 
más szláv népfaj sem mutathat fel. Egy szóval né­
pünknek meg van a maga nemzeti története, m-kv 
őseink hősi alakjainak aranykorával dicsekedhenk.

A ruthén-ukrainaiak nem fogják feladni nemze'i 
kincseiket, bármennyire gyanúsítsák és gúnyolják A 
házafiságukát a panszlávok. Nagyon nehéz 1 ész u 
ukraiiiaiakat, Európa térképéről eküntetni. A Inc - 
íejü politikusok kívánhatják, hogy egyik-másik nem­
zetiség eltűnjék, a történelem örök igazsága! ^a- 
mos példa bizonyítja Nép, melynek még vannak a 
maga létfeltételei, önálló lesz! Ez fog történni ná­
lunk is, bármennyire iparkodjanak az orosz páns^ 
Iá vök vei ika-ukra inát az orosz néppel összever 
teni. Nincs hatalom, mely nemzeti ontndatra 
ébredt népünket saját léte feladására bírhatná. !>a- 
licziában fejlődésünk részben legalább tehetsége.- ^ 
a ruthén-ukrainaiak nagy szama a határon túl ei^g 
biztosítékot nyújt, hogy a nagy orosz párt vágyai­
nak teljesülését lehetetlenné tegye

A ruthén ukrajnaiak lélek száma összeses 
21,356,542-re rúg. Éhből Lkrámában 18.ŐOO.hi n). 
Gaíicziában 9.516.542, Bukovinában 439.690, Ma­
gyarországon 600,000 él. Ha ehhez még 3.592.037, 
fehér oroszt számítunk, kik szintén a mi nyelvün­
ket beszélik, ekkor népünk 24-,948,289 lelket szám­
lál, mig a nagy oroszok mindössze 34.3^9,871 lé- 
lekszámot tesznek. Valóban, hatalmas a mi népünk 
mely, ha isién úgy akarja, nemsokára boldog fob 
időket fog élni és a szláv világ közepette nrnt 
Welika-Ukraina az őt megillető helyet lógja elfog­
lalni.

Ez az előzményekhez az ukrainai hazafiak bi­
zottsága a következő megjegyzést iüzi

Gyönyörű szavak ezek, minőket csak a? igazság 
tud hangoztatni, melyeket Ogonowsky müvének fo - 
szavában találunk. E sorokkal bebizonyította, fo-gy 
a népnek irodalomtörténetét irta meg, mely ' agy 
múltra tekinthet vissza és mely épen nem ír nd 
lé nemzeti sajátságainak fentaríásáról. Mi, uk: 
naiak. kik demokraták vagyunk, ege.-z terme.-Je­
tünknél fogva, boldog jövőt reményiünk meg hazánk 
számára.

Azt, hogy még mindig bátran bízik népünk a 
jövőben, az alkotmányos Európa es szabadsajtójának 
rokonszenve tette reánk nézve lehetővé.

Ezt a sajtót kérjük fel, hogy Ógonowgky fern eh ti 
szavait tudomásul vegye és azok közzététele c il 
hozza a szabad nepek tudomására, hogy a rufo-. 
nek 24 milliót számláló népé Európa rokonszen ere 
érdemes és érdemes fog maradni.

London, 1888 júliusban.
A hazafias akrainaiak

Figyelmeztetjük és kérjük tisztelt előfizetőin­
ket, a kiknek előfizetésük e hó régével lej ír, 
hogy újabb megrendeléseiket mielőbb megtenni 
méltóztassanak.

Lapunk előfizetési ára;
egy hóra .... 1 frt 80 kr. hat hóra.............. .. ln frt
két hóra . . .. 3 frt 60 kr. egész évre............... 20 frt
károm hóra .. 5 frt — kr.

Lapunk mindennap, tehát hétfőn és ünnepek utáa 
következő napokon is megjelen.

T. előfizetőink abban a kedvezményben részesülnek. bo;v 
az «Ország^Yilág» czimü, legdíszesebb képes hetilapot 10 frt 
helyeit 8 írtért, félévre 4 írtért, negyedévre 2 írtért sapják

Az előfizető nevének, czimének, lakhelyének s az utolsó 
postának tisztán olvashatólag kiírását kérjük, hogy 1 
lap szétküldésében hiba ne történjék.
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járt mindenhová, azt az asszonyt pedig ismerjük, 
válaszolt a másik.

— Tudjuk, hogy szép asszony, nevetett az első 
és okos. Huh! okos egy asszony, á nélkül, hogy 
botrányt okozna, udvarióitól roppant sokat kap; 
úgy hiszem Beechinget is jól megkópasztotta az 
utóbbi időben.

— Bah! Beéchingét szabad kopásztáni. Az eféle 
madár arra való; azután nem kell azt félteni, na­
gyon tud ő számolni, — örökölt tulajdonság éz 
nála. — Biztosinak, hogy nála fel van jegyezve 
mindén penny, a mibe a szalma-özvegy és a többi 
ismerősei kerülnék, ő sohasem fogja a kitűzött ha­
tált átlépni.

E párbeszéd félkölté Valentin figyelmét, megfor­
dult a homályos sarokban, hogy lássa a beszélő­
ket. Egyiket valamelyik klubból isméié, a másik 
egészen ismeretlen volt előtte. Előbbi fölytatá :

— A legrosszabb, a mit róla tudnak, a gyé­
mánt-ékszer történeté.

— Igaz. akkor Indiában voltál, tudhatod, hogy 
történt az egész, azt mondják, csúnya dolog volt, 
de a részleteket sohasem hallottam.

— Baddelev ezredében voltam, mikor Indiába 
hozta nejét. Még nem voltak hat hónapos házasok. 
Az asszony a legszebb volt minden eddig ismert 
asszony között. Olyan volt, mint Belfieldné, csak 
még élénkebb; olyan írlandí fypusz, mely minden­
nél szebb, a mig virul. Nagy szürke széniek, fekete 
pillák, a mellett hó fehér bőr, piros ajkak, teljes, 
tökéletes alak; szóval az utczagyerek megbámulta 
és mi mindnyájan az ezredben oda valánk. Rövid 
idő alatt az egész tiszti kar rajongott Baddeleyné 
után. Egy szegény kis hadnagyocska, Lord Brornp- 
ton fia. a szó szórós értelmében halálosan bele­
szeretett : lépten-nyomon kétségbeesve kisérte, ne­
vetséges lett volna, ha nem lett volna olyan drámai 
színezetű.

— Az asszony biztatá?
— Persze hogy biztatá, gazdag gyérek volt és 

nevetséges bőkezű. Ügy bőszéit róla, mint jő fiúcs­
káról és élnevezte Babynék, a nii rajta is vészeit, 
s csak mint Baddeleyné Babyjé volt ismeretés az 
égész ezredben. A gyerek fel sem vétte, hűségesen 
kísérte mindenhová. Kalkuttában sok álarezos-, 
jelmez-bálban, mindenki á szép Baddeleyné után 
rajongott. A kormányzótól lefelé, mindönki szerél- 
més volt belé, és a szegény Baby majd méghalt 
dühében, ha valaki közeledett imádóttjához és véle 
beszélt. Egyszer a kormányzó bálján Baddeleyné 
pompás gyémánt ékszerrel jelérií meg; mindenki 
csodálkozott, néhánvan tréfáltak az őrnagygyál nejé 
fényes megjelenésé féléit, dé Ő csak vállat vont és 
azt felelte, hogy neje Facéttől, a. kalkuttái ékszé- 
fésztől vétte kölcsön az ékszert. «Bizonyosan sókat 
fizét érté, dé liá kedvé tartja kóróson vett ékszer­
ré! parádézni, ám tegye, úgyis meg vén ül, miré ve­
hetnék olyan gyémántokat számára,» — ne vétett 
áz öreg.

A beszélő most rágyújtott és lassan fújva a füs­
töt, fölytatá :

— Baddeley égy jő természetű, hiszékény, élbi- 
zákődóff. vén számár, dé néni eázémbér. 0 szentül

hitte a gyémántok kölcsön vételét, mi jót nevet/ 7 
rajta; de, midőn hat hónappal később «Baby • 1 
hadnagy agyonlőtte magát, két levelet hagyva az 
asztalon : egyiket atyjának, a másikat pedig fo fo- 
deleynének és kisült, hogy huszonhat ezer arany 
adósságot hagyott hátra; mindenki sajnálta és 
tudta, miért volt az utóbbi hetekben haláisápad' es 
miért szaladozott a zsidókhoz ? És tudta mindernd 
azt is, hogy Baddeleyné gyémántjai és más sze­
szélyei okozták nagyrészét a szegény gyerek adós­
ságainak.

— Hát az asszony mit szólt.
— Semmit, gondolom bántotta az egesz doioz; 

mert eltűnt Kalkuttából, s azóta se mutatkoz T 
ottan. Pár hétig orvos járt hozzá es az őrnav 
mindenkinek beszélte, hogy neje lázba esett, az 
égalj nem neki való. Néhány hét múlva elutaz t 
haza, magával vive zsákmányát, mely a Baby ele­
iébe került.

— És azt hiszed nővére ólvan rossz asszony ? 
kérdé a másik gondolkozva.

— Alig hiszem, Belfieldnében több szivjósag van. 
de a viszonya St. Austellél már nagyon szembe­
tűnő. Egész tavaszszal epekedtek már égy ma- i 
és csoda, hogy még el nem illantak együtt.

— Édes barátom, ki illan el mai nap? Pos i- 
kocsin megszökni, olasz villában rejtőzködni, ki­
ment már a divatból. Most udvariunk, szeretim 
de a divatos hősök borzadnak a háztartás költs.- 
geitől, St. Austeil pedig elég ravasz világfi. No de 
megérkeztünk, itt vár reánk a kocsi.

Felszedték felső kabátjaikat es kiléptek, mielőtt 
Valentin magához térhetett volna meglepetéséből

Felugrott, az ajtóhoz szaladt, nevén szólítá az 
ismerős urat, de az ajtót a kalauz becsapta és a 
vonat elindult. Valentin nem igén tudta, mit akart 
tenni, kihini a rágalmazót vagy felpofozni, ott álfo 
mint egy részeg s végre kérdé magában, igaz-e. a 
mit hallott?

A mi neje nővérét, Baddeleynét illeti, azt mr 
hallotta, hogy nem egészén rendes utón jutott 1 
gyémánt ékszerekhez: tudta azt is, hogy kaczér r 
igen okos asszony, a ki hasznot húz imádóiba 
tudta, hogy Beechingnek sokba kér ül. a barátság « 
St. Aüstéllt olyannak tekintő, kiért Baddéiéyné leg­
hamarabb megfelédkezné távollevő drága férjéről 
Előtte is beszéltek ugyan a Baby szerelméről, de 
nem ákarták neje nővérét bántalmazni, a mi ter­
mészetes. Egyszer móhdá valaki neki, hogy nagyobb 
biztonságban van Baddéiéyné a pudlijával, mint 
Lukréczia a tőrével; Valentin ennélfogva azt kép­
zelte, hógv nejé néni is lőhetne jobb felügyelet 
alatt, mint a világlátótt okos nővére felügye­
lete alatt.

De hogy St. Austéll szérélmes nejébe és az vi­
szont ő bélé, soha észeágábá sem jutott. Lehetet­
lennek látszott élőtte, pedig az á két úri ember 
úgy beszélt á dólogrój, mint elvitázhatlán, mindenki 
által ismert tényről. Csák Ó, a férj, ném tudott 
semmit róla.

Helen, az*ő Helénje a ki mindent áldozott érette, 
á ki kedveskedéseivel már unalmas volt. a ki mint 
ésv rabszolga keréste kedvét s nála nélkül élni sem

••írta előtt ía-iabi.
•Át is kérjük velünk pontosan ti 
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♦sinket, hogy kledé alva
hÁnV»*or változtatják 12 
pontosan elküldi. La a 
tatasa vele levelezőlapon 
\ levelező lapra mind, el 
tan volt czimszalag íeir&gi

^ Személyi hírei I 
faléba iöherezegno a ; 
Iscblbe utaznak. — B 
Krakóba érkezett ? a 
tartott, délután a ti 
§zoviczébe ment, a 
sában szarvasokra vacn -- : 
cZPg és neje Gizella 
jeuthbe érkeztek, a Lu. 
román király és neje : 
bergbe érkeztek. — A 
geri útra megy. mez 
lonát és Marséi . * 7
lem herczegné la togat. sa 
__ János fuherczeg fo'r* 
fürdővendég Franzens 
hér Ipolyi- a szegem tank 
az a kitüntetés érié, nogy i 
Iáiról irt s ez évben nn el 
és a bajor királyi regens-ne

Albrecht főherczeg '.ui 
tembergi herczegnél -n n 
Qzeget augusztus e- r.-.- 
Qiers orosz külügyminiszi 
Franzensbadba megy iá 
gróf osztrák miniszteren-u 
Aldobrand<ni Kam heic; 
magyarországi L-a' ka .

— A német császárné 
tozzák, ma hajnalban fo: 
fiúgyermeket szült.

— A görög király Be 
a ki jelenleg Becsben : :n 
kor Thon hadsegéde tár-: 
strassén. A király k- t óra .-a 
rialua, hol szállva van 
tért fogadta magánki:.al.ya 
négyig időzött a k.:a. 
nagykövet és Decrais .rail a
jelentek a fogadóban és : -i
erre a czélra kitett Ívre jegye 
a király beküldte knc-j 
nagyköveteknek. Este léi . é- 
volt, melyben a király k:se a 
bécsi görög követ, lovában 
báró Kosjek athéni osztva: 
bécsi dán követ veitek rés 
|lÖ*kor vissza akarta a.:n: gi 
temek a látogatást, ;•= ai 
csak a névjegyét hagyta ok 
gyorsvonaUai e.inaik1. Pét áj 
csak Hcdjip-tros ezre - eJ 
eéri. A király inkognito.a mii 
volt az állomáson.

— A király kőszenén
Ramberg bárónak. rí
leti lapja közli, ké1 kézire 
egyike Vilmos föt.er-.- 
nek, másika pedig Ra m : e 
testparancsnoknak sz-fo. A \ 
kézirat szövege ez 
Néhány nap mva 
tölti be. Mldöi: önt en;r :itl 
legszivélvesebben ü
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tudott, az lehetne «.--ai: 
hetne mást "I1 Az n-m . 
bér Qt annyira :ehz...'.;

Azonban is:::e:-".v- 
ngkre általában, n.usi c 
jufottt eszebe Valent:..n 
mesnek, inig Bad.ic.-r' 
lordot; nem tűni :
5t. Austeil mind-.- -I
leynót azt int:* foj
másiknak meg j ‘ u
találta, hogy Hv.-u 
donhová mehet ; u 
neje szépségét naígasí 
fette mert egészen 1
ilyen elhanyagol-"-..;. 
jára ereszte nejct : - 
neki el Hefen

A növekvő s 
kedései is műid -.; 
gondola. St. A asm.. : 
milyen tolakodó 
vetséges qI’-Su ;u 
Tattersaallxm Hv.vi.

Átgondolta az - / - 
lén egy ebéd 
Austeil jelenlétéin 
mivel kellemetlen ma 
a mi pedig kikéru 
vágóini és St. A ;-~ 
állítván, hogy .. h* 
bérletnél s hogy 
szép lovat olcsó a 

— Mit nevez ol 
kit neje kérelme tr 
Ikreitek

— Úgy hiszem -j 
kilenczven—száz a* .mv 

Ez kétszer an 
érte jelenleg ifoe e - t 

-T- Mennyit volna 
újra St A us tel m
volna alkalmas 10 a| 

—r Nem kell nekem 
elég ló. lovagolhatunk 

-*e De Devons! . ■ nj 
lén. Valentin vég\ • zv 

Arra val at vont X alj 
hatvan aranyat adna 
hagyjon Helen. Es ez 
meg kellett elégedni le* 

Három nappal késői 
ház előtt találta lord 
telivér pej lovat vezeti 
állt s monda

0 íordsága udx| 
vette urasagod szarni 
unokája.

Valentin kritikus 
von s kérdé

■** Hibátlan az állí 
Folyta]
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reiet hagyva az 

it pedig Ba ci- 
iat ezer arany 

ír sajnálta r= 
n halálsápad* es 

tudta mindenki 
és más sze- 

tnv everek adós-

az egesz dolog; 
-e mutatkoz1 ft 
a es az őrnagy 
lázba esett, az 
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;elv a Babv eie-

rossz asszony ?

b szivjóság van, 
I lágyon szembe- 
nár égymásu' n 
együtt-

fiai nap ? Post a - 
rejtőzködni, ki- 

Hűnk, szérétuhk, 
iáztar?ás kölUu- 
z világfi. No de

kilépték, mielőtt 
íieglepetésébel 
leven szélitá az 

|z becsapta és a 
•udta. mit akart 

|e!pofozni, ott áh' 
gában. igaz-e. a

i, azt m >r 
aton jutott a 
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:enek,
w»vM» L* .. . szelére

\ ? . isztva^bekuldik a Tciadő-hivatalm..-.
'esetre, ha t. előfizetőink , az előfizetési hatandó 

éln-'elolt lakást változtatnak, az uj czim mellett a 
•V" W kérők velünk pontosan tudatni, mi áltál mmcen
reg11 23revVr^v "félreértés sokkal könnyebben elkerülhető.

‘ előfizetési pénzek és posta - utalványok 
fud-jpestre .« „Egyetértés“ kiadó-hivatalába 

■ ■r'-^keniéti’utczci 6» szám aícij küldendők.
Aß „Egyetértés“ kiadó-hivatala.

Krakóba érkezett 
tt. délután atanúi

ÚJDONSÁGOK.
— jul. 27.

A fürdoévszak baálltávai értasitjük t. elöflso- 
,ír »ei hogy kiadóhivatalunk a lapot, akV- 
íaDVSiüt változtatják ía lakhelyüket, bárhova 

-n elküldi, Ka a tartózkodási hely váitoz- 
P -»ad, vele levelezőlapon idejekorán közöltét k 
á Tevelezo lapra mindig egy addig használat. 
* a volt czimszalag feiragaaztása is ajázd»to-:.

— Személyi hírek. Erzsébet királyné és Mária 
Y/é-.* loherczegnö augusztus 1-én Gasteinból 
?. : utaznak. Rudolf trónörökös tegnap

s a hadapródok fölött szemlét 
trónörökös külön vonaton Krcze- 
a hol Potoezky Artur gröl vada- 

‘ ..u szarvasokra vadászott. — Lipót bajor her-
M r5 neje Gizella herczegné tegnapelőtt Bay- 
V L - érkeztek, a hol fényesen fogadták. Károly 

neje fürdő-használatra Grílfen- 
— A portugál király ten- 
meglátogatja Gibraltárt. Barce- 

Marseillet. azután nővére. Hohenzol- 
herezegné látogatására Sigmaríngba utazik. 

__ j.jfuherczeg Őrt gróf álnév alatt mint 
■■vendég Franzensbadban tartózkodik. — Fe- 

... a szegedi tankerület kir. főigazgatóját
- * t Kivántetés érte, hogy a Bajorország közép'sko- 

5 ez évben megjelent miivét a királyné 
pV-a L'ir ji királvi regens-herezeg köszönettel fogadták, 
jl A j recht fuherczeg Gmundenbe érkezett, s a wür-

— Bismarck her-

szoviezebe ment.

király és 
érkeztek.

útra megy.
JOUd

tenFergi herczegnél szállt meg.
./[gusztus elejére Kissingenbe várják. — 

\Tlf,s orosz külügyminiszter aug. 15-én családostól 
Fuu-zecsbadba megy fürdőhasználatra. — Taaffe 
c; ; osztrák miniszterelnök Ellischauba utazott. — 
A^randon Kamii herezeg Gasteinból családostól
n„. jv. /országi birtokaira utazott.

_1* a német császárné, mint Potsdamból távira- 
t::z:U. ma hajnalban két óra tájban egy egészséges
L /vermeket szült. ......

ül A görög király Bécsben. György görög király, 
a ki lelenleg Becsben időzik, tegnap délben fél egy óra- 
1,- T on hadsegéde társaságában sétát tett a Ring- 
v -5--í A kiralv két órakor tért vissza a Hotel Impe- 
r.V..'a, i.ol szállva van s itt gróf Kálnoky külügyminisz- 
v... ; jadta magánkihallgatáson. Gróf Kálnoky negyed 
r"eg,.g iduzütt a királynál, mialatt Beússz herczeg német 

K -ve- és Decrais íranczia nagykövet szintén meg- 
H-.ék a fogadóban és neveiket a kapus páholyába 
e- a czélra" kitett Ívre jegyezték. A délután folyamán
a - á.v beküldte látogatójegvét a német és íranczia 
r . Követeknek. Este fél hét órakor hét tentékü ebéd 
Y „ : L.elvben a király kíséretén kívül Maré Fragoumis 
lt.=; görög követ, továbbá az ez időszeri Becsben időző 
ta:ó Kosjek athéni osztrák-magyar követ és gróf Knutii 
bécsi dáü követ vettek részt. György király ma délelőtt 
G sor vissza akarta adni gróf Kálnoky külügyminisz- 
:e-nek a látogatást, de miután a gróf nem volt otthon, 
(sas a névjegyét hagyta ott, s délben tizenkét órakor a 
gyorsvonattal elindult Pétervár 
eiák Hedjipetros ezredes, ideiglenes 
eér. A király ínkognitója miatt 
Vuii az állomáson.

— A király köszöneté Vilmos foherczeg 
Bamberg bárónak. A király, mint a hadsereg rende- 
lét; lapja közli, két kéziratot bocsátott ki, melyek 
eg- Vilmos főherczegnek. a tüzérség főfelügyelőjé­
re: z.ásika pedig Bamberg bárónak, a zágrábi had- 
:es:varancsnoknak szól. A \ ürnos foherczeghez czimzett 
kézirat szövege ez «Kedves rokon, \ilmos főkerczeg! 
Ké/ány nap múlva Kedvességed ötvenedik szolgálati évét 
t..t. ne. Midőn önt eme ritka ünnepély alkalmából a 
idvizivéivesebben üdvözölöm, hálás elismeréssel emléke­

zem meg ama kiváló szolgálatokról, melyeket ön Nekem 
e hosszú időszak alatt háborúban és békében a legtel­
jesebb odaadással tett, nehéz és felelősségteljes állásá­
ban. Különösen megemlékezem ama nagy érdemekről, 
melyeket Kedvességed tüzérségem kiképeztetése és to­
vábbfejlesztése körül szerzett. Bizton reményiem, hogy 
sikerdus működése Nekem és hadseregemnek még évek 
hosszú során át megtartva marad. Ischl, 1888. évi julius 
24-dikén. Ferencz József, s. k.» •=- A Bamberg 
báróhoz irt királyi köszönet igy hangzik: «Kedves Rain­
berg báró, lovassági tábornok! Ötven éve^ szolgálati 
jubileumán, melyet Un a napokban ünnepei, szívesen 
élek az alkalommal, hogy hálásan emlékezzem meg az 
ön. békében és háborúban tett, kiváló és sikerdus szol­
gálatairól és önnek ezekért újólag teljes elismerésemet 
fejezzem ki. Ischl, 1888. évi julius 24-dikén. Ferencz 
József, s. k.»

— Frigyes császár özvegye, mint Berlinből irt­
ják, mindennap meglátogatja elhunyt férjének koporsó­
ját. Mikor az est leszáll, az özvegy cszászárné elsétál 
a Béke templomába s rendesen majd egv teljes órát 
tölt buzgó imába elmerülve megboldogult férje löldi ma­
radványainál. Ebben az ájtatosságban nem ritkán Zsófia 
herezegnö is részt vesz. Vilmos császár, a ki rendkívüli 
kegyelettel viseltetik édesanyja iránt, mindent elkövet 
arra. hogy a császárnét ájtatosságában senki se zavarja. 
Valahányszor közeledik a válás ideje, Frigyes császár­
nét kimondhatatlan fájdalom lepi meg s ilyenkor csen­
des körívekben keres enyhülést.

— A szent-istvánnapi népücnep rendező bizott­
sága serényen teszi az előkészületeket, hogy a közön­
ségnek a városligetben a szórakozás és mulatságok mi­
nél gazdagabb sorozatát nyújtsa. A mai bizottsági ülé­
sen, mely Gerlóczy Károly alpolgármester elnöklete alatt 
folyt le, elhatározták, hogy a «Jó szív és rósz szív har- 
eza» ezimü allegorikus képleteknek a városligeti tavon 
való rendezése végett az előkészületek sürgős megtéte­
lére. Odry Lehelt táviratilag visszahívják a tővárosba. 
Az elzárandó területek a városligeti nyári színkört is 
bevonják arra az esetre, ha Feld igazgató ez alkalom­
mal magvar nyelvű előadást rendez és hazafias darabot 
adat. Este tűzijáték is fog rendeztetni. Silbererrel Serák 
az állatkert igazgatója fogja magát érintkezésbe tenni 
léghajója lehozása végett. Falk Zsigmond a népüpnep 
területén kis sajtón nyomatja Várady Antal alkalmi köl­
teményét, a mit a «Jó szív» javára árusítanak. A nép­
mulatságok és versenyek rendezése v'gett az alhletikai 
klub kipróbált jártasságát és szívességét fogják igénybe 
venni. A városliget körülzárása rendőrséggel és katona­
sággal történik. Emlékül kis email-szivek és mellűik 
készítésére és árusítására magánvállalkozót kérnek föl. 
Vagy 2 000 plakát fogja az "ország minden részében 
hirdetni a népünnepet. A ligetben s külön a kereske­
delmi múzeumban is katonazenekarok játszanak s ezek 
megszerzése iránt az előkészületek megtétettek. A jövő 
ülésen a programúi véglegesen megállapittahk.

— A Kr&y-ezred ünnepe, 
sózó 67-ik gyalog-ezred, melynek eg 
fekszik, emléktáblával jelölte meg azt a késmárki iiá- 

melvben néhai Kray Pál báró született A király
íogy az említett ezred

— Zola Emil és a franczia akadémia. Zola Emil,
a ki a legtöbb párisi iró módjára már évek óta sokat 
élezelődik a íranczia akadémiával, most végre ka- 
ezérkodik vele. A hírneves regényíró, mint Fáris- 
ban beszélik, legközelebb keresztül akarja vinni je­
löltségét az akadémiában, és nem idegenkedik at­
tól sem, hogy a saját érdekében kissé jó lábon 
álljon a «halhatatlanok» érdemes gyülekezetével. A 
becsületrend nagykeresztje, melylyel nemrég megtisztel­
tek, úgy látszik kissé enyhítette az efajta kitüntetések 
iránt érzett ellenszenvét és most mindenekelőtt arra 
törek=zik, hogy az akadémiába bejusson. Csak az aka­
démiában divó ama szokás ad neki egy kis gondot, 
hogy a jelöltek a testület tagjait egyenkint megszokták 
látogatni. Zola el akar térni ettől a szokástól és el van 
szánva arra, hogy csak barátait lógja meglátogatni.
A «Germinal» szerzője egy párisi író előtt erre vonat­
kozólag a következőleg nyilatkozott: Coppeét, Halevyt 
kétségkívül meg fogom látogatni, mert ezek régi kolle­
gáim. Claretiet sem veszem ki, a kivel nemrég erős polé­
miám volt : de hiszen azt el lehet felejteni. De másként 
áll a dolog Dumas-val. Ezt lehetetlen meglátogatnom, 
olyan sokszor megtámadtam. Ep oly kevéssé fogom az 
akadémia ama tagjait meglátogatni, a kiket nem isme­
rek. Ezzel tán vesztek néhány szavazatot, de az nem 
tesz semmit. Különös okaim vannak arra, hogy az aka­
démiába bejussak.. Művészi elméleteim és naturalisztikus 
elveim követelik. Én 48 éves vagyok és küzdelmeim fé- 
lig-meddig véget értek : most már csak arra törekszem, 
hogy az a nehány mii, melyet meg talán irok, ne le­
gyen gyengébb az eddigieknél. Minden eddig megjeleni 
könyvem egy-egy csatat jelent. Most mar nyugalomba 
vágyom. De halálom előtt eleiem müvének a megerősö­
dését szeretném még látni.

— Katonai hírek. A honvédségi iőgyvergvakorlatok 
a fővárosban és környékén augusztus V*‘-én kezdődnek 
s öt hétig, vagyis szeptember 2/-ig tartanak. E gyakor­
latokra az tlsu honvéd gyalog féldaniiár és az első 
honvéd huszárezred tartalékosait most nvja be külön 
idézujegyekkel a fővárosi katonai ügyosztály. A buda­
pesti IV. hadtesthez tartozó tüzérség és gyalogság 
augusztus 14-én, délelőtt 11 órától délutáni 1 óráig 
Dunakesz határán éles töltéssel tart lövögyakorlatol. E 
napon a gyakorlatok tartamára a Dunakesz, Puszta- 
Güu, ilka-major, Hosszú völgy és Puszta-lmreháza közti 
terület a közlekedés elöl el lesz zárva. — Az egyéves 
önkéntesek közül, kiknek ez év október 1-én kei! be- 
vonulniok, többen még nem nyilatkoztak, hogy milyen 
fegyvernemnél és melyik ezrednél kívánnak szolgálni r1 
A tóvárosi katonai ügyosztály most őket felhívja, hogy 
augusztus 1-ig ez iránt nyilatkozzanak, mert különben 
hivatalból osztják be őket az egyes ezredekhez.

— A vizillei kastély mondája. Carnot elnök 
dauphinei útja alkalmával megpihent a Casimir Perier 
tulajdonát képező vízidéi kastélyban, melynek mint min­
den régi kastélynak, megvan a maga legendája a mely­
ben most ünnepelték meg a dauphinei forradalom szá­
zados évfordulóját. Midőn Lesdiguiéres marsaik dauphi­
nei kormányzóvá nevezték ki, a kastély is birtokába 
került s azóta beszélik róla a következő mondát: Les­

tesz említést, mely világszerte magával hurczolja a la­
kását. A furcsa lakás hasonlít a modern komédiások 
családi kocsijához és rendkívül praktikusan van beren­
dezve. Minden eshetőségre egy kis hajó is van rajta, 
mely a furcsa jármű tetején van elhelyezve. A 
mozgó villa, melv most Chur közelében van

kis 
felállítva,

Jersy City vidékén 
éves embert agyoncsipték. 
250 koresmáros gyűlést 

ellen s a gyűlésen elha- 
vasárnapon helyiségeiket

Az Eperjesen állomá- diguiéres sok pénzt költött a kastélyra, különösen pedig
?gy része Késmárkon | a "külföldről hozatott művészekre : a kézi munka azon­

ban nem került sokba, mert a környékbelieket, mint 
robototokat dolgoztatta. A környék lakosai azt mesélik, 

ugyanis nemrégen elrendelte, hogy az említett ezred I j10„y a kertet körülvevő falat a sátán és az ördögök
örökre Kray nevét viselje. A díszes márványtáblát teg- készítették egy éjszaka alatt. A sátán ugyan is azt az
nao leplezték le. Késmárk ezúttal szép ünnepélynek | ajánlatot tette Lesdiguiéresnek, hogy éjfélkor, midőn az

üt, lóháton induljon el a kastélyból a park végéig

zat,

— Amerikai dolgok. Jessupban (Pennsylvania 
állam. Lackawanna kerület) véres verekedés volt a ma­
gvar és lengyel bányamunkások között. A magyarok a 
lengyelek vezetőjét Kankowsky Andrást agyonverték s 
a hősies tett után leitták magukat. A tett színhelyére 
érkezett rendőrök Sannuk Mihály, Cunisky András és 
Szárny J. kolomposokat elfogták. A lengyeleket földijük 
halála annyira fölizgatta, hogy újabb zavargásoktól le­
het tartani. — Pulliam A. M. Hardinsburg kerületi 
biró agyonlőtte Miller James jómódú farmert. A bíró a 
nevezett farmert irodájába hivatta s a mint az ajtón 
belépett, lelőtte. A gyilkos a tett elkövetése után ön­
ként jelentkezett a fogházfelügyelőnél, a ki rögtön letar­
tóztatta. — A vashingtoni statisztikai hivatal a na­
pokban bocsátotta közre a háziállatok statisztikáját mu­
tató táblázatot, s abból kitűnik, hogy Washingtonban 
jelenleg 13.172,936 ló van s igy a szaporulat a tavalyi­
hoz képest 650,000. Szarvasmarha van 34.37b,863, 
szaporulat a tavalyihoz képest 800,000. Disznó van je­
lenleg 44.612,836. Az összes háziállatok értékét
2,409.043,418 dollárra teszik. 7....... n;*"
a szúnyogok Collins John 39 
— St. Louisban körülbelül 
tartott a «vasárnapi törvény» 
távozták, hogy a legközelebbi 
nyitva fogják tartani.

— Kivándorló magyarok sorsa. A chikágói Lin- 
koln parkban egy sűrű bokor alatt az arra járó rendőr 
egy félig holt magyar embert talált elbújva. Az illető 
annyira el volt gyengülve, hogy kocsin kellett elszállí­
tani. A rendőrállomáson elmondta, hogy éhínségben 
szenved, Makk Mihálynak hívják és két hete \an 
Amerikában, Magyarországon könyvvezető volt. A rend­
őrük megsajnálták és hoztak neki enni és inni \ulót, 
de alig evett valamit, azonnal kihányta, mert a gyomra 
nagyon el volt gyengülve. Makk elmondta, hogy tizen­
négy nap óta keres munkát, de nem akarja senki 
megfogadni, mert finom a keze és gyenge testalkotásu. 
Ama reményben, hogy Chikájóban előbb tog valami 
munkája akadni, Newyorból oda ment, de nem \oli 
szerencséje. Pénze elfogyott s miután kérni rem-lt, az 
utczán talált gyümölcs héjjal és kenyér maradványokkal 
tengette életét, éjjel pedig az utcza ajtókban aludt. Az 
utolsó esős éjeleken agyon ázott és fázott s nagyfokú 
csuzt kapott. Nem bírt tovább menni, lefeküdt a bo­
korban, hogy ott örökre aludjék. Így talált rá az a 
rendőr, aki megmentette. Ehhez hasonló esetekről na­
ponta ir.iak az amerikai lapok. Jól teszik azok, akiknek 
a kivándorlás forog a lejükben, ha tudomást veszne*, 
kollegáik szomorú sorsáról.

__Hagy tűz Tabon. Siófokról táviratozzak lapunk­
nak, hogy Tab somogymegyei nagyközség lángokban 
áll. A veszélyben forgó község elöljárósága táviratilag 
fordult a siófoki tűzoltókhoz segélyért, de a siófokiak 
saját városuk biztosítása tekintetéből a segélyt megta. 
gadták. A tűzoltó főparancsnok a távirat vétele után

Weit nevet, mert azt remélte, hogy izraelita hi!sorso:ai 
igy jobban támogatják. Sok kalanuos dolgot beszélt meg 
múltjáról, a mi azonban annál kévésüké lehet hiteles, 
mert a rendőrségnek végre sikerült kideríteni, hogy azo­
nos azzal a Dieszner Józseffel, a kit 1871-öen a lem- 
bergi tartományi törvényszék valami nagyobb lo­
pás miatt több havi börtönre Ítélt, <1e a k. bon 
tetése letelte előtt megugrott. Dieszner azt állítja 
hogy a birtokában levő idegen okmányokat Ko:o 
meában találta. A lembergi rendőrség most az összes 
bel- és külföldi rendőrségek figyelmét felhkta erre a 
szédelgőre, a kit a Merdinger-testvérek bűntársának tart.
A nagy hamisító banda ama tágjáról, a kit a var 
rendőrség nyomoz, még nagyon keveset tudnak. Néhánv 
nappal ezelőtt egy vonzó külsejű fiatal kalandornőt fog­
tak el Varsóban, a ki magát Rosti Lydiának nevezte.
A leány valami Fratelli Ferdinand kíséretében néhány 
hónappal ezelőtt hagyta el Konstantinápolyt, hol Fra­
telli hamis török és franczia pénz beváltásával biz­
tosította magának a kellemes és gon .Ital -n élete'.. 
Rosti elbeszélése szerint Fratelli az ö jelenlété­
ben két embert ölt meg Konstantinápolyban 
a kik titkának nyomára jöttek. Varsóba érve 
Fratelli elhagyta Rostit, mert veszélyesnek tartotta őt 
bűnös üzelmeire nézve. Midőn Rosti Lydiát eliogíak, 
már annyira jutott, hogy még lakása sem volt. t\z ö 
ő utasításai alapján kezdte meg a rendűi ség a Frateu 
üldözését, mely még mindeddig nem vezetett ered­
ményre. Többre vezettek azonban a Fratelli társnőjének 
személyére vonatkozólag megindított kutatások. Az a val­
lomása, hogy Augsburgból való és hogy család­
neve Becker, nem bizonyult igaznak. Épp igy

hogy tizenhat éves kora- 
Rosti nevű dúsgazdag jogba!i 
múlva meghalt s a vagyonát rá- 
igaz vallomásaiból, hogy mintegy 

két év előtt csatlakozott Fratellihez, a kivel azóta nagy 
utazásokat tett egész Európában. Rosti, Alias Becker, 
azt állítja, hogy ö Fratellinek a konstantinápolyi űzői­
méit megelőző dolgairól mit sem tud. A kalandornő 
nagyon tisztességesen néz ki, folyékonyan beszél néme- 
tüf és magyarul, s azzal vádolja Fratellit, hogy tőle 
elutazása előtt 10,000 rubelt ellopott. A varsói, vala­
mint az osztrák-magyar és német rendőrség megtette a 
kellő lépéseket, hogy a nemzetközi hamisító-banda tag 
jait kézrekvritse.

is

A görög királyt 
főudvarmester ki- 

hivatalos búcsú nem

és

tudóit, az lehetne csalfa? Ez az asszony szeret­
hetne mást Az nem lehet, hazudott az a két em- 
k~r őt annyira íelizgatá az üres beszéd.

Azonban ismeretes volt St. Austeil befolyása a 
nőkre a dalában, must egyszerre mindenféle apróság 
jUiut'i észtbe Valentinnek. Nem tartotta veszedel­
mesnek inig Baddelevné udvarlójának tekinté a 
Mi aut; nem tűnt fel neki, hogy Beecking és lord 

Austell mindenütt és mindig kisérték Badde- 
levuet azt hitte, hogy sógornője egyikét^ szereti, 
másiknak rneg pénzét használja Igen kényelmesnek 
ta.ada. hogy Helen nővére védszárny a alatt rmn- 
őcuhova mehet nem törődött vele, tetszett neki, ha 
í.-r.c szépségét magasztalták, ha rajongtak körű­

mért egészen urának érzé magát,1UUC mint
őu e nanyagoíhata mellőzhető Egészen szabad­
ul.. eresztő nejét, gondolván v5$k öt szereti, c^ak 

neki el Helen.

IV.
A növekvő sötétséggel Belfield Valentin töpren- 

kedeset is mind sotetebb szint últéneu. Igen, igaz, 
ndoíá. őt. Austell mindig kísérte, vele lovagolt ésgu

es miiven
vegre a

ne- 
lovat a

a ló-vételnél, 
vette rneg 

zámára.
alkut, miként kérte öt He- 
Baddelevné lakásában St.

müven tolakodó volt 
Vétségé? olcsó áron 
Taitersaa!ban Helen

Átgondolta az egész 
lén egy ebéd után 
Aüsteil jelenlétében venne 
mivel kellemetlen minduntalan 
a n.i pedig kikerüihetlen, ha bérelt lovon kell lo­
vagolni és St Austell pártolta neje kívánságát, 
állítván hogy a ló megvétele kevesebbe kerül a 
bériéinél s hogy most a vadászatok után szerez ó 
szép lovat olcsó pénzen.

— Md nevez olcsó pénznek ? kérdé X alentin, 
kit neje kérelme és St. Austeil tolakodása felin-
gereltek

— Ugv hiszem egv

nap leplezték
volt színhelye. A város utezái ünnepi díszt öltöttek, a 
a házakat nemzeti szinü lobogókkal, szőnyegekkel, vi- 
ráö- és lombfüzérekkel díszítették fel. Az ünnepség köz­
pontját a főutezai 102. számú ház képezte, melynek 
homlokzatába a barna márványtáblát illesztették. A ka­
tonaság az ezred zenekarával delelő:ti 9 órakor vonult 
a házhoz, mely előtt a város képviselőtestülete, a pap­
ság, a tűzoltók és a lövészegylet állottak. Ez utóbbi az 
1520-ból való diszes selyem lobogójával vonult ki. 
Krausz ezredes szép beszédet mondott, melyben Kray 
báró érdemeit méltatta és arra buzdította a katonasá­
got, hogy az ünnepelt férfiú életét követendő mintakép­
nek tekintse. Beszédében Graef lovagról is megemléke­
zett, a ki az ezrednek élén, bár ennek neve megválto­
zott, tovább is megmarad. A nagy lelkesedéssel íuga- 
dott’ katonai beszédet Oláh kapitány magyarul, Ruko- 
vicza br. kapitány és térparancsnok pedig tótul olvasta 
fel. Erre a katonaság tisztelgése és a zene hangjai mel­
lett lehullott a táblát boritó lepel. Az emléktáblán a kö­
vetkező felirat olvasható : «Geburts-Haus des Feldzeug­
meister B. Kray. 1735. gewiedmet von Officier-Corps 
seines Infanterie-Regimentes No. 67. 1888.» Ezután
Krausz ezredes átadta az emléktáblát a városi kép\i- 
seiőtestületnek. Beszédére Cserépi Nándor ügyvéd előbb 
német majd magyar nyelven válaszolt, és megígérte, 
hogy a várost díszítő emléktáblát gondosan fogják meg­
őrizni és hogy azt a haza, a felséges uralkodóház iránti 
szeretetnek, valamint a polgárság és a katonaság kö­
zötti jó viszonynak jelvénye gyanánt fogják tekintem. 
Az ünnepélv, melynek fényét nem kismértékben emelte 
azon körülmény, hogy az ágostai evangélikusok e napra 
hirdetett esperességi közgyűlésére az idegenek igen nagy­
számmal érkeztek meg, — a katonaság diszelvonulásá- 
val véget ért. Délben diszebédet, este pedig a katonai 
zenekar közreműködésével tánczmulatságot rendeztek.

__ Erkölcanemealto egylet Parisban A párisiak
megtalálták az igazi módját annak, hogy miképen te­
hetnek legtöbbet az erkölcsök nemesítése érdekében. 
Nem a felnőttek javítása elüttök a főczél, a mi bármily 
neme= de a leggyakrabban aránytalanul kevés sikert fel­
mutató foglalkozás, hanem a gyermekek nevelése és 
főképen a serdülő fiatalság folytonos szemmeltartasa és 
helyes vezetése az, a mivel elérik a nagy czélt. Mint a 
«Párisi értesítő» Írja, Páris városának első kerületében 
több előkelő polgár kezdeményezésére védő egylet ala­
kult melynek czélja a tanonezok és fiatal alkalmazot­
tak erkölcsösös nevelését elősegíteni. E fölserdült gyer­
mekek nagy részének szülei vagy gyámjai a vásár- es 
ünnepnapokon nem ügyelhetvén föl rájuk, ez egy.et 
czélul tűzte ki, hogy az ekként magukra hagyott gyer­
mekeket megvédi a csavargás veszélyétől. E végből ily 
napokon ez egvlet gondoskodni fog arról, hogy megbíz­
ható emberek felügyelete alatt a gyermekek kedvencz 
játékaikkal, nevezetesen pedig tornával, vívással és czél- 
lövészettel szórakozzanak. Azonkívül tanulságos kirán­
dulásokat fognak tenni a közeli vidékekre és fölváltva 
meg fogják látogatni a nevezetesebb gyárakat, emléke­
ket^ kiállításokat stb. . t

_ Az olasz királyi párról a kővetkezőket írják
Milánóból: Az olasz királyi pár, mihelyt a parlamentet

koholmány az 
ban nőül ment egy 
gatóhoz, a ki egy év 
hagyta. Csak annyi

— A fukarság áldozata. Raján a minap halva ta­
lálták Peics Szabta 86 éves hajadont, a ki daczára 
annak, hogy némi vagyon fölött rendelkezett, oly rend­
kívüli fösvény volt, hogy csak akkor evett, ha ingyen 
juthatott hozzá. Kiderült, hogy a fösvény aggszúzet az 
éhség ölte meg. Hagyatékában egy 10O/i frtos takarék­
pénztári és egy 460 irtos ban.xbetéti könyveikét, ezen­
kívül több ékszert találtak. A szerencsétlen nő folytono­
san a férjhezmenés eszméjévé, foglalkozott és a kelen­
gyéjét egyre szaporította.

Furosa lelet. Parisból táviratozzak., hogy a mad­
ridi rendőrség a napokban egy magán házban A/ D da­
rab pénzes levelet talált, melyeket alkalmasint valame­
lyik postahivatalból loptak el.

— Viharok Ausztriában. Vosla.u. Leobersdorf 
és Koltingbrunn környékén tegnap délután négy óra 
tájban jégesővel vegyes nagy felhőszakadás volt, mely 
a mezőket pár perez alatt viz alá boritotta és sok kárt 
tett. — Kamiisbergben tegnap délután három és öt

azonnal összehívta a tűzoltókat, hogy velők a szoronga- <jra közt nagy vihar volt, mely a vetéseket és a szőlő-
tntt tabiak segélyére sies«=en de a jegyző, a ki a tűz- kel tönkretette, a távird&i póznákat pedig erősen m<£- tolí tab ak segthere fessen rongálta. - Potteadorfban es környékén tegnap del-

óra
s ha a fal előbb kész, mint ő odaérkezik, akkor ör­
dögé a lelke. A sátán állítólag malieziózusan azt is 
hozzátette, hogy sohse gondolkodjék sokat, hanem csap­
jon fel, mert a féllábával már úgyis a pokolban van. 
Lesdiguiéres elfogadta az ajánlatot s midőn éjfélt ütött, 
koromfekete lován kivágtatott. Épen a park végére ért, 
midőn a pokol kőművesei az utolsó köveket rakták egy­
másra. A marsall, lova oldalába vágta sarkantyúját s 
már átugrotta a falat, de a kőművesek oly gyorsan dol­
goztak, hogy a ló farkát odafogták. «Meg vagy csípve!» 
kiáltott az ördög. A marsallt azonban nem hagyta el 
lélekjelenléte, kirántotta a kardját, egy csapással el­
vágta a ló farkát s ekként megszabadulva, tovább vág­
tatott.

— Spanyol hadihajók Polában. Mai kelettel az 
isztriai kikötő városból táviratozák; A «Numancia» és

parancsnokával látogatást tett a révparancsnoknál, a 
hajó parancsnokok pedig meglátogatták a kerületi kapi­
tányt és a polgármestert, kik a látogatásokat azonnal 
viszonozták. A vendégek ma Károly István főherczegnél 
is tisztelegnek.

— Érdekes műtétet hajtott végre a napokban 
Becsben Weinleehner sebésztanár segéd orvosa, mely­
ről a «Wiener med. Wochschr.»-be‘n a kővetkezőket 
olvassuk: Egy hisztérikus 18 éves leánynak fájdalmas 
seb volt a bal füle alatt. Weinleehner tanár azt java­
solta, hogy vágják fel a sebet, még pedig miután a 
leány könnyen hypnotizálható, ebben az állapotá­
ban. A tanársegéd nagy hallgatóság jelenlétében 
hypnotizálta a leányt s nehogy a műtét alatt ke­
zeivel hadonázhasson, egyet ütött mindenik vál­
lára és elhitette vele, hogy mindkét karja megbé­
nult. A beteg ettől a percztől fogva nem is tudta 
a karját megmozdítani. Erre erélyesen ráparancsolt,hogy 
ne erezzen semmit és hozzálátott a műtéthez. «Miután a 
sebet bekötötte, felszólította a leányt, hogy vesse le az 
ingét, erre azonban nem volt képes, mert még mindig

oltó-egylet elnöke, a fentemlitett okból ellene szegült a 
szándék kivitelének s igy a segélyadás elmaradt. A hoz­
zánk küldött siófoki távirat feladásáig tizenkét ház égett 
le Tabon.

A pusztai tyúkról az Amsterdamban megjelenő és két fiát agyonütötte

után fél négy tájban szintén nagy vihar volt, mely sok 
fát lövéstől kitépett és a táv rdaösszeköttetést megron­
gálta. — Deutschneudorf ban e hó 2 t-ikén oikán 
dühöngött, a villám Brauer földmives 15 éves leányát

«Nieuvs van den Dag»-nak Pekel szigetéről a követke­
zőket írják: A pusztai tyuk rendkívül gvorsröptü és le- 
lénk madár, a miért szinte lehetetlen élve kézrekeriteni. 
Pekel szigetén mégis sikerült néhányat togni. \ an ugyanis 
az említett szigeten egy apró bogárfaj, melyet a ben- 
sziilöttek «bouzeling»-nek neveznek s mely rendszerint 
a juhok gyapjába szokott belecsimpaszkodni, a honnan 
sokszor befurakodik az állatok bőrébe is. De a kis bo­
gár nemcsak a juhokat, hanem a madarakat, sőt az em­
bert sem kíméli, s igy a pusztai tyuk sem kerülhette el 
az alkalmatlan vendég látogatásait,^ mely a madár lejen 
és nvakán fészkelte meg magát. Ez a madarat megbe- 

hogy nyugodtan meghagyja magát lógni és 
kezd kissé felelevedni, mikor az alkalmatlan 

bogaraktól megszabadítják.
— Gyilkos asszony. Kolozsváron Fodor Istvánná 

50 éves asszony a pata-uteza 15. számú ház udvarán a 
vele egy udvaron lakó Huszár István fuvarost egy la- 
darabbal agyonütötte- A gyilkos asszony már régibb idő 
óta ellenséges viszonyban volt Huszár Istvánnal. Teg­
napelőtt délután két óra tájban a Fodorné unokája da- 
nolgatott az udvaron, mire Huszár rá kiáltott, hogy ne 
lármázzon. Erre Fodorné kijött, s nagy lármával támadt 
Huszárra, a ki visszafelelgetett s veréssel fenyegette. 
Ekkor az asszony felkapott egy karvastagságu fadarabot 
s azzal úgy ütötte halántékon Huszárt, hogy összero- 
oyott, azután az eszméletlen embert tovább ütötte, míg 
a' segítségül jövő Kuszámé oda nem ért, kire szintén 
ráhúzott.0 A nagy lármára ö-szesereglett szomszédok a 
verekedőket szétválasztották s jelentést tettek a rendőr­
ségnél. Az orvosi vizsgálatkor kiderült, hogy Huszár a 
fejére kapott ütések következtében agysérülést és bőr 
alatti koponyatörést szenvedett. A Huszár Istvánná se­
bei szintén veszélyesek. Este félkilencz órára Huszár 
István meghalt. A dühöngő asszonyt elfogták.

— Öngyilkos tiszthelyettes. Gyulafehérváron 
Schronche József tiszthelyettes e hó 22-én forgópisztoly­
ból szivén lőtte magát és rögtön meghalt. Az öngyilkos

azt hitte, hogy a karjai bénák.* Ekkor az orvos gyenge 
simo«atással újra mozoghatóvá tette a karját, mire a
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1 ií i„,.0t I Vio7óriAk minden évben Monzába szokott menni n^a- nüa egy lovaglo-lQva , -ér vissza Rómába, midőn a
m más lovon lovagolni, 11 ■ összeal. Umberto király és Margit ki-parlament újra ossz

rálvné rendesen négy hónapig nyaralnak s ez alatt a 
Quirin ál egészen elhagyott. Monza a királyi par es a 
trónörökös rendes nyaraló helye s innen a királyné 
rendszerint hosszabb fürdői utakra indul vagy kisebb 
kirándulásokat tesz a piemonti és a savpyai hegyekbe,míg 
a király a különféle tengeri és szárazföldi katonai gyakorla­
tokat szemléli meg, és sokat foglalkozik államügyekkel.

, Margit királyné nagyon szereti Monzát, ezt a regi ongobard
, , . va JLt melvben egykor Theodolmde longobard királyné

y jó park paripát lehetne venni gzékh^ e Vgjt> Viktor Emanuel trónörökös, a már tizenki-
k en .zven—száz aranyért. íenczedik évében levő nápolyi herczeg,Monzában nevelke-

— Ez kétszer annyi mint a mennyit adhatnék ^ jeL A gyenge testalkotásu fiatal herczeg a Lamjbro

I SÄÄ-fc.- — —..

kor _ ébredjen fel. Almában többször említette az
orvos nevét 3 mikor tudtára adták, hogy mellette van, 
szomjúságról kezdett panaszkodni és kiivott egy , pohár 
vizet. 11 óra előtt néhány perczczel az orvos megkérdezte, 
hogy miért nem ébred lel, mire azt válaszolta, hogy 
még pár perez hiányzik a kitűzött időből. Pontban ti­
zenegykor felébredt, nagyon megbotránkozott azon, hogy 
a férfiak osztályába feküdt, le akarta lépni sebéről a kö­
teléket, úgy hogy csak nagy nehezen lehetett megnyug-

szerencsétlen fiatal ember holttestét is Pécsbe szállítot­
ták. Tettének okát nem tudja senki.

__ Nemzetközi pénzhamisítók. Megírtuk annak
idején, hogy Merdinqer Manó és Vilmos testvéreket 
pénzhamisítás gyanúja alapján Cserooviczban elfogták, s 
hogy Merdinger "Manónál 70,000 franknyi csinált bank­
jegyet találtak. A két testvér ellogatása úgy Romániá­
ban, mint Bukovinában nagy feltűnést keltett, mert a 
Merdinoer család ott ismert és előkelő szerepet játszik.

érte jelenleg feleié Valentin röviden.
— Mennyit volna hajlandó érte adni. kerdé 

u ra it Austell, mindennap megfordulok ott, ha 
vuina alkalmas ló, talán megalkudhatnék egyet.

— Nem kell nekem egy sem. van 
elég ló lovagolhatunk ott. ha tetszik.

f0Ívó partján,' a monzai park. évszázados fái árnyékában 
nőtt fel édes anyja gondos ápolása mellett, s a pompás 
levegőben ereje láthatólag gyarapodott, A királyné 
mé'T most is annyira dédelgeti a trónörököst, hogy

Devonshireben | naponta órákat tölt vele A királyné korán kel es nagy
érdeklődéssel kiséri a trónörökös tanulmány ait, a ki a

*. _____________ __________ _ __ , inmánvokon kívül most már a nemzetgazda-
- De Devonshire nem a park, nmánkodék He- * a kormányzás kérdéseivel is foglalkozik. Az élet­

len Valentin végv egy lovat nékem. m£d Monzában nagyon egyszerű Tíz órakor reggelihez
Arra válat vont Valentin és mondá, hogy ötven- teritenekt melyen a királyné, a b szenvedéiiyes vn-ag-

hatvan aranyat adna egy lóért, csak hogy békét kedvelö> mezei virágokból °"sz,eae1^lt ^ ^aVaa kfkiVi í

nw H«1«£-*■■■■'«■** ,eiek,ielIE#tírí-asfar?its;
királynét udvarhölgyei: Villamarina marchesa, vagy 
Ottaiano herczegné kisérik zongorán. Az előbbi a ki- 
rálvné első udvari marsallnak neje és nagyon szép 
asszony Ezután a Lambro partján sétá nak es pihennek 
a lombos Iák alatt. Qt órakor theáznak s erre néha 
mechiviák a milánói főrangú családok tagjait is. A theát 
a királyné hölgyei szolgálják fel s ilyenkor az egesz 
társaságnak bizalmas jellege van. Este 8 Iraker tálal­
jak fa! az ebédet, mely egyszerű és rövid- Ebed után 
rendszerint politikáról vagy irodalomról beszélgetnek s 
ebben a társalgásban gyakran kimagasló férfiak vesznek 
rósst, a kik a királyi pár vendégei.

felelettel
me? kellett elégedni feleségének.

Három nappal később \ alentin haza érkezve, a 
ház előtt találta lord St. Austell lovászát, ki egy 
telivé? pej lovat vezetett le s fel. Meglátva őt meg­
állt s mondá :
- ö lordsága üdvözletét küldi és ezt a lovat 

vette uraságod számára. Ravioli a neve, Macaroni 
unokája

Valentin kritikus szemeit végigjártátá 
vpn 3 kerdé :

■»= Hibátlan az állat ?
(Folytatása következik.

a 1q-

genyedés
— A tapintatos svédek. A szász királyi párnak 

legutóbbi stockholmi tartózkodása alkalmából onnan a 
következőket írják: Tudvalevő dolog, hogy Karola szász 
királyné nagyatyját IV. Gusztáv Adolf királyt az 1809-iki 
szerencséden kimenetelű hadjárat után detronizálták és 
lemondásra kényszeritették. A koronájától megfosztott 
királv, mint Gustavson ezredes 1832-ben halt meg 
Svájezban St.-Gallenba. Pár évvel ezelőtt Karola királyné 
áthozatta nagy atyja holttestét Svédországba és a stock­
holmi Riddalholm templomban helyeztette örök nyuga­
lomra. Ugyanott függnek a Szeralin lovagok és köztük 
IV. Gusztáv Adolf és a wasai herczeg czimerei. Még 
julius hetedikén e czimerek alatt volt olvasható: «IV. 
Gusztáv, II. Adolf a svéd birodalom volt királya» és «Gusz­
táv volt trónörökös.» Pár nappal később az első czim- 
röl letörülték a «volt»-at, s a másodikon azt a «szüle­
tett» szóval helyettesítettek, tekintettel a szász királynéra, 
stt— Jósus szent szive templomának építését, mint 
már jelentettük, a Mária- és József-utcza sarkán meg­
kezdték. Gróf Károlyi Sándorné, gr. Szápáry Gézáné

kében van, melynek székhelye London, a 
a kontinenst elárasztják mindenféle nemzetek pén­
zei ulán készített hamisítványokkal. A rendőrség 
tehát összeköttetésbe lépett a nagyobb európai vá­
rosokkal, bogy a csalók bűntársait kézrekentse. 
Sokáig nem ° sikerült lényegesebb eredményi fel­
mutatni, mert a londoni banda tagjai neszét vették a 
dolognak s társaikat is figyelmeztették a veszedelemre. 
Most° végre egy teljes hónap múlva a Merdinger testvé­
rek elfogatása után, ismét nyomra akadt a rendőrség. 
Lembergben ugyanis tegnapelőtt elfogtak egy embert, a 
kiről csaknem bizonyossággal lehet állítani, hogy össze­
köttetésben van a pénzhamisítókkal; a varsói rendőrség 
pedig lázasan kutat egy másik gonosztevőt,a ki magát Fra­
telli Ferdinándnak nevezi s a kiről be van bizonyítva, hogy 
Konstantinápolyban hamis török és franczia pénzt adott 
ki. A Lembergben kézrekerült jó madarat állítólag Weit 
Sámuelnek hívják, s a fogadóban, a hol megszállt, 
slrasszburgi technikusnak jegyezte be magát. A rendőr­
ség, mely valahogy gyanút fogott iránta, kételkedett 
technikus voltában és megvizsgáltatta podgyászát. Ok-

HSSä-ÄsEE 1 Ättstiö- síaa
ság reudcike^sér^ A empjom francz.a roman styma ^ ^ ,enyomat> a többek k8zt , budapesti
épül, leien at fűthető le- ,otharln-lában _ A német konzulátusé is. Miután Weit nem tudott kielégítő
«S7as”““s Post» irja, hogy az iskolai hatóságok | fclvilágositást adm arról, hogy niÄ

megtiltották a tanítóknak, hogy a franczia nyelvből lecz- 
kéket adjanak. — Nagyon természetes, hogy e tilalom 
folytán számos család kapott az alkalmon, hogy tvan- 
cziák által tanítássá gyermekeit a franczia nyelvre. Most 
azonban a kerület főnöke azt is megtiltotta, hogy a 
franczia nyelvből magán emberek adjanak leckéket. Az 
iskolai tanítók pedig utalást kaptak, hogy tanítványai­
kat a legszigoroabban tiltsák el franczia leczkék hallga­
tásától és a til;;lom áthágása esetén azonnal értesítsék 
erről az iskolai felügyelőket.

_ Hogy utaznak az angolok. A Bunaner 
ftwhr. egyik legutóbbi száma egy angol házaspárról

birtokába: elfogták. Ekkor a" kihallgatásnál Dieszner 
Józsefnek nevezte magát s azt állította, hogy azért vette 
fel a Weit nevet, mert egy Silberstein Lujza nevű strass- 
burgi zsidó asszonyt akart nőül venni, a kinek a ked­
véit a keresztény hitről áttért a zsidó vallásra. A ne­
vezett asszonyt nőül is vette, de miután az meghalt, ő 
feladta az üzletet s a múlt év november havában 
Becsbe költözött. Ez év márczius v havában már 
nem volt miből élnie, s ekkor neki indult a világ­
nak és álláskeresés czéljából elment Belgrádba, Buka­
restbe, Konstantinápolyba, Nagyszebenije s CzernQvitz~ a 
s igy került végre Lembergbe, a hol ismét felvette a

— Harcz egy görónycaaláddal A múlt szomba­
ton a let leni fegyvergyár egyik munkása késő este haza 
felé ballagott. A mint egy kis ligetből kiért, az utón a 
holdfénynél egy kií fekete halmot vett észre, melyet a 
homálvban vakandturásnak nézett. A mint közelebb élt. 
a kis "halom, egy része megelevenedett, négy állatka 
közeledett felé, s ráugrálva elkezdték harapni ahol érték.
A munkás eleinte azt hitte, hogy macskákkal van dolga 
s más nem lévén nála, elkezdett a pipájával hado­
nászni. A pipaszár azonban csakhamar eltörött. Ekkor 
elővett egy üveget s azzal kezdte ütni verni a kis álla­
tokat, melyeket rövid idő alatt sikerült agyonvernie. Egy 
görény család volt, mely ott fészkelt az utszélen. Külö­
nösen erősen támadott az öreg nőstény, mely mind­
annyiszor visszaugrott reá, valahányszor a munkás le­
ütötte. A furcsa küzdelem tovább tartott 10 percznél.

— A dachstelni tárlata szerencsétlenségre vo­
natkozólag azt írják, hogy a szerencsétlenül jártak v t- 
tek ugyan magukkal vezetőt, de csak egyet, a mi ilyen 
nyaktörő kirándulásnál három embernek minden körül­
mények közt kevés. Az életben maradt Schönwetzler 
annak köszönheti megmenekülését, hogy kötéllel oda 
volt kötve a vezetőjéhez. Dr. Zeitler és Ihannnauser 
szintén össze voltak kötve. Dr. Zeitler csúszott meg elő­
ször és magával rántotta Thannhausert is.

— Öngyilkos bádogos. Pozsonyban tegnap este ló 
órakor Kyicsala Károly bádogos a házának második 
emeletéről leugrott az udvarba és szörnyet halt. Kvi- 
esala, a ki nős ember és hat gyermek apja, már hosz- 
szabb idő óta pörpatvarban élt a feleségével. ^ fegnap 
este felé családjával együtt a városi sörcsarnokban volt 
és olt sok sört ivott. Ennek következtében nagyon fel­
tűnően viselte magát és mielőtt hazafelé indultak, igy 
szólt : «Ma még vagy magamon, vagy rajiatok elköve­
tek valamit». Hazaérkezve, előre sietett a lépcsőn é= 
felérve a második emeletre, a lépcső korlátján keresztül 
levetette magát az udvarba, a hol iszonyúan szétzúzott 
testtel találták meg. A szerencsétlen embert szomorú 
családi viszonyai és anyagi gondok vitték a végzetes 
lépésre.

— Mérgezés harisnyával. Würzburgban a napok­
ban halt meg Medikus ügyvédnek egy tizenegy eves 
leánykája. A szegény kis leány, a ki négy napig szen­
vedett, kék harisnyájától vérmérgezést kapott s ennek 
lett áldozata.

— Siketnémák bankettje. A párisi «Salon des 
Familles»-ben e hó 21-kén kétszáznál több siketnéma 
gyűlt össze, hogy megünnepelje századik évfordulóját 
annak a napnak, a melyen a siketnémák párisi intezete 
létrejött. A szó szoros értelmében csendes lakomán csak 
két vagy három beszélni tudó ember volt jelen. A ven­
dégek valamennyien a legkitűnőbb hangulatban voltak és 
sorra mondták a felköszüntöket, persze az ü szokott 
jelbeszédükön. A toasztirozók egyike oly lelkes beszédet 
tartott, hogy a jelenlévők zajos tapsban adtak kifejezést 
elismerésüknek.

j Vakmerő rabláe Szegeden. A szegedi párisi- 
körűt 16-ik számú házában vakmerő rablók garázdál­
kodtak tegnap este.6 és 7 óra között. Az említett ház 
Nagy György sertéshizlaló tulajdonát képezi, s tegnap a 
mondott időben csak a gazda felesége és egy nőcseléd 
voltak otthon. Félhét óra tájban egy mezítlábas paraszt 
suhancz állított be a hátulsó udvarra, a hol Nagyné 
foglalatoskodott, s azt mondta neki, hogy jöjjön fel az 
emeletre, mert ott vár rá egy ember, a ki sertésüzleti 
ügyben jött. Nagy György né gyanútlanul ment föl a 
lépcsőkön s a legény utána. Mialatt ezek oda­
lent történtek, egy zömök, barna parasztember a házba 
ment föl a lépcsőkön. A lépcsőházban Magda Erzsi 
nevű cselédleány mángorolt. A belépő férfi szó nélkül 
megragadta a leányt, kést rántott elő s azt a leány 
mellének szegezve, reárivallt: «Szót se, mert meghalsz:» 
Azután gyorsan összekötötte a leány kezeit. Ekkor már 
a feljövő asszony léptei hallatszottak; a rabió félre- 
ugrott, zsebéből kendőt vett ki s azt úgy kötözte saját 
arczára, hogy csak szemei látszottak ki. Mikor az asz- 
szony a legénynyel fölért a lépcsőházba, a legény, a ki 
hátul jött, bezárta az ajtót. Az álarczos ekkor előugrott 
pisztolyt szegezett az asszony mellének s fenyegeíőleg 
támadt rá: «Ha egy szót szól, halai fia!» Ezek után 
betaszigálták a szobába, az asztal mellett egy karszékbe 
lökték, kezeit hátra kötötték, lábait pedig odaerősítették 
a szék lábához. A megrémült nő künyörgött, hogy ne bán­
talmazzák, mert beteg, mire a fiatalabb rabló lehajolt s a 
lába kötelékeit meglazította. Az ablakokon levő spalétákat 
bezárták s faggatni kezdték az asszonyt, hogy hol van a
pénze. Az asszony elmondta, hogy ezüst hatosokban hatvan
forint van az asztal fiókjában, melyet a rablók ki is 
vettek és zsebre raktak. Ez azonban kevés volt nekik. 
Fenyegetve kértek több pénzt. Az asszony azt mondta, 
hogy a szekrény telepén egy csészében van 16 frt 50 
kr de több pécz nincs a. házban. A két rabló sorba 
kutatta a szekrény tetejére rakott csészéket, mig a péee(

IX

£

.



4  • 

megtalállak. Ezzel úgy látszik meg is elégedtek, mert 
kimennek s bezártak a szoba aitaját, lementek az ud­
varra s nem a kapun mentek ki, hanem átmásztak a 
hátsó kerítésen a mely egy üres telekre vezet. A bezárt 
asszony ezalatt kiszabaditotta kezeit s elvonszoita magát 
az ablakig. Az ablakukat kinyitva segítségért kiabált. A 
szomszédos ideiglenes kaszárnyából 5—6 baka kitiltott, 
de a bezárt kapun nem tudtak bemenni. Végre a szom­
szédház kerítésén bemászott, egy fejszével felfegyverke­
zett ember s a kaput kinyitotta. Ez alatt a ház előtt 
már úridsi néptömeg gyűlt össze. A rendőrség meg­
kezdte a kihallgatást s őrjáratokat küldött szét. A rend­
őrségnek a k.-t nő leírása alapján gyanúja van egy is­
mert csavargóra, a kit nem régen bocsátottak ki a cs.il- 
lagbörlünbül. Xagy iiyörgyék mint beszélik, nem gyana­
kodnak senkire, de hogy a rablók egvike a háznál 
ismer - volt. mutatja az, hogy a {elismertetéstől tartva, 
bekuíviU- az ari-zát. A rablók távozásuk a kalmaval egy 
falon ijöjj mellényből huszonegy darab ezüstgombot is 
elvittek.

— £ zcrencsétlenaég a ló verseny téren. Münst ér­
ből We-nalia Írják, hogy ott e hó 25-én a lóverseny- 
téren giiöLbeniő szerencsétlenség történt. Gróf .X es­
se! ro'Je Ferencz hadnagy, a ki az akadályversenyen 
szintén . ;itatott, a lovával együtt lelbukott és rögtön 
meg La. t. A baleset annál nagyobb részvétet keltett, mert 
a : a;.,l gr-tf egyetlen íia volt az öreg gróf Nesselrode 
LmmmUf. s b íme a Xesselrode-család katholikus agá­
nak um.su sarjadéka hunyt el.

- A csángók vándorlása még mindig tart az al- 
duna; t elemi .mm vissza Bukovinába. Persze, hogy cső- 
; r: \ d rbe esnek: Bukovinában, a hol nincs már 
sem . ;k, nem lehet jobb dolguk, mint itthon Magvar- 

m : m ' !s;;k saját érdekeik ellen cselekszenek tehát 
.. n dán elemek s egyszersmind növelik a nép
köz: a vissz..von. st. Ezért akai^ák végre ennek a visz- 
-z . .c: . mi mozgalomnak végét szakítani azok, a

a -sái-gó nép most is legjobban hallgat, a kikhez 
is panaszos leveleit, a csángók bukovinai 

; a; _: • _ .üzeXLf, mint egyik aradi lapban olvassuk, 
M..ís.i hadikiáivi plébános, Cső bot Ambrus bíró 

klséreiében lejő 'ivón kra és az aldunai telepekre. Sorra 
.a, .a a v-ángo fal .kát, hogy a jó pap szavával világo- 
- ma :• . g. k .ri híveit a visszavándorlás káros követke­
zéseiről.

Elfogott kivándorlási ügynökök. A Silesia
m :, i. _y t vie.-i isöan egy sereg embert fogtak el 
... iaj azért, mert uzletszeiüleg foglalkoztak a ki-

m:. .- I; támogatásával. Tegnap reggel négy óra 
ga-a- b rangú rendőitisztviselő vezetése 

Aat: -z l.armincz csendőr vette körül az osvieciui 
íIere tógád-.:, a koiesruárost letartóztatta és az

v:: :i s k pénzt és kompromittáló iratokat foglalt 
.- A foga ősön kívül még egy Löwemberg nevű üzlet­
em: tizenhét odavaló lakost tartoztattak le, a

ny Í z kocsin beszállították a coadovice-i járás- 
mrf-.m L-lríünébe. A dologból alkalmasint szenzácziós 
per uen az elfogultakon kívül még sokan bele
.mer. k - verve. Ezzel kapcsolatosan Bródyban V.zerno- 

:z:a:. V'.'a iov.iceben, Krakóban és Podgorzé-n is tár­
tul: u rend- ég házkutatásokat, a minek több elfogatás 
lett az eredménye.

-- Kazal fürdők látogatottsága Bikszádon jul.
. 7-.j 27: vendég fordult meg. Csiktusnádnak jul. 19-íg 

■ 64 vvndége vök. A daruvá ri fürdőben jul. 18-ig 813 
ven:.ég sett üdülést. A hivatalos kimutatások szerint 
Fos ivénnek ml. 20-ig 2074, Élőpataknak jul. 20-ig 
4őd. imb. nak ml. 17-ig 524, Trencsén-Teplicznek 

.. z mg 2426, Alsó-Tátrafiirednek jul. 21 -ig 1151,
U -Tzna: fre inek jul. lb-ig 1122 vendége volt.

— Az időjárás Budapesten. Az égető hőséget 
kevéssé enymlette a reggeli borongós ég, már ekkor 
z 7 :ok:a emelkedett a hőmérő higanya s midőn eltisz- 
tnkak a nmlegek, csak fokozódott a hőség. Az esti órák- 
tar. k.-ztás volt arra, hogy eső enyhíti meg a lorrósá- 
g m sakhamar szétoszlottak e fellegek s kirtelen 
•.elszáradt a leesett pár csepp eső.

Hövid hírek. Pont (ifidben e hó 25-dikén 
--'ni'-szerű földalatti moraj kíséretében nyu­

gat: k-.-iéi felé- menő meglehetős erős földrengést
erezem. — SV7, re assz közelében tegnap egy vonat 

-.... • m minek következtében egy olasz munkás 
súlyt -mi megsebesült. — Oberdorf ban e hó 
-2-1' z.'í-dikara virradó éjjel Bremer varga kala- 

. - óz dikiesesei megölte a feleségét és három 
gymm.emm — Pécsben tegnap elfogtak egy Bie- 
:mL nev i kvrcskvdősegédet. a ki főnökétől körűi­
be, öl T"* f rint értékű árut sikkasztott el. — 
Czonban Erdély Dávid István Lajos nevű kis 
mm 4 elgázolta. A tin szörnyet halt. —
Szlatinában egy Moker József nevű föidmives 

am: s mű testvérbátyját, többek segítségével ke­
gyetlen módon meggyilkolta. A csendörség a gyil­
kosokat elfogta. — Gij nlafehér váron egy nap­
szám-t szenagyüjtés közben egy eldült boglya- 
;a:na~zté;-rud úgy fültövön ütötte, hogy nyomban 
meghalt. — Béla falra erdélyi községben e hó 
L'2-e:i tfiz ütött ki, mely 11 gazdának összes gaz­
dasági m ülétéit elhamvasztotta.— Ászár pozsony- 
megy.-i k.jz-cgben Kocsis István odavaló gazda 
boszubui Bír• • Mihály szinten odavaló gazdát egy 
karóval úgy tőbe ütötte, hogy pár óra múlva meg­
halt.

- Öngyilkossági kísérlet a börtönben. Szabó
János kő míves e napokban a Fortuna egyik ezellájában
— a hol vizsgálati fogságban tartják — öngyilkosságot 
Kísérlett meg. Az ajtó felett levő rácsozatra akarta ma­
gi;: felakasztani, a fogházul- előtt azonban gyanús volt
- kihaliaíszó zörej, megnyomta a vészjelzőt s a kővet­
kező perezben az -érszobáböl elősielü öröknek sikerült 
az öng• okosságot meggátolni. Szabó János tette okául 
azt aula elő. hogy nem szenvedhető a fogságot.

= As ó-budai gyújtogatok. A tegnapi tüzeset 
azin:.eiyén ma tartottak meg a iiivatalos tüzrendőri 
vizsgálatot O-Budán. A bizottság konstatálta, hogy özv. 
Linzmayer Terez Lajos-utvza 217. sz. a. levő házát, 
hol tegnapelőtt délután és tegnap reggel pusztított tűz, 
mi:.ükét esetben felgyújtották. A tettest egyátalán 
nem is se_.uk. A tűz 4< h) négysz-'-gméternyi terük ten 
pusztított s a kár 2000 forint. Az épület és a padláson 
elégett takarmány biztosítva volt. — A kiskorona-uteza 
62. és u í. ,-z. hazakban tegnap előfordult tüzet pedig 
a kairnasint vigyázatlanság idézte elő. A tűz ugyanis 
: lesser kötélverő műhelyében támadt, valószínűleg 
vagy a gép egy szikrájától vagy egy eldobott szivar­
vágói'. A kár alig üti meg az ezer forintot s az is 
megtér 1 a biztosító-társulatoktól

= Eltűnt halászmester ezimválatt említettük, hogy 
Kovács Imre dunaföluvári születés1! íő éves budapesti 
halászmester, a kit bet- g állapotban Batía pestmegyei 
községből egy dunai gőzhajón hoztak a fővárosba, út­
közben nyomtalanul eltűnt. Felesége följelentésére a 
rendőrség kutatni kezdte az eltüntet s kiderült, hogy az 
eltűnt halász azonos azzal az ismeretlen emberrel, a ki 
négy ed nap előtt Budán napszurástól érve eszméletlenül 
rogyott -sze s a kit azóta a Szt-Janos-kórházban ápol- 
naK. A beteget szembesítették is feleségével.

■— Csak a halál árulta el. Néhány héttel ezelőtt 
a lapok napi hírei közt feltűnt egy kis újdonság, mely­
nek tartalma nagyon érdekes veit. Egy reményteljes 
élet, szüleinek büszkesége és öröme, rögtöni halállal 
múlt ki. A fia al leánykát mindenki, a ki csak érintke­
zett vele, szerette és becsülte. Gyakran panaszkodott, 
hogy rosszul érzi magát. Minthogy azonban a kinézése 
jó, az areza pedig piros és üde volt s egyáltalában nem 
látszott a baja olyannak, mely félelemre adhatott volna 
okot, a szül -k azt gondolták, hogy a koronként fellépő 
rosszullétnek megerőltetett tanulás az oka, vagy olyan 
valami, a mi figyelemre sem méltó. Mikor a ieánvka 
meghalt, télbonczolták s ekkor kiderült, hogy gutaütés 
ölte meg. a mit a vérben észlelt túlságos hugysav-torló- 
dá3 idézett elő. Az épen a nagy baj, hogy gyakran csak 
a halál áltál fedezik fel, hogy mi okozta tulajdonképen 
a halált. A h úgy sav a legveszedelmesebb, lassan de 
biztosan működő méreg, melynek hatása felette romboló 
s mely az aítaí képződik, hogy a vese nem működik 
renuesen, és a helyett, hogy ez a sav a testből és vér­
tül kiválasztatnék, a szervezetben marad, és ezt tökéle­
tesen megrongálja. A Warner-féle Safe Cure ily veszé- 
1;u3 állapotokra^ nézve a legmegbízhatóbb gyógyszer; 
semlegessé te^zi és eltávolítja ezt a mérget és fentartia 
az egészséget. — Az orvosság ára 2 írt 80 kr. Rak-
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EGYETERTES, SZOMBAT. JULIUS 28.
tár Budapesten : Török József gyógyszerésznél. — Gyógy­
szertár a «Nagy Kristófhoz». — Egressv özvegye gyógy­
szertára. — X'atzazek Ad. — Pillich F. — Szullősy T. 
— Hochmeister Fr. utódai. — l'hallmayer és Seitz. — 
Neruda Nándor. — Prágában főraktár : «Einhorn Apo­
theke».

színház és művészet.
— A vidéki színészet rendezésének kérdése a

jövő hónap második felében kerül tárgyalásra abban a 
bizottságban, melyet a legutóbbi színész közgyűlés kül­
dő't ki, hogy első sorban a Bártfay-féle reformjavaslat­
ról mondjon véleményt. Bártfay javaslata igen szép, az 
összes vidéki színészet központosításának eszméjével 
egyszerre az egész vidéki színészetet lábra akarja állí­
tani. De attól félünk, hogy az ideális terv nem olyan 
könnyen valósítható, sőt valamikép megvalósítva nem is 
bizonyulna olyan hasznosnak, mint Bártfay hiszi. Az ér­
dekes kérdés tárgyalásának ideje közeledvén, Bártfay 
nyomtatásban is megjelent reform, javaslatának támo­
gatására «Nehány szó a tárgyalás előtt» czimü röpira- 
tot is irt.

— Az orsz. m. kir. zene- és színművészeti aka­
démia igazgatósága figyelmezteti azokat, a kik a szi­
li-őszét i osztályba szándékoznak lepni, hogy a behatá­
sok szeptember 6-ik napján kezdődnek, s három napon 
át d. u. 3-íól 5-ig taitanak az intézet helyiségében (ke- 
repesi-ut, nemz. színház bérháza 111. ern.) A kik az 
operai osztályokba óhajtanak lépni, vegyék tudomásul, 
hogy a nagy méltóságú miniszterin m az operai osztályok 
tandíját a kővetkező tanévtől kezdve 70 írtra emelte 
fel, s az eddig két évig tartó operai tanfolyamot az 
1888—9-iki tanévtől kezdve három évre terjesztette 
ki. E rendelet a jelenleg első évet végzett operai nö­
vendékükre is kötelező. Az operai osztályok évzáró 
színpadi vizsgálatain ezután csak a má-odik és harmadik 
operai osztályok növendékei lesznek fölléptethetök, mig 
az első évesek csupán házi vizsgálaton, az intézet 

! színpadán fogják képességüket bemutatni. Ez alól csak 
oly növendék számára tehet az igazgatóság kivételt, a 
ki különös szorgalmával és tehetségével nyilvános föl- 
léptetésre érdemesnek bizonyul. A felvétel összes felté­
telei annak idején egész terjedelmükben is közzé fognak 
tétetni, addig is az érdeklődőknek az intézet titkára, 
levélbeli megkeresésre, szívesen szolgái felvilágosítással, 
s megküldi az intézet alapszabályait, nemkülönben a 
néhány nap múlva sajtó alól kikerülendő évkönyvet, 
melyek expediálására szükséges levélbélyeg a megkereső 
levélhez melléklendő.

— Hemos Dezső fiatal hegedűművész, ki mint Mas- 
sart tanítványa nem rég fejezte be Pári-ban tanulmá­
nyait és a nagy világvárosban is méltó feltűnést keltett 
tehetségével és művészetével e hó 25-én Gyöngyösön 
Komáromy Ödön közreműködése mellett hangversenyt 
adott. A nagy számú disztinguált közönség sűrű tapsok­
kal jutalmazta a íiatal művész briliáns előadását. Külö­
nösen Mendelsohn hires E mol konc-zertjével ragadta el 
a közönséget. De a műsor többi számai is rendkívüli 
tetszésben részesüllek. Az ifjúság diszes babérkoszorút 
adott a művésznek baratai pedig bakettet rendeztek tisz­
teletére.

— Mikado japán nyelven. San-FranciskóhóI Ír­
ják : Az ide való opera impresszáriója rósz üzletet 
csinált a Donizetti és Meyerbeer-féle olasz operákkal s 
most utolsó kísérlet kép» elhatározta, hogy elő fogja adatni 
Sullivan Mikado czimü operettejét japán nyelven. A 
szöveget a san-franciskoi japán konzulátus titkára for­
dítja s egy ügynök már elutazott Yokohamába, a hol a 
kar számára toborz össze embereket.

SPORT.
— A szabadkai «Achilles sport egylet» nyári

viadalának programúja. Versenynapja: augusztus 12. 
Nevezési zárónap: augusztus 11. Versenytér: a pali-si 
versenypálya. I. Gyaloglás. Táv. 3000 méter. Nvilt 
verseny. II. Vasparipa-verseny (bicycle). Táv. 1000 
méter. Zárt verseny. 111. Síkfutás. Táv. 1000 yard 
(91-3 méter). Nyílt verseny. IV. Korong- (discus) ' ve­
tés. Nyílt verseny. A verseny 3 méter magasságnál kez­
dődik. Minden ve-senyzönek minden magasságnál 1 ja- 
vitó-dobás engedtetik meg. A dobás ugródeszkáról tör­
ténik s a ki a deszkáról dobás közben vagy utána le­
lép, ezt a dobást elveszti. (Ismétlés esetén eláll.) V. 
Növendékek sikversenye. Jav. 200 várd (18211 mé­
ter-. Zárt verseny. VI. Küzdelem a «Bajnok» czim- 
ért. Első vetélkedés. Vasparipa-verseny. Táv. 10.000 
méter. Mindennemű gép indulhat. Nyílt verseny. Győz­
tes a bajnokjelöltséget 3 Ízben megvédeni köteles s a 
harmadik vetélkedésben «Bajnok» czirnet. aranyérmet és 
pajzsot nyer. VII. Lapdázás, (Golyó snlva 12 kilo­
gramm.! Vili. Magas-, táv- és rúdugrás. Nyílt ver­
seny. Győztes az, ki legalább 2 versenyben a legna­
gyobb eredményt éri el. IX. Akadály vasparipa- 
verseny. fáv. 500 méter 5 egy méter magas gáttal. 
Nyílt verseny. X. Vigaszverseny. Táv. pálya egyszer 
körűi. Síkfutás. Indulhat, ki «a verseny előző pontjainak 
bármelyikében részt vett s első dijat nem nyert.

— A magyar vasparJpa klub jul. 28-kán szomba­
ton, d. u. 3 órakor, a «Herkules» szerkesztőségében 
(VII. akáczfa-uteza 7. sz.) rendkívüli közgyűlést tart.

— A tátra-fűredi néző- éa athleta-versenyek, 
közbejött akadályok Következtében ez idén nem tartat­
nak meg.

FŐVÁROSI ÜGYEK.
— Fővárosi középitkezósek. A tanács elrendelte 

az Alföldi-utcza csatornájának meghosszabbítását a haj­
léktalanok menedékéig, valamint a I. kér. szarvas-téri 
csatorna meghosszabbítását a kisded óvóig, elrendelte to­
vábbá a hornok-uteza csatornájának házilagosan, s a 
Kőris-ütcza csatornájának árlejtés utján való kiépítését.
A tisztviselők telepén az uj házhelyekhez is légszesz- 
csövek lerakását és a lámpák fölállítását elrendelték. A 
tanács elhatározta, hogy a nemzeti színház vizíogyasz- 
tását, tekintettel ezen intézet közművelődési jelentősé­
gére, a legolcsóbb kulcs szerint számítja.

— Az utczai világítás javítása. A fővárosi ta­
nács a világítási naptárt revideálván, az egész éjjel égő 
lámpákat szaporítani s közöttük helyesebb arányt léte­
síteni elhatározta. Éhez képest újabb cső fektetések és 
lámpaáthelyezésekre a légszesztársulatot tel is hívta 
azzal, hogy a munkálatokat október l-.g fejezze be. 
Most a légszesztársuiat egy beadványban e felhívásra 
válaszolva kijelenti, hogy feladatának fogja ugyan is­
merni e munkálatok mielőbbi végrehajtását, de újabb 
időben úgy a főváros, mint a közmunkatanács részéről 
annyi nagyobbszabásu megrendelésben részesült, hogy 
a most érintett csőfektetések és lámpa áthelyezések az 
október 1-seji határidőre alig lesznek eszközülhetők.

EGYLETEK, TÁRSULATOK.
— A délmagyarországi tanító-egylet augusztus 

6., 7. és 8-ik napjain Orsován tartandó XXIl-ik közgyű­
lésének prograrnmja a következő: Augusztus hó 6-án 
délelőtt 11 órakor a hajón, esetleg a déli és esti vonat­
tal érkező résztvevők az elszállásolási bizottság tagjai 
által fogadtatnak és lakásukra vezettetnek. Augusztus
6- án délután 4 órakor választmányi ülés a «Fehér
bárányhoz» ezimzett vendéglő kerti helyiségében. _
6 órakor előértekezlet ugyanezen vendéglő helyiségében, 
mire ezután a «Magyar király» fogadó Duna melletti 
kertjében az ismerkedési estély következik. Augusztus
7- én reggel 7—8 óráig a nép- és ifjúsági irodalom 
szakosztályának ülése a «Fehér bárányhoz» ezimzett 
fogadó kerti helyiségében. — 8 órakor a «tornászat! 
szakosztály» ülése ugyan itt- 9 órakor a XXlI-ik egye­
temes tanitó-gyülés a «Magyar király »-hoz ezimzett 
vendégfogadó nagytermében. Ezek után következik a 
diszebéd délután 1 órakor a «Szarvas» vendéglő nagy­
termében. Ha a résztvevők kellő számban lesznek, dél­
után 3 órakor hajóval kirándulás a korona kápolnához, 
Adakalehra és a Vaskapuhoz. Gyülekezési hely a «Ma­
gyar király» kerti helyisége. Este' 49 órakor hangver­
senynyel egybekötött tánczestély äz «Orsovai magyar 
dalkör» és «Männergesangs-Verein» és esetleg egyesek 
közreműködése mellett, a «Szarvas» vendéglő nagy­
termében. Augusztus 8-án reggeli 7 órakor a gazdasági 
szakosztály ülése a «Fehér bárányhoz» ezimzett fogadó 
helyiségében. — 8 órakor a zeneszakosztály ülése 
ugyanitt; 9 órakor a dél magyarországi tanitó-egylet 
közgyűlése a «Magyar királyhoz» ezimzett vendégfogadó 
nagytermében.

— A budapest-tabáni kisdedóvodát szarvas-tér 
7. számú uj helyiségében aug. 1-én nyitják meg.

— A nemzeti muzeum madár-gyűjteménye a kö­
zelmúlt napokban több szép és becses uj-guineai madár­
fajokkal gazdagodott. A pompás tropikus fajokat Forbes 
angol utazó 5000 láb magasságban gyűjtötte az egyen­
lítő hegylánczai közölt. A muzeum ornithologiai gyűjte­
ménye szamára most érkezett 33 tropikus faj között 
van három eddig ismeretlen faj is, melyek reánk nézve 
annyiban is nevezetesek, hogy felfedezőik, Finscli és 
Meyer német természettudósok, kettőt köz ülő K a magyar 
trónörököspár, egyet pedig egy magyar ornithologus: 
Madarász Gyula dr. múzeumi segédőr nevére keresztel­
tek el. A két előbbi a paradicsom-madarak fajához tar­
tozik; nevük: Astrarchia Stephaniae és Paradisornis 
Piudolphi, — az utóbbi egy uj-guineai kis papagályfaj, 
tudományos néven Psitta<-eíla Madarászd

— Az újpesti közművelődési kör választmánya 
az árvízkárosultak javára Újpesten gyűjtést eszközölt, a 
melynek eredményét 192 frt 50 krnyi összegben a 
«Jó szív» központi pénztárához a napokban beküldte

TÖRVÉNY SZÉKI CSARNOK.
— «Sapka kör.» Ilyen is van már. A Ferenczváros- 

ban alakitolta 36 fővárosi polgár, s az alapszabályok 
értelmében megrendelt egy budapesti kalaposnál 36 

. egyforma sapkát. Benesovszki Móricz, a kiszemelt kala­
pos elkészítette a sapkákat, s a ferenezvárosi sapka-kör 
tagjai belépők is illesztették a fejőket, de a sapkák árát 
nem nyomták a kalapos markába, mert az alapszabá­
lyok csak azt rendelik el, hogy egyforma sapkákat vi. 
seljenek, nem pedig azt is, hogy a sapkák árát ki is 
fizessék. A «sapka-kör» ily módon már «in status 
naseendi» pórhoz jutott, mely ugyan nem teszi halha­
tatlanná, de legalább tudatja a világgal, hogy mily ne­
mes czélok elérésére is alakítanak nálunk klubokat.

— Halai Szilárd kir. táblai tanácselnök, a ki leg­
utóbb a 11. polgári tanács élén állott legközelebb nyuga­
lomba vonul.

— A trieszti rablógyilkosság. Szimics János, a 
halálra ítélt rablógyilkos előtt ma délelőtt hirdették ki a 
kir. tábla Ítéletét. Az elitéltet jókor reggel szállították a 
külső vácziuti fogházból a budavári Fortunába az Ítélet- 
hirdetésre. A rablógyilkos, kire a börtönlevegő és a rab- 
koszt épen nincs rossz hatással, szilárd léptekkel menta 
törvényszék rácsa elé, tisztességtudóan meghajolt Brink- 
man Antal elnök előtt s nyugodtan hallgatta végig a 
halálos ítéletet, melynek megokolását a napokban rész­
letesen közöltük. Elnök : Megértette az Ítéletet ? Szi- 
mics: Igenis megértettem. Elnök: A kir. tábla, amint 
hallotta, helybenhagyta a törvényszék ítéletét : önnek 
azonban jogában áll a legfelsőbb fórumhoz, a kir. kú­
riához fellebezni. Akar-e felebóezni ? Szimics : Igenis 
felebbezek. Dr. Graner Gyula védőügyvéd szintén leleb- 
bezést jelentett be, Havas Imre kir. ügyész pedig az 
iratoknak felülbírálás végett a kir. kúriához való felter­
jesztését kérte. Az Ítélethirdetés után Szimicset ismét 
beültették a rabszállitu kocsiba s visszavitlék a külső 
vácziuti uj fogházba.

— A rabéielmezés javítása tekintetében a sze­
gedi kerületi börtönben január 1-től junius végéig kísér­
letek történtek az igazságügy mini.-ztenum meghagyása 
lolytán. E kísérletek már eddig is kielégítő eredményre 
vezettek s most a minisztérium jóváhagyásával meg- 
hosszabbitfatnak és pedig deczember vég« ig, hogy a téli 
étrend tekintetében is tapasztalatok legyenek szerezhe­
tők. Szeptember hó körül, mint a Jogtudományi 
Közlöny írja, e kísérletek eredményét behatóan tár­
gyszó jelentés fog az igazságügy minisztérium elé ter­
jesztetni és akkorra remélhetőleg beható tanácskozás 
tárgyát fogja képezni azon minden oldalról sürgetett 
kérdés is, hogy a fogházakban az élelmezés tekinteté­
ben fennálló s valóban tűrhetetlennek mondható állapo­
toknak egyszer vége vettessék.

— Hitves gyilkosság. Kastel Dániel dévényi lakos 
junius 13-án súlyos fejszecsapásokkal megakarta ölni a 
feleségét, s azután megszökött. A halálra sebzett asz- 
szonyt a pozsonyi kórházba vitték, a gyilkos férjet pe­
dig két nappal a bűntett elkövetése után ugyancsak Po­
zsonyban elfogták. A gyilkos, mint a tanúvallomás ki­
derítette, időközben kétszer követett el öngyilkossági kí­
sérletet ; előbb a March folyóba ugrott, s mikor igy 
nem. tudta magát elölni, marólúgot ivott. Elfogatásakor 
szája iszonyúan össze volt égetve, s igy ugyanabban 
a kórházba került, a hol felesége halálos betegen fe­
küdt. A vádlott férj a vizsgálóbíró előtt tagadta a bűn­
tett elkövetését, s mikor nagy beteg feleségével szembe­
sítették, résztvevőén kérdezte az asszonyt, hogy ki bán­
totta, ki akarta életétől megfosztani. A beteg nagy kín­
nal felemelkedett ágvában, beszélni nem tudott, de ke­
zével rámutatott a gyilkosra : férjére. Azután visszadob 
ágyába s ismét eszméletlen lett. Később, egy világos 
pillanatában az as>zonv férjét nevezte meg, mint gyil­
kosát. A pozsonyi törvényszék Kastel Dánielt vád alá 
helyezte, s bűnügyében a jövő hónap közepén tartjuk 
meg a végtárgyalást.

— A bécsi vámházi sikkasztások. A mai folyta­
tólagos tárgyaláson a tanúkihallgatásokra került a sor. 
A tanuk nagyobbára lényegtelen vallomást tettek s nem 
mondtak olyat, a mi a vádlevélben már kiíejezve nem 
volt. Egyesek nem emlékeznek vissza a vizsgálat alkal­
mával tett vallomásaikra, a mi az elnököt arra a kér­
désre bírta, vajon agyiágyulásban szenvednek-e, mások 
megerősítik a vizsgáló bíró előtt tett vallomásaikat s 
igy támogatják a vádat.

Sikkasztás a festészeti mester- 
iskolában.

Az annak idején nagy feltűnést keltett bűnügyben a 
budapesti kir. törvényszék a következő vádhatározatot 
hozta :

Fogva levő nemeskéri Kiss Pongrácz, pécsi születésű, 
34 éves, református vallása dijnok, a btk. 355. szaka­
szába ütköző s a 256. §. szerint minősülő, 3 rendbeli 
sikkasztás büntette és 9 rendbeli sikkasztás vétsége 
miatt vizsgálati fogságának fentartása mellett vád alá 
helyeztetik. Ellenben a m. kir. festészeti mesteriskola 
kárára elkövetett 11 drb bútor sikkasztása s a Xágel 
Oltó kárára elkövetett csalás miatt a bűnvádi eljárás 
megszüntettetik. _ Végül a Darvas Albert, Kirsch 
mann Jakab, Weiner Lajos, Kohn Mór, Ruzicska Sá­
muel, Kőim József és Kohn Francziska ellen a btk. 
129. szakaszában körülírt tulajdon elleni kihágás miatt, 
megindított bűnvádi eljárás szintén megszüntettetik. A 
kitűzendő végtárgyalásra a kir. ügyészség indítványához 
képest megidéztetnek: Benczúr Gyula, Egressy Nagy 
Sándor, Steiner Lipót, Länger Károly, Szabó János, 
Lötfler Mari, Nagy Ida, Tarnay Gyula, Kállay Aranka 
és W alter Gida. Miről a kir. ügyész és R. Eötvös Ká­
roly védőügyvéd értesitíetnek.

A vádhatározat megokolása következőleg ismerteti a 
tényállást:

Nemeskéri Kiss Pongrácz, a vallás- és közoktatásügyi 
minisztériumnál alkalmazott dijnok a m. kir. festészeti 
mesteriskolához az irnoki teendők végzésére kirendelte­
tett. Arra nézve adat nem merült fel, hogy nemeskéri 
Kiss Pongrácz hivatali esküt is tett volna. Kiss Pongrácz 
azt vallja, hogy irnoki teendői másolásból és az érke­
zett iratok rendbentartásából állottak, s hogy Benczúr 
Gyula, a mesteriskola igazgatója később megbízta őt az 
intézet pénzeinek elszámolásával, a kosztümtár és a 
könyvtár kezelésével is. Megjegyzendő, hogy e megbízás 
idején jegyzőkönyv vagy leltár nem vétetett fel. arra 
nézve sem merült fel adat, hogy a minisztérium a 
pénztár, könyv és kosztümtár kezelését Kissre bízta 
volna, noha Benczúr Gyula igazgató azt vallja, hogy 
erről a minisztériumot szóbelileg értesítette.

Nemeskéri Kiss Pongrácz a mesteriskolánál elsikkasz­
tott 3788 frt 48 krt készpénzben, melyet a közoktatás­
ügyi minisztérium tett fölyóvá a mesteriskola javára, to­
vábbá az intézőt tulajdonában volt, de Benczúr Gyulá­
nak eladott két üvegszekrényt, az intézeti növendékek 
által 1884—87. évben befizetett 150 frt tandijat: elsik­
kasztott továbbá több irodai tárgyat, 490 frt értékű kos- 
tumeket és az ezekhez tartozó egyéb ingóságokat, 1489 
forint értékű könyveket. Felvett ezeken felül Steiner 
Lipót antikvárus butovkereskedŐ részére egy már ki­
fizetett sisak vételára fejében 50 frtot s ezt az összeget 
megtartotta ; egy nyugta meghamisításával Nagy Ida mo­
dell számára fölvett 37 frt 20 krt, holott Nagy Idának 
csak 3 frt 20 kr járt; elszámolt Kállay Aranka modell 
számára 28 frt 80 krt, bárha ennek csak 8 frt 20 kr 
járt, a «Forgó és társa» ezóg számára pedig 26 frt 90 
krt, holott ez az összeg a Forgó-czégnek már ré­
gebben kifizettetett. Hiányzik ezen felül még az intézet 
tulajdonát képező 19 darab bútor 232 frt becsértékben.

Nemeskéri Kiss Pongrácz a vizsgálóbíró által kihall- 
fjattatván, szegénységére, csekély fizetésére és nejének 
be'egségére való hivatkozással beismerte, hogy a masy. 
kir. közoktatásügyi minisztérium által a mesteriskola 
czéljainak fdvóvá tett és kezelésére bízott összegekből 
körülbelül 36Ű0 irtot elsikkasztott; beismerte, hogy a 
sikkaszt st 1886. évben kezdte és folytatta szakadatla­
nul, a mig az intézet igazgatója Által a sikkasztásokkal 
nem gyanusitta'ott; azt is beismerd, hogy az intézet 
növendékei által befizetett tandijakat elsikkasztotta , a 
többi vádak tekintetében is nagyreszt beismerésben van.

Nemeskéri Kiss Pongrácznak sikkasztásai nem minő­
síthetők hivatali sikkasztás bűntetteivé, mert tény az, 
hogy mint dijnok küldetett ki a mesteriskolái igazgató 
mellé az irnoki teendők végzésére s igy a pénz, a 
kostume-tár és a könyvtár, valamint a bútorzat és 
irodai szerek kezelése, elszámolása nem képeztek az ő 
feladatát, s ha Benczúr Gyula ezek kezelésével, elszá­
molásával üt mégis megbízta, azt csakis magánbizalom 
folytán tehette.

Megszüntetendő Darvas Albert, Kirschmann Jakab, 
Weiner Lajos, Kohn Mór, Ruzsieska Sámuel, Kohn Jó­
zsef és Kőim Francziska ellen tulajdon elleni kihágás 
miatt megindított bűnvádi eljárás, mert a mig egyrészről 
ők a mesteriskola tulajdonát képező ingóságokról nem 
tudhatták, hogy azok tiltott cselekmény utján jutottak 
Kiss Pongácz birtokába, a kiben urias magaviseleté és 
szakértelme folytán az amateur-gyüjtőt is sejthették, 
addig másrészről az ingóságokat ők csak zálogba vet­
ték, de meg nem szerezték.

Ugyancsak megszüntetendő volt az eljárás Paizit ska 
Sámuel, Kohn József és Kohn Francziska irányában is, 
mert beismerik ugyan, hogy nemeskéri Kiss Pongrácz- 
tól a mesteriskola tulajdonát képező könyveket megvet­
ték, de tagadják, hogy azoknak sikkasztott voltát tud­
ták volna.

A vádlóit vizsgálati fogsága — figyelemmel arra, 
hogy mini maga is vallja — lakással nem bir s igy 
szökéstől is lehet tartani — eléggé megokolt.

MULATSÁGOK.
— Am, kir. opera tagjaiból alakult «Apollo» férfi 

négyestársaság július 28-án este 8 órakor a Yalasek- 
téle kerepesi-uti vendéglőben jútékonyczélu dalestélyt 
rendez.

— A balatonfüredi Anna-bál a gyógy teremben 
a fürdői zenekar közreműködésével augusztus 5-én tart­
ják meg.

— A Margitsziget fürdő vendégei holnap, jul. 2S-án 
este 8 órakor a felső vendéglő nagy termében jótékony- 
czélu tombolával összekötött tánczestélyt rendeznek, kü­
lön meghívók nem küldetnek szét. A hölgyek kéretnek 
lehető egyszerű öltözetben megjelenni. Éjjeli 2 órakor 
külön hajó szállítja haza a vendégeket.

— A központi Táncsics-bizottság közzéteszi a f. 
évi márczius hó 18-án taitott Táncsics-ünnep számadá­
sait. E szerint a bevétel 1040 fit 79 kr, a kiadás pedig 
701 frt 55 kr volt, tehát a tiszta jövedelem 339 frt 34 kr.

— A n.-enyedi kereskedő ifjúság cnképző és se- 
gélyző egylete alapja javára augusztus hó 5-én a nagy- 
anyedi sétatéren zártkörű nyári tánczvigalmat rendez.

HÁZASSÁG.
— Eljegyzések. Ipni és érkeserüi Fráter Béla 

földbirtokos és biharmegvei főszolgabíró fia Tamás, jul. 
2.ű-én eljegyezte érkenézi Sztéivy Ferencz földbirtokos 
leányát Irént. — Dr. Devecseri Károly fővárosi ügyvéd 
jegyet váltott Zukmann Zsófiával, Zukmann Adolf 
budapesti kereskedő leányával. — Spitz Ignácz Fejér- 
gyarmatról eljegyezte Rochlitz Gizellát, Rochiitz Dávid 
mándoki földbirtokos leányát.

— Esküvők. Dr. Horváth János budapesti kir. 
al ügyész a kálvinién ev. ref. templomban július 30-án 
déh-lőtt 104 órakor esküszik örök hűséget Drucker 
Adélnak. — Dr. Ráz Sándor fejérgyarmati körorvos 
egybekelt Spitz Rózával, özv. Spitz Jakabné leányával 
Fejérgyarmaton.

GYÁSZROVAT.
Báró Jósika li-éza temetése, mint Kolozsvárról je­

lentik, nagy részvét mellett ment végbe. Az eihunvt 
főur nagynevű atyjától sok jeles tulajdonságot örökölt, 
ezek között a hajlamot az irói pályához. Ritha pontos­
sággal vezetett naplója idővel becses történelmi adalékul 
fog szolgálni, mert a kivel bármi téren alkalma volt 
érintkezni, arról egész kis jellemrajzot vezetett. Branvics- 
kai lakásának egyik részét szép magánkönyvtára fog­
lalja el. A szépirodalom legújabb termékeire kevés em­
ber áldozott annyit, mint a különben nem valami ki­
apadhatatlan jövedelmi forrásokkal rendelkező báró. 
Egész kis kölcsünkönvvtárat tartott ismerősei közt s az 
erdélyrészi arisztokráczia számos tagja, a hetedik-nyol- 
czadik megyéig egész halmazát látá a branyicskai könyv­
tárnak. Ép oly kitartó éber olvasója volt a komolyabb 
irányú folyóiratoknak. A hazai társulatok közül nagyon 
soknak vesztesége az ö halála, mert a hova beiratko­
zott, ott példás pontossággá! teljesítő kötelességét. Esy 
társulat sem sorakozhatni több joggal a gvászolúk közé 
mint a hunyadmegyei történelmi és régészeti társulat, 
melynek alaptőkéje legalább is felerészben az ő nemes 
ügybuzgúságának, szeretetteljes gondosságának ered­
ménye.

Sztraka Tamás Cziffer aranvmisés róm. kath. plé­
bánosa jul. 23-án 82 éves korában meghalt. A gyász- 
szertartást Boldizsár nagyszombati püspök végezte fényes 
segédlettel.

Braun Sámuelné. szül. Berger Lina jul. 27-én hosz- 
szas szenvedés után élete 28-ik és boldog házasságá­
nak 9-ik évében Harasztiban elhunyt. A boldogoknak 
hült tetemei folyó hó 29-kén vasárnap délelőtt 9 órakor 
fognak a harasztii temetőben örök nyugalomra tétetni.

Polgár Ignáozné, szül. Guda Mária, Polgár Ignácz 
kir. táblai tanácselnök neje, jul. 26-án 56 éves korában 
jobb létre szenderült. A mélyen megszomorodott család 
a következő gyászlapot adta ki: Polgár Ignácz kir. ítélő 
táblai tanácselnök maga, úgyszintén íia Mihály jogtudor, 
a magy. kir. államvasutak titkára, Erdélyi Sarolta férj. 
Polgár Mihályné, valamint ez utóbbiak gyermekei: Ilona 
és Gyula fájdalomtól sújtott szívvel jelentik szeretett 
nejének, illetve felejthetlen anyjának, anyósának és nagy­
anyjuknak Polgár Ignáczné szül. Guda Máriának 
f. évi julius hó 26-án délután 1 órakor életének 56-dik 
évében hosszas szenvedés után bekövetkezett gyászos 
elhunytat.' A boldogult hült tetemei ez évi julius hó 
28-án délutáni 4 órakor fognak (Vili. kér. Pál-utcza 2. 
sz. a.) a görög nem egyesült hitvallás szertartásai sze­
rint beszenteltetni s a kerepesi-ut melletti sirkertben 
levő családi sírboltban örök nyugalomra helyeztetni. Az 
engesztelő szent-miseáklozat f. évi augusztus hó 4-ikén 
délelőtti 9 órakor fog a görög nem egyesült egyházban 
megtartatni. Budapesten, 1888. évi julius hó 26-án. Ál­
dás és béke hamvaira!

A hivatalos lap Julias 27. számából*
Kinevezés. O felsége lovag dr. Khu Ernő udvari 

és miniszteri tanácsosi czimmel és jeleggel felruházott 
osztálytanácsost valóságos udvari és miniszteri tanácsossá 
extra statum, — Pensacolában (Florida, északamerikai 
Egyesült Államok) egy tiszteletbeli alkonzulság felállítá­
sát jóváhagyni és oda Baars H. kereskedőt fizetés nél­
küli alkonzullá — a tarifaszerii konzuli illetékek szedé­
sére való jogosultsággal — kinevezte.

Kitüntetés. 0 felsége Bokor János altorjai római 
katholikus kántoriaménak a tanítói pályán 58 éven át 
kifejtett buzgó és sikeres tevékenysége elismeréséül az 
arany érdemkeresztet, — Könyves István hódmező­
vásárhelyi evang. református elemi népiskolai nyugalma­
zott tanítónak a tanítói pályán ötvenhat éven át kifejtett 
kuzgó és sikeres tevékenysége elismeréséül az arany 
érdemkeresztet, — Magvassy Mihály győri tornatani- 
tönak sok évi sikeres működése elismeréséül az arany 
érdemkeresztet adománvozta.

Exequatur. Ő felsége Bourqui M. H. osztrák alatt­
valónak Fiúméban az ezen városra nézve részére ado­
mányozott török tiszteletbeli alkonzuíi tisztség elfogad- 
hatását jóváhagyni és az illetőnek erre vonatkozó meg­
bízóleveléhez a legmagasb exequatur! megadta.

Ügyvédi kamara, a beszkerczebányai ügyvédi ka­
mara részéről közhírré tétetik, hogy dr. Titles Béla 
ügyvéd, Beszterczebánya székhelyivel, a kamara ügy­
védi lajstromába felvétetett; ellenben abból Zathu- 
reczky Imié és Ralcsányi József ügyvédek, közigaz­
gatási tisztviselőkké történt megválasztatásuk folytán, 
saját kérelmükre kitörüitettek. A szegedi ügyvédi ka-
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mara részéről közhírré tétetik, hogy dr. Filő Lajo3 
ügyvéd, Szentes székhelylyel, a kamara lajstromába 
fölvétetett; Delényi Ede szárafalvai ügyvéd székbe, 
lyét a kamara területén belől N. Szent-Miklósra tette 
át: továbbá, hogy Ónodi Szabó Géza szentesi ügyvéd 
Csongrádmegye árvaszéki ülnökévé történt megválás ita­
tása folytán, a kamara lajstromából kitörülte',e:t: véaü] 
hogy Stas8ik Ferencz zsombolyai ügyvédnek, az ellene 
kiszabott hat havi felfüggesztése lejárván, az ügyvédség 
gyakorlatába visszahelyeztetett. A pozsonyi ügyvédi kamara 
részéről közhírré tétetik, hogv dr. Szvaty Pál ügyvéd 
Szenicz székhelylyel, a kamara névjegyzékébe folytató­
lag bejegyeztetett. A pozsonyi ügyvédi kamara fegyelmi 
bírósága részéről ezennel közhírré tétetik, hogy a Csehy 
Sándor ismeretlen tartózkodása pozsonyi ügyvéd elleni 
fegyelmi ügyben a végtárgyalás megtartására f. évi 
augusztus 22-ik napjának délutáni 3 óráját a kamara 
hely ségébe kitűzte, melyre a panaszlott olv felhívás 
mellett idéztetik, hogy meg nem jelenése esetén a tár­
gyalás a részére kinevezett gondnokkal, dr. Király 
János pozsonyi ügyvéddel fog megtartatni.

Névváltoztatás. Klein Ede szombathelyi illetőségű 
ugyanuttani lakos vezetéknevének «Kis»-re, Kohn Ja­
kab szombathelyi illetőségű ugyanoitani lakos Armin 
nevű kiskorú fia vezetéknevének «Kovács»-ra. Hirsch- 
féld' Gyula szokolóezi illetőségű szentkeresz’i lakos ve­
zetéknevének «Szokolóezi»-ra, Andre Mihály köpeczi 
illetőségű ugyanottani lakos saját, úgy Ida, Heléna. Béla 
nevű kiskorú gyermekei vezetéknevének «Andrási»-ra 
André István köpeczi illetőségű ugyanottani lakos ve­
zetéknevének «Andrási»-ra, Brücker Jakab kiskén illő. 
tőségü ugyanottani lakos vezetéknevének «Jaki»-ra, 
Fotucselc Alajos m gykeszii illetőségű érsekiéli lakos 
saját, úgy Ferencz nevű kiskorú fia vezetéknevének 
«Pataki»-ra kért átváltoztatása belügyminisztériumi ren­
delettel megengedtetett.

Uralkodók találkozása.
— jul. 27.

Vilmos német császár stockholmi fogadásáról ma 
még a következőket jelentik: A város már napok­
kal előre ünnepi díszt öltött: minden utcza. minden 
ház gazdagon fel volt lobogózva, s még a templo­
mokról is óriási zászlók lengtek. A királyi palota 
bejárata elé és a folyosókon exotikus növényekből 
valóságos erdőket varázsoltak. A német császár 
lakosztályát a palota nyugati szárnyában, a máso­
dik emeleten rendezték he. A tiz pompás termet, 
melyekben a császár lakni fog, újonnan bútorozták 
be: a berendezés Oszkár király személyes felügye­
lete alatt történt. Legpompásabb a hálószoba, mely 
drága brabanti gobelinekkel van díszítve.

Oszkár király, a trónörökös, a német követ és a 
kirendelt kíséret tegnan reggel j-7- kor szállt hajóra, 
s a tizenkét hajóból álló svéd flotilla élén a német 
császár elé ment. A találkozás fél kilenczkor tör­
tént. A király és a trónörökös, a Hohenzollern- 
vachtra mentek, hol Vilmos császár a legszivelve- 
sebben üdvözölte, megölelte s megcsókolta őket, 
Fél óra múlva a király és a trónörökös visszatér­
tek Stockholmba, hogy itt fogadják Vilmos császárt. 
Háromnegyed 12 órakor érkezett a Hohenzollern 
az ágyuk üdvözlő lövései közben a kikötő hídhoz, 
hol gyönyörű diadalkapu volt felállítva. A császári 
a király, a trónörököspár és a fő méltóságok fogad­
ták. A kirendelt csapatok díszben voltak fölállítva 
s tisztelegtek a vendég császár előtt, ez alatt két 
zenekar a porosz himnuszt játszotta. A császár a 
királyival. Henrik herczeg a trónörökösnével az 
egész kiséret által követve az ez alkalomra épített 
hídon mentek a kikötő-helyivel szemben levő kirá­
lyi kastélyba, hol Vilmos császár Oszkár k;rákival 
csakhamar megjelent az erkélyen. Az összesereglett 
néptömeg, mint megérkezése alkalmával, úgy most 
is lelkesülten üdvözölte a császárt. Délután az ural­
kodók séta kocsizást tettek az állatkertben.

Fsíe fél 8 órakor diszélied volt. melyre 115-en 
voltak hivatalosak. Az uralkodók megjelenésekor a 
«Svea» test őrezred zenekara az ez alkalomra szer­
zett a «II. Vilmos császárnak» ajánlott alkalmi in­
dulót játszotta. Vilmos császár a trónörökösné és a 
király közt foglalt helyet. A király balján a dalaznei 
herczeg özvegye, mellette a trónörökösné ült. Hen­
rik herczeg a trónörökösnétől jobbra, szemben a 
császárral Bildt államminiszter, szemben a király­
ival Bismarck Herbert gr. foglaltak helyet. Az ebéd 
alatt Oszkár király poharát emelte császári 
vendégére és kiemelte, hogy a császár nagv- 
atyja és atyja részéről tanúsított barátság a 
legszebb emlékei közé tartozik. Hálatelten a 
császár látogatásáért, — óhajtja, hogy az isteni 
gondviselés hosszú életet, boldog és dicsteljes ural­
kodást engedjen neki,» A pohárköszöntő e szavak­
kal végződött: «Poharamat a német császár é= 
porosz király egészségére ürítem!» A zenekar erre 
a «Heil dir im Siegeskranz»-ot játszotta. Vilmos 
császár a király felköszöntőjére válaszolva, örömé­
nek adott kifejezést, hogy a szép skandináv orszá­
gokat meglátogathatta és azt a reményét nyilvání­
totta, hogy Németország és Svédország népei kö­
zött a barátság köteléke továbbra is fenmarad. 
Végül Svéd- és Norvégországok királyának egészsé­
gére emelte poharát. A császár pohárköszöntője 
után a zenekar a svéd nemzeti himnuszt játszotta,

Mialatt a német császárt Svédországban ünnep­
ük, Kopenhágában is nagyon készülnek fényes fo­
gadására. Keresztély király a dán hajóraj élén 
holnap délután indul Vilmos császár elé, s vendé­
gével este érkezik Kopenhágába. A dán udvar a 
Bernstorf kastélyból átköltözik az Amalienborgba, 
s ott lesz szállva a német császár is. a ki hétfőig 
marad a dán fővárosban. A császár kopenhásai 
tartózkodása alatt meg fogja látogatni a nemzet­
közi kiállítást is.

Éjjel érkezett távirataink itt következnek:

Stockholm, jul. 27. Ma délelőtt Vilmos csá­
szár, Oszkár király, a trónörökös, Henrik herczeg 
és Bismarck Herbert gróf megtekintették az elevá­
tort. a nemzeti múzeumot és a központi telefon­
állomást. Délután meglátogatták a ridderholmi temp­
lomot és azután Drottingholm kastélyba mentek, 
hol ebéd volt. A lakosság nagy számban látogatja 
a német hajókat s igen barátságos fogadtatásban 
részesül. A német hajóraj tisztjei és legénysége so­
kat járnak-kelnek a városban. *

Stockholm, jul. 27. A király Vilmos német 
császárnak és Henrik herczegnek a norvég szt. 
Olavrend nagykeresztjét adományozta és a német 
császár Bildt báró államminisztert a fekete sas­
renddel tüntette ki.

Stockholm, jul. 27. A Drottningholmban tett 
kirándulásban Vilmos császár, Oszkár király, « 
trónörökös, Henrik herczeg és a kíséret vettek részt. 
A kirándulást a «Skoeldinbu» királyi gőzősön tet­
ték és esti 7 órakor ismét visszatértek. A királyi 
hajó a «Hohenzollern» vachtra vitte a királyt és a 
vendégeket. A császári hajóraj 9 órakor indulásra 
készen fog állani és hajnali 3 órakor fog elindulni. 
A íHohenzollern» később indul el és útközben 
útközben utóléri a hajórajt. Vilmos császár fölkérte 
Oszkár királyt, hogv legyen keresztatvia újszülött 
fiának.

Koponh4ga, jul. 27. Az eddigi határozatok 
szerint a király a «Dannebrog» gőzhajón megy 
Vilmqs qsászár elé. A «D$nnebrog»-ot a «Helgo­
land» és «Odin» vérteshajók, valamint a «Soeloe- 
ven», «Stören», «Hoalrossei*» és «Delfinen» tor­
pedó-naszádok fogják kísérni. Az elsőn Váldemár 
herczeg fog parancsnokolni. A «Dagmar» korvette, 
az «Esbern» és «Snare» torpedó-naszádok s a
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«Falster» és «Goldbergsu 
révben maradnak, hogy 
zése alkalmával üdvö.zVja 
többi hajók is tisztelegni 
dök üdvözlő iövé-eke? aj 
torszerü men vezet lesz leld 
fogadtatás. Itt testőrök i 
\tt testőrök fogják a diszőri 
kezdve égés* Amahenb r =j 
másozó gyalogezredek lógni 
lienborgba menet a feKégel

Berlin, jul. 27.
Gone de l'Est. A Kationon 
azt a hirt közli, hogy a 
melyeket Vilmos császár 
részénél tesz. német .]
találkozással fogják 

Berlin, jul. 27. (Az
penhágai tudósítások ~r rj 
nagyon dicsérik a i ■
császárt látogatásai: u. ve:

Berlin, jul. 27. 
tional Ztg fentart issei 
inkább megerősödik az a 
szár látogatásait az • r e 
dók német földön ogys 
holmi jelentések szilre 
Herbert grófot nagy r

Brüsszel, jul. 2“ 
távirata.) A Nord azt : ::|
szártalálkozás következni! 
bizalomm 1 nézhst.

Páris. jul. 27. 
publikanus és monao I- 
zást politikai fiaskónak 
német politika e sakk ti ,z; 
de semmit sem ért el.

London, jul. 27. 
Mondják, hogy a peter] 
Váldemár dán her« zeg kéj 
nánd bolgár fejedelem 
Magyarország helyesli, de 
ellenzi.

A kiev:
Kievben a kilere zszs: a< 

29. (orosz naptár szer n 1 
várost és a Dnjeper :oly< t, 
tűzijáték lesz s a folyón Iá: 
kálnk A Wladiinir-hégvén 
tűzzel fogják feltüntetni a; 
Ennek a sok látványosság] 
Kiev városa fedez:, a n.t 
tésére is jelentékeny össze« 
nevezetesebb épületet stíl szí 
méltó, bogy többek közt a 
válásánál érdekes lei tre. e< 
nak, mely alkalmasint a 
eddig megérkezett szárno- vi 
jemben részesülnek az a: X; 
és Mihály barátok, a kiket 
cziai megbízással is ellátotti 
benső barátságba ak: ni
terjeszteni országára az o| 
évente száz fiú gyermeket 
telni. Képzelhetni, n.en: r 
czivilizáczióért rajong négi 
barátot, ki sokáig lakván i 
barátoktól megtanulta az oi 
csak tartja zengzetes orosz 
nem győzik eléggé maga szí

Ma érkezett táviratain
Kiev. jul. 27 Az 

Corr. Az oroszok kérészi 
ma az ünnepségek e_--: 
A város nagy bank.' a 
bedonoszev, ígnaa-v 
metropolita, Hilar: on 
Deljanov közoktatásügyi] 
vendégek vesznek reszt, 
grans és Ljocsivs szeri« 
kívül, bár hívatlanul. • :i| 
bolgár szobránye tagjai 
jelezték az ottan: sz r o\ 
vaknak és Köss 1 : a|

Kiev, jul. 27. Az 
nap kezdődő kilenc: 
keznek a külföldi sz;. -■ 
három tót, négy riuhen 
lembergi szláv lapok kéj 
kos tanácsos, nőni z| 
a nyugati szlávok 6*. :

Péter vár. p 27. 
módon ünnepli ma az 
résének kilenczszázados 
ben az esemény színnel! 
Sebastopol melleto hol 
templomot, melyet Via ij 
lyén építettek. A hirlai 
házi jelleget, melynek a| 
és az orthodox ecyhí 
czivilizáczió és torién i 
jánál élénk részvétet k* 

Kiev, jul. 27. Az 
ros által ma rendezett 
utasítás következtében 
tők a programmbed ki 

Kiev, jul. 27. 
távirata.) Itt a szó szőj 
uralkodik, melynek tenj 
Igv tegnap Drentélén ti 
tében holtan bukott le 

Kiev. jul. 27 Az 
irat?.) Drentelen ioko| 
kalrráből rendezett di 
bukott lováról. (N. Fi.

Kiev. jul. 27. Tegj 
gyűlést, mely alkalom n 
szerencsekivánatokat 
hurgi érseket — felöl 
gokból érkezett vénát 
óhitű pap Japánból, öt 
ból, és kettő Abyssinü

Kiev. jul. 27. (Az 
irata.) Az ünnepet a 
ték meg óriási néptöm|

Péter vár. jul. 2’
nak távirata.) A főv-j 
majdnem kivétel ne 

A monarchikus On 
6-hit felvételéből szári 
ben a katholikus nyu< 
hább megszilárdítja. 2\ 
szőni azt, hogy poli 
megőrzése melleit, 
a katholiczizmusz 
ben maguk is tői 
tikai organizmussá
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dr. Filő Lajog 
a lajstromába 
gyved székbe. 
■Miklósra tette 
semesi ügyvéd 
^ megválás $ta2 
rülte:e:t; végű’ 
fdnek, az ellene 
'• az ügyvédség 
így védi kamara 

Ky Pál ügyvéd, 
'tekébe föl. tató * 

imára fegyelmi 
hogy a Csehy 

fi ügyvéd elleni 
irtására f. évi 
raját a kamara 

lőtt oly felhívás 
p es- ten a tár-
k dr. Király

helyi illetőségű 
frp, Röhn j'a- 

lakos Ármin 
Birsek- 

resz'i lakos ve- 
Mihály köpeczi 

la, Helena, Béla 
i Andrásiéra 
■ottani lakos ve— 
jkab kisbéri ille­
nek «'akin-ra, 
érsekiéli lakos 

vezet- :n-vé’:- k 
I: iszteriumi ren-

:asa

»»adásáról ma 
3 már napok- 
uteza, minden 
lés a templo­
miról vi palota

növényekből 
ernet császár 

|i a rnaso- 
mpá> termet, 
an bútorozták 
°lyes fel ügy e- 
Ilószoba, mely 
ve.
ist követ és a 

szállt hajóra, 
élén a nemet 
ileiK zkor tör- 
Hohenzollern- 
a légszívóiye- 

lesókolta őket. 
■x'ös visszafér- 
ilmos császárt 

Hobenzol lern 
; : ' . : >z,

A császárt 
ágok ío?ad- 
x íölállitva, 
; alatt kel 
^ császár a 

It v--l az
dómra épített 

>en levő kiró- 
xár királyival 
üsszesereglett 

al. úgy most 
* után az ural- 

ben.
i elv re 115-er 
(jelenésekor a 
malomra szer­
it alkalmi in- 
i'frükösné és a 
íján a dalaznei 
-né ült. Hen- 

a. szemben a 
■>en a kiralv- 
ivet. Az ebéd 
el te császári 
ászár nagy- 
barátság a 

lá'ateiien a 
uiogy az isteni 

?ste’jes ural- 
itŐ e szavak- 

császár és 
zenekar erre 
atta. Vilmos 
alva. örömé- 

tndináv orszá- 
yét nyilváni- 
g népei kö- 
is fenmarad. 
inak egészsé- 
hárköszöntője 
ászt játszotta, 
gban ünnep- 
?k fényes fo­

bs jóraj élén 
elé. s vendé- 
dán udvar a 

maiienborgba, 
a ki hétfőig 
kopenhágai 
a nemzet-

znek:
Vilmos csá- 

enrik herczeg 
:ték az eleva- 
onti tele on- 
rholmi ternp- 
vba mentek, 
than látogatja 
ogad tatásban 
.-génvsége so-

"ilmos német 
a norvég szt. 
és a nőmet 

fekete sas-

rholmban tett 
kár király', # 

le v vek részt, 
gőzösön tet- 

A királyi 
királyt és a 

or indulásra 
fog elindulni, 
és útközben 
ászár fölkérte 

:yja újszülött

ha‘ározatok 
[• ’Zha ón megy'
I ot a «Helgo- 
I a «Soeloe- 
jjelfinen > tor- 
tőn Yaldemór 
lar» korvette,
\ naszádok s a

EGYETERTES, SZOMBAT, JULIUS 28.
raktér) es «Goldbergsund > ágyunaszádok a 

revb n maradnak, hogy a császárt megérke- 
alkalmával üdvözöljék. A kikötőben levő 

tób: i hajók is tisztelegnek és az összes erő­
tök üdvözlő lövéseket adnak. A vámháznál sá- 
tei'rz^rü men vezet lesz felállítva s itt lesz az első 
fogadtatás. Itt testőrök fogják a diszőrséget képezni. 
{•• t - ;ok fogják a diszőrséget képezni. Innentől 
i^.jve égés* Amalienborgig a Kopenhágában állo- 
m:i5c-zó gyalogezredek fognak sorfalat képezni. Ama- 
lierd.-o!-zba menet a felségeket huszár-csapat kiséri.

Berlin, jul. 27. (Az Egyetértés távirata.) 
Corr de l‘Est. A Xationaheitung bár fentartással, 
:i:- a hirl közli, hogy a bemutató látogatásokat, 
melyeket Vilmos császár az európai udvarok egy 
r^;:éne 1 tesz. német földön történő közös uralkodó­
ig Ikozással fogják viszonozni.

Berlin, jul. 27. (Az Egyetértés távirata.) Ko~ 
pen hagai tudósítások szerint az ottani lapok mind 
öievőn dicsérik a lökés szándékot, mely Vilmos 
császárt látogatásainál vezérli.

Berlin, jul. 27. (Az Egyetértés távirata.) A Na- 
•jonai Ztg fentartással jelenti, hogy napról napra 
inkább megerősödik az a nézet, hogy Vilmos csá- 

látogatásait az egyes udvaroknál az uralko- 
■ _nemet földön egyszerre viszonozzák. Stock­

holmi jelentések szerint a svéd király Bismarck 
Herbert grófot nagy rendjellel tüntette ki.

Brüsszel, jul. 27. (Az Egyetértés tudósítójának
távirata.» A Nord azt mondja, hogy Európa a csá­
szár találkozás következményei elé a legnagyobb
bizalom m 1 nézhet.

Paris. jul. 27. Az Egyetértés távirata.) A re- 
. a. :;us és monarchista lapok a császár találko­

zási i öli:ikai fiaskónak igyekeznek teltüntetni. Á 
r-vlitika e sakkhuzással sokat akart elérni,

de semmit sem ért el.
London, jul, 27. (Az Egyetértés távirata.) 

Mór.: ük. hogy a pétervári találkozás alkalmával 
Vaide már dán herczeg került szóba, mint Ferói­
ra:.,: nolgár fejedelem utódja. A tervet Ausztriá­
vá: var vr szag helyesli, de a dán és görög király 
ellenzi.

átvette Byzancz hagyományait és feladata az ó-hi­
tet védelmezni és egyesíteni. 4. A nyugati szlávok- 
nak az ó-hitü Oroszországhoz jelenleg tanúsított 
közeledése világos. Oroszország elvégre is hatal­
mába keríti Konstantinápolyi és egyedül fogja gya­
korolni a hegemóniát az összes ó-hitü népek felett. 
Ez oly eszme, mely még tágabbkörü. a pánszláviz­
mus eszméjénél.

Szófia, jul. 27. (Az Egyetértés tudósítójának táv- I tartandók és esak ezek jelenlétében nyitható ki a szűk-

TÁVIRATOK.
Berlin, jul. 27. (Az Egyetértés tudósítójának

távirata.) A császárné és az újszülött császári her- I távirata.) Pol. Corrf Munir pasa Berlinbe utazását, 
czeg igen jól érzik magnkat. Az a hir, mintha a melynek e hó 17-én kellett volna megtörténnie, a

irata.) A Vitalis-féle építési vállalat ügynökeinek, üzlet­
vezetőinek ma tartott gyűlésén elhatározták, hogy tekin­
tettel arra, hogy a bellovai foglyok élete a legnagyobb 
veszélyben forog, erélyesen felszólítják a kormányt, hogy 
a rablók követeléseinek, bárminők legyenek is, haladék­
talanul eleget tegyen.

Lisszabon, jul. 27. (Az Egyetértés távirata.) Pol. 
Corr. Don Luiz király augusztus elsején indul el tenge­
ren németországi útjára. A királyné Olaszországba uta­
zik s ott találkozik a királylyal, hogy együtt jelen 
legyenek Amadé herczeg és Leticzia herczegnő eskü­
vőjén.

Konstantinápoly, jul. 27 (Az Egyetértés

11. Vilmos császár úti programmjában beállott vál­
tozások következtében 24-ére halasztották.

Konstantinápoly, jul. 27. (Az Egyetértés 
távirata.) Itteni bolgár körökben határozottan két­
ségbe vonják ama hir valódiságát, hogy Sztambu- I lényeges hiányok észleltedének, követelni kell e hiányok 
lov közeledik Czankovhoz és Karavelovhoz. Az igaz mellőzését, illetve pótlását.
ugyan, hogy az utóbbiak sohasem szűntek meg a A létermelő és lepároló készülékek, valamint a ezu 

Monza, jul. 27. A nápolyi herczeg Pollenzo gróf 1 mostani rendszerrel érintkezésben lenni, de az, hogy kortermelvények tartására rendelt szilárdan álló edé-

császár a császárné lebetegedése következtében út­
ját megszakítaná, nem bir alappal.

Róma, jul. 27. (Az Egyetértés távirata.) Pol. Corr. 
A romagnai tartomány lakossága mindent elkövet Um­
berto király ünnepélyes fogadására. A tartomány köz­
ségi képviselőtestületei elhatározták, hogy a királyi láto­
gatás emlékére érmet veretnek.

séges használat tartamára. A czukorgyártelepek vállal­
kozói kötelesek ennélfogva az illető kapukat akként ké­
szíttetni, hogy azokon a hivatalos ellenzár czéljaira 
függő lakatok alkalmaztathassanak. A felügyelettel meg­
bízott pénzügyi közegek kötelesek ügyelni arra, hogy 
nappal a rendes használatra nem szükséges bejáratok 
bezárva legyenek és csak tényleges szükség esetében 
nyittassanak ki a szükséges használat tartamára. Éjjel 
legfeljebb két bejárat lehet nyitva.

Az a körülmény, hogy valamely bejárat, mely pl. a 
répa behozatalára és az üres szekerek kimenetelére, 
vagy más hasonló czélból két osztályból áll, melyek egy, 
legfeljebb 4 méter széles oszlop által vannak egymástól 
al választva, nem gátolja azt, hogy az csak egy bejárat­
nak számittassék.

6, §. A törvény 17. §-ához.
Eljárás a Met felvételénél valamint az üzlet 

megkezdés én eh bejelentésénél.
Ha a törvény 17. §-ában elrendelt lelet-felvételnél, 

különcben az államkincstár érdekének biztosítására a 
törvény 16. §-ában foglalt követelmények teljesítésében

jul. 27. (Az Egyetértés távirata.) 
olasz kormánykörökben mindinkább kezd tűnni an­
nak reménye, hogy a Francziaországgal a kereske­
delmi szerződés tárgyában folytatott tárgyalások 
pozitív eredményre vezessenek, s azt hiszik, hogy 
a tárgyalásokat Francziaország meg fogja szakí­
tani.

Róma, jnl. 27. (Az Egyetértés távirata.) Az 
eddigi flottagyakorlatok általában jól sikerültek.

más szerepet vihessen, mint az izgató szerepét. Ka- 
ravelov pedig szeszélyes magatartásával teljesen 
lehetetlenné tette magát.

Konstantinápoly, jul. 27. (Az Egyetértés 
távirata.) Az edinburgi herczeg legközelebb a szul­
tán látogatására ide érkezik.

London, jul. 27. (Az Egyetértés távirata.) A

Az üzlet megkezdésének időpontjáról szóló jelentés a 
pénzügyigazgatóságnál két példányban nyújtandó be; a 
bejelentés egyik példánya a vállalatnak saját fedezetére 
visszaadatik. E

7. §. A törvény 18. §-ához.
A gyártelep megjelölése.

A gyártelepnek a törvény 18. igában elrendelt meg-

A kievi ünnep.
Kiev ben a kilenczszázados ünnep alkalmából, e hó 

•29. orosz naptár szerint 17.) nagyszerűen kivilágítják a 
-árost és a Dnjeper folyót, a mikor egyszersmind nagy 
íázróivk lesz s a folyón lámpionos csónakok fognak úsz­
kálni. A Wladimir-hegyen a pirotechnikusok jelképes 
vázzel fogják feltüntetni az oroszok első keresztelését. 
Ennek a sok látványosságnak a költségét pedig maga 
Kiev városa fedezi, a mely az egyes helyek diszé- 
Ksére is jelentékeny összegeket fordít, s némely régi 
nevezetesebb épületet stílszerűen renováltál. Említésre 
méltó, bogy többek közt a Mikhajlovszki kolostor reno- 
vá’ásánál érdekes leletre, egy freskó képre bukkanta- 
nak. mely alkalmasint a XII. századból való. — Az 
edKj megérkezett számos vendég közt legnagyobb figye­
lemben részesülnek az abissziniai n *gusz követei, György 
és .Mih ily barátok, i kiket urok több rendbeli diplomá­
ciai megbízássai is ellátott. A négus ugyanis, állítólag, 
benső barátságba akar lépni az orosz czárral, ki akarja 
terjeszteni országára az orosz czivilizácziót s e czélból 
évente száz fiú gyermeket Oroszországban akar nevel­
tetni Képzelhetni, mennyire körülrajongják az orosz 
czivilizáczióért rajongó négusz követeit, különösen Mihály 
barátot, ki sokáig lakván Jeruzsálemben, az ottani orosz 
barátoktól megtanulta az orosz nyelvet s most ugyan­
csak tartja zengzeíes orosz szóval a hírlapírókat, a kik 
nem győzik eléggé magasztalni.

Ma érkezett távirataink a következők:
Kiev. jul. 27. (Az Egyetértés távirata.) Pol. 

Corr. Az oroszok keresztény hitre térése jubileumát 
ma az ünnepségek egész sorozatával kezdik meg.
A város nagy bankettet rendez, a melyen Po- 
bedonoszev, ignaliev tábornok, Mihály szerb ex- 
meiropolita, Hilarion montenegrói metropolita, 
Deljanov közoktatásügyi miniszter és a szláv 
vendégek vesznek részt. Pasics ismert szerb emi­
gráns és Ljocsics szerb radikális ideérkeztek, ezen­
kívül. búr hívatlanul, Bricskov és Bagacsevopov a 
bolgár szobránye tagjai is megjelentek. Bukarestből 
jelezték az ottani sziavofil egylet két elnökének Nó­
ráknak és Kossilnikovnak jövetelét.

Kiev. jul. 27. (Az Egyetértés távirata.) A hol­
nap kezdődő kilenczszázados jubileumra egyre ér­
keznek a külföldi szlávok. Tegnap nyolez cseh. 
három tót, négy ruthén érkezett meg, itt vannak a 
lembergi szláv lapok képviselői is. Pobedonoszev tit­
kos tanácsos, mint a czár képviselője, ma fogadta 
a nvugaii szlávok 68 tagú küldöttségét.

Pétervár. jul. 27. Egész Oroszország impozáns 
módon ünnepli ma az oroszok keresztény hitre té­
résének kilenczszázados jubileumát, különösen Kiev- 
ben az esemény színhelyén és a régi Chersonesben. 
Sebastopol mellett, hol felszentelik a gyönyörű 
templomot, melyet Vladimir megkeresztelésének he­
lyén építettek. Ä hírlapok kiemelik a jubileum egy­
házi jelleget, melynek alapja azonban Oroszországon 
és az orthodox egvház határain túl is a vallásos 
cziviiizáczió és történelmi előhaladás minden barát­
jánál élénk részvétet kell hogy keltsen.

Kiev, jul. 27. (Az Egyetértés távirata.) A vá- 
rc' által ma rendezett jubilaris banketten felsőbb 
utasítás következtében a politikai izü pohárköszün- 
tok a programmból ki voltak zárva.

Kiev. jul. 27. (Az Egyetértés tudósítójának
távirata.) Itt a szó szoros értelmében afrikai hőség 
uralkodik, melynek temérdek ember esik áldozatul, 
így tegnap Drentelen tábornok napszurás következ­
tében holtan bukott le a lováról.

Kiev. jul. 27. (Az Egyetértés tudósítójának táv­
irata. Drentelen főkormányzót ma a jubileum al­
kalmából rendezett díszszemlén szélhüdés érte, le­
bukott lováról. (N. Fr. Pr.j 

Kiev. jul. 27. Tegnap tartották meg az ünnepi 
gyűlést, mely alkalommal a nagvszámban érkezett 
szerencsckivánatokat — a többi között a canter- 
hurgi érsekét — felolvasták. A legtávolabb orszá­
gokból érkezett vendégek közül felemlitendők, két 
óhitű pap Japánból, öt gregoriánus pap Kurdistán- 
ból, és kettő Abyssiniából.

Kiev. jul. 27. (Az Egyetértés tudósítójának táv­
irata. Az ünnepet a Dniepernél vizszenteléssel kezd­
tek meg óriási néptömeg részvétele mellett.

Pétervár. jul. 27. (Az Egyetértés tudósitójá­
nak távirata.) A fővárosi sajtó jubileumi czikkei 
majdnem kivétel nélkül négy gondolatot emelnek ki: 
1 A monarchikus Oroszország megszilárdulása az 
ó-hit felvételéből származik, melynek papsága szem­
ben a katholikus nyugattal a monarchiát mindin­
kább megszilárdítja. 2. Oroszország az ó-hitnek kö­
szöni azt, hogy politikai önállóságának állandó 
megőrzése mellett, melyet a nyugati szlávok 
a katholiczizmusz által elvesztettek és rész­
ben maguk is tönkrementek, nagyszerű poli­
tikai organizmussá fejlődött. 3. Moszkva szintén

rekkel, nem feleltek. A Pallanza erőd parancsnokát 
leteszik, mert a Szavoja hajót ellenséges hajónak 
tartotta és bombáztatta.

Róma, jul. 27. (Az Egyetértés tudósítójának 
távirata.) A lapok sokat foglalkoznak a Pallanza- 
erőd parancsnokának ügyével, a ki a «Savoya» 
czirkáló hajót ellenséges hajónak tartva, azt bom­
báztatta. A parancsnokot megfosztották állásától.

Oroszországba kivándorlott 875 római katholikus 
cseh tegnap Dorostoje és Idolbizo között a szabad 
ég alatt papjaikkal együtt áttért az orosz vallásra.

KÖZGAZDASÁG.
Zágráb, jul. 27. Az országos gazdasági és iparegye-

Póris, jul. 27. (Az Egyetértés távirata.) Pol. sülét kezdeményezésére a m. kir Mlamvasutak városi hogy Fezek ^ hataro°2mányok híven legyenek vi
Corr. Goblet Crispinek, a masszauahi esetre vonat- menetjegy irodája szeptember 7-én kulun \ és egyáltalán, hogy a fentebbi rendelkezés égi
kozólag tett kifogásaira jegyzékkel válaszolt, mely- 1 dez a bée3j jubileumi kiállítás megtekintésére 
ben hangsúlyozza, hogy azok az ottani idegen alatt- Bóc«, jul. 27. (Az Egyetértés tudósilójána - \iraa.) 
valók, a kik az adófizetést megtagadják, ezzel nem I A szeszadó enquette elé Leipziger azzal a javaslattá 
gördítenek akadályt az olasz hódítások elé, hanem járult, hogy ha a kormány nem volna hajlandó a szesz- 
csak úgy, mint Törökországban, alávetik magukat a tartalomnak a súly után való megállapítását elfogadni, 
helyi hatóságoknak. Olaszországnak a joga Masz- | hivatalos ellenőrzés volna behozandó az ármérték meg-

teni, melynek a következőket kell tartalmaznia :
1. A kerítés ama kapuinak és azon utaknak megje­

lölését, melyeken a czukor-termelvények elszállítása meg 
van engedve.

2. Azokat a határozmányokat, melyeket a ezukoradó- 
törvény 24. §-a és a 26. §. első bekezdése, továbbá a 
29. §. első és második bekezdése, valamint annak 31., 
39. és 51. §-ai tartalmaznak.

A pénzügyi közegek kötelesek figyelemmel lenni arra,
isszaadva 

egész terje­
delmében teljesítve legyen.

8. §. A törvény 19. g-ához. 
Batározmányok az üzletnek időleges vagy tel­

jes megszüntetésére nézve.

München, jul. 27. A kisipari hajtó- és munkagépek bejelentésben egyszersmind azt is tudatni, hogy az üzlet ™
metországi kiállítását ma Luitpold regens-herczeg esak ideiglenesen vagy teljesen sznmk-e meg, és hogy , , ’ - „ ,
„ .. 411,toroL- 1= „ Hinln- első esetben mely időpontban fog az előreláthatólag is- B. A kész. eladasra alkalmas ezuknémetországi

és a többi herczegek, az államminiszterek és a diplo 
mácziai kar jelenlétében ünnepélyesen megnyitották.

Az üzlet megszüntetéséről szóló jelentést a ezukor- 
• Ai I I gyártelep vállalkozója vagy annak helyettese írásban,

szauakra nem olyan, mint Francziaország joga Al- állapításánál. Az enquette a szesznek súly szerint való két példányban köteles a vállalat állandó felügyeletének 
girra, moly utóbbi teljesen és véglegesen iran- | forgalomba hozataláért tesz lépéseket. | vezetésével megbízott pénzügyi közegnél benyújtani és e
czia birtokká lett, s a hol a törvény- 
széki és a közigazgatási hatóságok már régen 
a francziaországiak mintájára vannak szervezve.
Masszauahról nem lehet tudni, vajon az olaszok 
véglegesen vagy csak időlegesen okkupáiták-e. S 
ezért Olaszországnak Masszauah elfoglalását hivata­
losan tudatnia kellene a hatalmakkal és megkellene 
kezdenie a tárgyalásokat a kapitulácziók megszün­
tetésére nézve, mint ezt Anglia Cziprusra vonat­
kozólag megtette.

Paris. jul. 27. (Az Egyetértés távirata.) Pol.
Corr. A trón czia kormánynak a masszauahi idege-

12. §. A törvény 23. §-ához.
Az állandó felügyelettel megbízott Közegek 

a pénzügyőrség elhelyezése.
A törvény 23. §-a értelmében, a lakásnak, melyet a 

czukorgyártelep vállalkozója rendelkezésre bocsátani, 
fűteni és világítani tartozik, a gyártelep kerítésén belül 
kell lennie. Ép úgy iroda gyanánt egy helyiség, abban 
az épületben engedendő át, melyben a czukortermelésre 
vonatkozó műszaki eljárás gyakoroltató vagy a czukor- 
termelvények tartatnak.

A lakásul átengedett helyiségek aiKaimaa volta fedett 
a pénzügyigazgatóság határoz.

A lakszobák száma általában a felügyeleti személy­
zet számától függ s itt alapelvűi szolgál, hogy rendsze­
rint minden felügyeleti közeget — a pénzügyőrség kivé­
telével — egy külön szoba illet meg, ha lehet külön 
bejárattal. A pénzügyőrségre nézve laktanyaszeru elhe­
lyezésnek van helye. Közös étkezés esetében valamennyi 
felügyeleti közeg használatára egy konyha is állítandó 
rendelkezésre. A felügyeleti közegek egyikének sem sza­
bad a neki átengedett lakásban családját is vagy más 
személyeket elszállásolni.

Ha a vállalat az állandó felügyelet közegei részére 
megfelelő helyiségek átengedése, valamint őrszobák és 
iroda-helyiség átengedése iránti törvényszabta kötele­
zettségének eleget nem tenne, az üzlet a ezukoradó- 
ellenőrzés szempontjából meg nem engedhető.

13. §. A törvény 24. §-ához.
A. Kötelezettség a kész, eladásra alkalmas ezu- 

kor súlyának megállapítására.
A 24. § első bekezdése szer.nt a vállalkozó köteles a 

termelésből kikerülő kész, elár.isitásra alkalmas vzukor 
súlyát személyzete által megáilapittatni és a megmért 
ezukrot azonnal zárt, azaz elkülönített, elzárásra alkal­
mas helyiségekbe rakatni.

Ha ilyen elkülönített, bezárható helyiségek a czvkor- 
gyártelepen nem volnának, ilyenek még az üzlet meg­
nyílása előtt előállitandók.

E raktárhelyiségek a többi üzleti helyiségtől léczekbő! 
vagy deszkákból készített falazattal különíthetők el, mely 
esetben azonban figyelemmel kell lenni arra, hogy meg­
mért czukortermelvények e helviségekbul a felügyeleti 
közegek tudta nélkül el ne szállíttathassanak.

E helyiségek elkülönítésének ennélfogva oly módon 
kell történnie, hogy az azokba való bejárat szükség 
esetében a felügyeleti közegek ellenzára alá is helyez­
hető legyen.

A kész, elárusitásra alkalmas ezukor folytonos méré­
seiről, valamint az átdolgozásra szánt ezukor megmé­
réséről szóló jelentések hivatalos minía szerint szer- 
kesztendők.

Az e jelentésekhez szükséges űrlapok a vállalkozók­
nak az előállítási költség megleritése mellett, azoknál a 
hivataloknál fognak kiszolgáltatni, a melyeknél ők a 
fogyasztási adót befizetni tartoznak.

A kezelés könnyítése czéljábúl ez űrlapok akként van­
nak szerkesztve, hogy a mérések eredménye a közre­
működő pénzügyőri közeg által esetröl-esetre a jelenté - 
hátlapján lévő rovatokba bevezettethetik. E feljegyzések 
segítségével a közreműködő pénzügyi közegnek lehetővé 
lesz téve ellenőrizni, hogy a törvény 34. §-a szerint a 
minden 24 órában egyik nap reggeli 6 órájától másnap 
reggeli 6 óráig elkészített, illetve átuolgozára kivett ezu- 
kormennyiségekről legkésőbben reggeli 8 óráig befeje-

A caukoradó-törvény végre­
hajtása.

(Folytatás.)
3. §. A törvény 3. §-ához.

A kiviteli jutalmi téritmény biztosítása.
Annak az összegnek pontos befizetésére, melyet a 

nek megadóztatására vonatkozó nyilatkozatát úgy a I törvény 1. §-ának 1. pontjában megjelölt ezukrot ter- 
porta. mint a többi hatalmak helyeslik, Francziaor- melő czukorgyártelepek vállalkozói az államkincstárnak

íely időpontban 
mét megnyittatni.

Az üzletnek isméfi tényleges megnyitásáról a jelen­
tés, legalább is nyolez nappal előbb, Írásban, két pél­
dányban a pénzügyigazgatóságnál nyújtandó be.

A kész ezu kortermelvények készlete úgy az üzlet 
megszüntetésénél, mint annak isméti megnyitásánál is, 
mérés utján megállapítandó. Az e tekintetben követendő

ezukor meghatá­
rozása.

Kész, eladásra alkalmas ezukornak tekintetik:
I. A nyert ezukrot előállító gyárakban: 
mindennemű nyers ezukor, a mennyiben az a terme­

lés után 24 óra alatt ismét fel nem dolgoztaik.
II. A finomító gyárakban, melyek esak kívülről be­

hozott nyers ezukrot vagy ezukor-szörpöt (Melasse' dol-

ügy miatt vissza­vetet kormánya a massovai 
hívja.

Paris
Corr
mozgósítást 
tér
szemleutat lóg tenni s azután az Alpok közt és I
Nizzában jelen lesz a tüzérség gyakorlatain. Freyci- biztositás megtörténte etótt a cukorgyár-
net azt az újítást akarja behozni, bogy ezentúl a az üzletet nem kbzdhBeti meg,

rvl z\l /-irrnc Ar-tocl fóo nól V i 11 tofTVP I C

k vámvonalon át kivitt összes ezukor utáni kiviteli ju- I ban eziszternákban vagy más tartályokban vannak elhe- 
talom öt millió forintot meghalad, a termelési évadonkint lyezvo és meg nem mérhetők,^ a súly megállapítása 

Zo ntión tiiHt.il aHflndó hi7.tnsitékot mellőzhető, és eteg, ha mennyiségük (volumen) állapit

eljárás, valamint az ez alkalommal a lajstromok és goznak fel:
feljegyzések zárlatával szemben felmerülő hiányokra és I a fogyasztási ezukor, azaz a száraz, fehér és egv- 
többletekre nézve a törvény 30. §-ában és a jelen vég- általában legalább 99.5" 0-al polárizáló ezukor, mely a 
rehajtási utasítás 18. §-ában foglalt batározmányok száritó helyiségekből kikerült. A méréssel mindazáltal
mérvadók. 1 várni lehet addig, mig a fogyasztási ezukornak beesoma-

A nem kész ezukortermények készlete, hacsak azok- I g0iáSa megtörtént, ha ez a ezukornak a száritó helyi-
miníisége ezt megen- I bégből való kihozatala után legkésőbben 2«- óra alatt 
llapitandó. Az olyan 1 bekövetkezik és a csomagolásnak (ládának, ládácskának, 

yek folyós állapot- | papírnak és zsinegnek, doboznak) gyöngvsulya, mely a

kon hivatalosan kitüntetve lett.

tiszta súly megállapítása ezéljából számba vétetik, a 
csomagolásokon kitüntetve van.

III. Azokon a ezukorgyártelepeken, melyek répát dol­
goznak fel és az ebből nyert ezukrot, vagy ezenkívül a 
kívülről behozott nyers ezukrot, vagy a kívülről beho­
zott ezukorszörpöt is, ismét földolgozzák :

a fogyasztási ezukor, a fentebbi 11. pontban tett en­
gedményekkel.

IV. Azokon a ezukorgyártelepeken, melyek répát dol-

szemleutat elöleges értesítés nélkül tegye.
Párls, jul. 27. (Az Egyetértés távirata.) Pol. Corr. 4. §. A törvény 12. §-ához.

Saint-Étienne, jul. 27. A loirvölgyi bányák mun­
kásai közül mintegy ezeren megszüntették a munkát, 
s attól tartanak, hogy a munkamegszüntetés ter­
jedni fog.

Párls, jul. 27. A szünetelő munkások két csapata, 
melyek közül egyik a kiállítás felé és a másik a Fau- 
bourg-St.-Antoine vette útját, még útközben eloszlott. 
Semmi különös eset sem történt.

feladásra és kiszolgáltatásra kerülő czukortermelvények- 
ről a hivatalos minta szerint kimutatást vezetni, a melybe 
minden egyes küldemény, abban a sorrendben, a mint 
továbbítás végett feladatik, illetve kiszolgáltatás végett 
beérkezik, bevezetendő.

A bevezetéseknek tartalmaznak kell a küldeményben 
foglalt ezukornak nemét, a küldemény teljsulyát, to-

Párls, jul. 27. Boullanger ma első Ízben kocsizott vabbá a küldőnek, illetve az átvevőnek nevét, toglalko-
ki a boulognei erdőbe. Boulangert kocsizása közben ne- zását és lakhelyét, a mennyiben ez adatok a kisérő pa-
hány ember éltette. pirókból kivehetők.

Páris, jul. 27. A községtanács heves vita után E kimutatás havonkint lezárandó és ahhoz a pénzügy- 
40 szavazattal 28 ellenében elvetette a közmunka- igazgatósághoz, melynek kerületében a vasúti vagy gőz­
ügyi bizottság azon indítványát, hogy a strikeoló hajózási állomás fekszik, legkésőbben a következő hó
munkások 10,000 franknvi segélyben részesittesse- 10-ik napjáig beküldendő. .... ...
nek. A rendőrfőnök elleni bizalmatlansági indítványt A kimutatásokhoz szükséges űrlapokat az ÜIMivasuh
a kowanac 49 saavaza.ta! 10 e«e,«b,a «„»„ SfSíi,“* '
elvetette. I

Zürich, jul. 27. A kormány elhatározta, hogy az 5. §. A törvény 16. §-áhnz.
észak-németországi árvízkárosultakat állami segélyben A gyártelep ellenőrzésére szolgáló követelmények.
részesíti. A 16. §. 1. pontjának 3-ik bekezdésében említett köz-

Bern, jul. 27. A szövetségtanáes Bartung Alfréd vétlen összeköttetés alatt az épületnek egymás közötti
berlini mérnököt és irót, ki ez idő szerint Zürichben I belső összeköttetése értendő.
tartózkodik, kiutasította Svájez területéről, mert anyagi 
haszon miatt oly dolgokat követett el, melyek árulás

A törvény 16. §-ában megjelölt épületek uyilásain 
alkalmazandó rácsozat legalább is 3 milliméter vastag­
ságú sodronyból készítendő és abban a nyílások 5

előkészítésének tekintendők Svájez ellen és más államok négyszög centiméternél nagyobbak nem lehetnek. A 
belnvugalmát zavarhatnák. rácsozat befalazható, vagy horgokkal vagy szárnypán-

inl 07 Í\f7 T'na.niZnriJe HtíV, tokkal kell azt az elzárandó nyílásoknál megerősíteni.Belgrád jul. 2/. (Az EgyeLruö tudó- esetben a rácsozaton a hivatalos ólomzár akként
silójának távirata.) A miniszterválság ügyé- I alkalmazandó, hogy annak megsértése nélkül a rácsozat
ben az összes lapok félre vannak vezetve, kinyitható vagy eltávolítható ne legyen.

.... . - _ _ -i A ß v ár telei) ről kivezető csatornák torkolatai szinténNem MljatOVlCS a \al. ag oka, ellenkezőleg vagr^Cgcsal akként biztositandók, hogy a gyártelepről a
MijatOVicSOn, Rakicson, Proticson és Győr- csatornán át senki se juthasson ki. E biztositás módja, 
gyevicsen kívül a többi miniszter ellenzi a helyi viszonyokra való tekintettel, a lelet-felvétel al-

AUmoir o xrólóc íimrAhon tor-vhnvott kalmával állapítandó meg. Az e rácsozathoz haszná-Níllan klia.xnak a vala U^yeben tervbe ianfjó pálezáknak legalább is 1 négyszögcentiméter vas­
eljárását. A Válság ennélfogva általános. Ml- tagságunknak kell lenniök és egymástól 15 eentiméter- 
loikovics mint már jelentettem, kombiná- nél nagyobb távolságra nem lehetnek. Az e követeimé- 
czióban Van. Krisztics annak idején a ka- nyéknek megfelelő rácsozat egyébiránt biztos módon

binet alakítására csak azzal a kikötéssel Ha valamely, már fennálló gyártelepnek bekerítése
Vállalkozott, hogy Natália királyné Belgrádba akként volna "létesítendő, hogy valamely épület, mely

.. , ’ ..:co„Q Miiatnvires vnlt mrer- nem tartozik a gyártelephez, csak egyik homlokzatával
ne térhessen \1S • J ^ esnék a kerítés vonalába, többi része pedig azon kívül
bízva azzal, hogy erről értesítse a királynét, maradna: ez épületnek a kedlés vonalába eső nyílásai 
kitol nagyon ingerült választ kapott. A ki- a 16. §. 1. pontjának 2-dik bekezdésében elrendelt mó-
rályné Így szólt Mijatovicshoz; Tudtam;hogy d0^Ml™Úkhatár0zmány, hogy a kerítésen kívül 
Önnek nincsenek elvei, most azt IS tudom, fekvő épületeknek a kerítéstől való távolsága 5 méter- 
hogv iellemtelen. Mijatovics erre meghökkent nél kisebb nem lehet, csupán az újonnan létesítendő
s kísérleteket tett, hogy Natália királyné ér- S&Ä„SÄ
dekében közbenjárjon, de mikor látta, hogy ezután létesittetnek: mindazonáltal az államkincstár 
lónesei sikertelenek, ő is Milán király párt- biztosítására minden más esetben is arra kell figyelni, 
., I hogy a kerítés akként létesittessék, hogy ahhor, ha
jara állt. semmi különös helyi akadály nem forog fenn, a gyár-

Czetiny©, jul. 27. (Az Egyet er tudósitójá- I te]epen kiVüi fekvő semmiféle épület 5 méternél kisebb 
nak távirata.) Az albán ellenségeskedés véget ért s I távolságra ne essék.
a viszálykodó felek a Czievna folyó partján kibé- I a 16. §. 3. pontja szerint a kerítésnek a rendes hasz- 
kültek __Vanzovics tartomány termését a pusztító I nálat czéljaira nyitva nem álló bejáratai a vállalat fel­
orkán teljesen megsemmisítette. (N. Fr. Pr.) I ügyeletével megbízott pénzügyi közegek ellenzára alatt

Ennek az ürméretnek a megállapítása köbszámitás I g0znak fel és úgy fogyasztási, ezukrot, mint nyers ezuk- 
utján eszközlendő és esak abban az esetben, ha ez nem rot is áruba bocsátanak, a megmérés mindazon nyers 
vezetne helyes eredményre, történhetik a megmérés viz I ezukorra kiterjesztendő, mely az előállítás után huszon- 
beöntése állal is. A készlet-felvételkor a tartó edények- négy óra alatt ismét fel nem dolgoztatik, a fogyasztási

arra nézve, az átmehet időpontjától 
•a nézve megállapított hata-

vuuiwi .vi ***vi ■ w.. j v..  ;------------ • —c* J --------- J c vi 1 yjtiiiia.il y vív ivoziticiv uici \ auult.

bóli megállapítása az üzlet isméti megnyitásánál elma- I Abban az esetben, ha valamelyik kizárólag fogyasz- 
radhat, hacsak ez különös okokból a jövedék érdekében tási ezukrot előállító gvár (111.) csupán nyers ezukorter- 
ajánlatosnak nem mutatkozik. ^ ^ I melésére menne át : az emez átmenet időpontjában kész­

ül a a vállalkozó az üzlet megszüntetésekor készletben Jetben lévő nyers ezukor azonnal megmérendő, az 1-sG 
lévő kész adóköteles ezukortermelvények után a fogyasz feljegyzésbe (a törvény 33. §-a) bevezetendő és elkülöní­
tési adót részben vagy egészben azonnal készpénzben 1 elzárható helyiségekbe rakandó, 
lefizetni, vagy arra nézve a részére engedélyezett adó-
hitelt igénvbe venni kívánja, ez esetben köteles az lile- C. A borítékok és tartályok megmérése a külön
tékes adóhivatalnál előre adófizetési, illetve hitelezési helyiségekbe tarozott fogyasztási czukornal. 
bárczát váltani. Hogy a száritó helyiségekből vett fogyasztási ezukor

Az illető ezukortermelvények csakis e báreza alapján csomagolásánál megállapított gyöngysuly (B. 11.) a tiszta

jjtsa> I tékok és tartályok megmérésénél közreműködnek.
A* vállalkozónak szabad rendelkezésére átengedett meg- A hivatalos közreműködés mellett történő mérés az 

adóztatott ezukortermelvények hivatalos zárjegyekkel Iá- egy minőségű borítékok és tartályok, melyek egyenként
tandók el és a ezukor-eladási lajstromban (a törvény — mint pl. az egyenlő nagyságú czukorsüvegeknél a
33. §-ának 3. pontja) mint szabad rendelkezésre kiadót- papír és zsineg, vagy az 5—5 klgr. koczkaezukrot tár­
ták kiadásba teendők. talmazó dobozok, vagy 109—100 klgr. zúzott (pilé) ezuk-

Ha a vállalkozó a megadózatlanul maradt kész adó- rot tartalmazó zsákok — megközelítőleg egyenlő suly-
köteles czukortermelvényeket az üzletszünet tartama alatt lyal bírnak, akként történhetik, hogy próbaképen az
egészben vaay részben a hivatalos ellenzár alatt tartott ilyen hasonló borítékok, illetőleg tartályokból egy meg-
raktárakból kivenni szándékozik, köteles a törvény 37. felelő nagyobb mennyiség megméretik és a megmért
§-ában és a jelen végrehajtási utasítás 21. §-ában foglalt csomagolások összes súlyából az egyes borítékok ós tar-
határozmányok szerint eljárni.

9. §. A törvény 20. §-ához.
Hivatalos zárak alkalmazása.

A müeszközökön a hivatalos zár alkalmszásához 
ólom vagy pecsétviasz használható.

10. §. A törvény 21. g-ához.
A hivatalos zár levétele.

tályok átlagos súlya kiszámittatik.
A gyártelep felügyeletével megbízott pénzügyi közegek 

kötelesek a göngysuly megállapításának ellenőrzésénél 
kellő figyelmet kifejteni és gondoskodni arról, hogy ab­
ban az esetben, ha a fogyasztási ezukornak a gyárte­
lepről való kitározása alkalmával a korábbi megmérés­
kor számításba veit göngysuly számíttatnék ismét fel, 
teljes biztossággal tudhassák, hogy ugyanazok a cso­
magolások állanak előttük, melyeknek göngysuly a hiva-

A törvény 21. g-ában megszabott jelentés arról az I talos közreműködésük mellett állapíttatott meg. 
időpontról, mikor valamely hivatalos zár alá helyezett A törvény 25. í-ához.

kivatalos zár a műszerekről vagy helyiségekről (a tör- I ví ezukortermelvények nek ipar jegyekkel való 
vény 19. g a) javítások eszközlése ezéljából leveendő, ellátása.
a vállalat állandó felügyeletének vezetésével megbízott I A czukorgyártelepek kötelesek még a termelési évad 
pénzügyi közegnél, vagy, ha állandó felügyelet nem I kezdete előtt iparjegyüknek, illetve czukortermelvényeik 
állana fenn, a legközelebbi pénzügyi közegnél, melynek megjelölésének pontos leírását és rajzát az pénzügyigaz- 
feliigyeleti körzetében a vállalat fekszik, legalább is 6 gatósághoz 3 példányban benyújtani, 
órával előbb Írásban, két példányban nyújtandó be. I A benyújtott leírás és rajz egyik példánya a fel ügy p- 

A hivatalos zárnak előre nem látott és el nem hárít- I lettel megbízott pénzügyi közegnek adatik át, a második 
hatott esemény alkalmából előzetes bejelentés nélkül I példány a pénzügy igazgatóságnál tartatik vissza, a har- 
történt levétele legkésőbben 24 óra alatt a fentebb em- madik példány pedig a pénzügyminisztérium adó- és 
litett pénzügyi közegnek Írásban két példányban beje- jövedéki számvevőségéhez küldetik, mely utóbbinál a 
lentendő és egyszersmind a zárlevétel mellőzhetlenül czukorgyártelepek összes iparjegyeiről nyilvántartás ve- 
szükséges volta is igazolandó. zetendő.

ti S A törvény 2* 8-ához Az iparjegyeknek, illetve az ipari megjelölésnek a
Y I ezu kórtermei vény eken való alkalmazása tekintetében a

A gyártelepeken szükséges műszerek. következő határozmánvok tartandók szem elölt:
A törvény 22. §-ában említett, szabályszerüleg hite- I 1. Az olyan czukortermel vényeknél, melyek alakjában

lesitett, a ezukortermelvények megmérésére alkalmas papírba csomagolva küldetnek el, az iparjegy a ezukor-
mérleg és sulyok, valamint a hőmérő és siirmérő be- I süveget takaró papír alsó részén czimképek rányomása 
szerzési helye a czukorgyártelep vállalkozójának szabad vagy ráragasztása által akként alkalmazandó, hogy a 
választására bizatik. I jegy legalább részben látható legyen.

A pénzügyi közegek azonban kötelesek meggyőződni I 2. A külön papirboritékkal is ellátott, vagy a nélkül
arról, hogy a mérleg és az ahhoz tartozó sulyok lévő dobozokba helyezett, vagy a tisztán papirboriték-
saabályszerüleg hitelesitvók. Időről időre azt is meg I kai ellátott czukornál az iparjegy czimkép alakjában a 
kell vizsgálniok, hogy a mérleg és a sulyok he- I dobozon, illetve a borítékon alkalmazandó, avagy az a 
lyesek-e. j záró hevederre (15. §. Hl. 5. p.j is tehető.
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Prager E. Siófok 
Ofner S. Boglár

Hungária szalioda,
Rohonvi Gy. Újvidék 
Schuldt P. Hamhurz 
Wollmann C -né Komanicza 
Klär D. Pest: ón 
Szemző M. Borsod 
Körbuly Gy. Bánhcgyea 
Knopfler V- Becs 
Br. Saint D Paris 
Guerin P. Pár s 
Glappier M, Marseille 
Gustav H. Köln 
Labrohe A. Bordeaux 
G°ndre L. Paris 
Ferdvay L. Paris 
Dr. Wiener R. Kassa 
Pr. Feherváry A. Fozaras 
Leopold R. Temesvár 
Ju’b Gy. Bécs 
Egeer B Bécs 
Hulla E Bécs 
Weidmreld Gy. Győr 
Hoffmann F. Birkigt 
Tűn ler R. Berlin 
Straus? L. D -Földvár 
Bruck F. Paris 
Bucz E P.atibor 
Hinric'nlen M Becs

KalonbCre'j^
1ÚU|„

h^z k peat 
art kb«i

! J 3«Helyiségváltoztatás Maliska J. 33 é. c/ipész VIII. k. vi~-u.
Oró=z I. 2 é asztalos I IX. k. violá-ü 31.
Pap M. 37 é. hiv.-Szolga I. k Attila-?!- II 
Schwarz N. 7 é. gépész fia VI k. felső erdősor i7.. 
Schlegel 1. 25 é. nyomdász "ja VI k Szcmd --u. 13. 
Kővágó M. é. naps', útról 
Walther R. 30 é. szakácsnő VI. k. hajós-u 55. 
Potocxky M. 44 é. l iv. X k. család-u •••'.
Kulcsár Zs. 54 é házm -nö IX k német-n. 43. 
Buchner Zs. ti5 é. özv. IX. k. mcsfer-u. 49.
Aschelbacz J :>• é ezipesz VII k. nohány-u. *6. 
Angalns M. 2 é. napsz. 1. VII. k. Almáe-y-t^r 16.
Felix A. 7". é. zenés? neje VII . k. n^met-u. 45. 
Rosenberg F. Yi é ügynök neje IX. k. soroksari-u. 89 
Pecek a J a 9 é. napsz. Ili k Margitsziget.
L’rschler R 60 é. özvegy III. x kerék-u. 49.
Mészáros B 47é. fogl. nélkül VIII. k. bekéa-n. 8. 
Mauthner J. 2 é. naj sz 1 III k. határ-u. lé.

Vaii szerencsénk tisztelt vevó'inknek és a t. ez. közönség­
nek tisztelettel jelenteni, hogy lő év óta nj-utexa 7. ex.
alatt fenállott nti hörönd-. nyerges- es börárn-gyárnnk
folyó évi augusztus l-lől kezdve

VII. k., feerepesi-ut 66. sz. a.
fog létezni; ugyanott kicsinyben való elárnsitáet ren­
dezünk be, melyre a t. ez. utazóközönség figyelmét ezúttal 
különösen óhajtjuk felhívni. 6984

Mély tisztelettel

Vízállás, 1888. Julius 27
Veil*»- és höBoktatásügyi ellamtitkár fogad déli 12 

—13 óráig.
Horvát miniszter fogad d. e. 10— d. u. 2.
Apolló négyes hangversenye este 8 órakor a Bla-ek-

f4>e vendéglőben
Budapesti magyar iQn ag önképsö körének milked1

veiéi előadása este fél 8 órakor stáczió-utcza 23.) 
Királyi várpalota Budán megtekinthető d. e. 9—12 és 

Trientkezhetni a várkápitánvsáenál. 
liptai termetek állandó kiállítása a kereskedelmi 

múzeumban. Városligeti iparcsarnok. Naponként d. e- 
—12 óráig és d u. 3—7 óráig. Vasárnap Ás ünnepna- 

pnEfh- d u 20 kr belépt! díj. különben szabad a belépés, 
tfemeeti ssienn : képtár d. e. 9 d. u 1 
Orsz tanszermúzeum a budai állami tanítóképző intézet 

í»p létében d. e. 9—12 és d. u. 3—6.
Margitsziget mindennap czigányzene a felső vendéglőnél 

csütörtökön, szombaton és vasárnap katona 
Zon*kar H'>i''-közlekedés félóránként.

Vörös-kereszt-egyleti Erzsébet-kórház (Budán, Krisz- 
fi na város''1 I és II. osztályán lévő betegek meglátógátha- 
'k d e 9—11, d. u. 2 — 5 óra között, a III osztályön 

levő betegek d u. 2 — 4 óra között, idegenek megszemlél- 
hetik a kórházat d. u. 2 — 4 óra között.

Egyetemi fttvéezkert az üllői-uton d. e 8—12 és d. u.
2—6-ig

Könyvtárak zárva
Seemann központi kávéháza villamos világítással az 

ezvetem-utcza és Feren-'ziek-tere sarkán.
Allatkert nyitva egész nap. Belépti dij 30 kr.

V’uap
Allnmi

vizmércze állomásFehérh ttyu szálloda, A folyó neve

Bauer M Fger 
Gold S. Győr 
Újhelyi G ‘ Rékas 
Lngár M Lo oncz 
Ungváry J. Jászberény

Hclzwarth-Frohner szál,
Schneider J. N.-Szeben 
Félsingér M. Bécs 
Oesfreivber J Bécs 
Tr. Kirtz V Vos #z 
Brise H C. London 
Rampfel H. Warnsdorf 
W*ei?z R. Siérnberá 
Sen word ten E. Ann,aber 
Zesgiéhel K- Annaberg 
Rcimann E. Bázel 
Hindricbs G Remscheid 
Bio' h D. Bécs 
Kuhics F. Bécs

Két korona szálloda,
Rákóczy A. Rakócz 
Stin J Erdély 
P rn K. É.-Uivár 
Vajda B. Győr 
Partos F. Fzombatnely 
Stern D Pécs 
Kovács M Szolnok 
Hcváth J. Szabadka 
Fr>dor B Gyöncyös 
Kiss 5. Fehérvár 
Mester P. Kómárom 
Grezer M P.-Ladány

Magyar király szálloda.
Kenrich M. Temesvár 
Eandesmann M. Vukovár 
Badir.i G. N Bánya 
Dr. Kreckoriczky A. Bécs 
v sajka L Félezyháza 
Simonyi G. A.-Marótli 
Szabó J. Félegyháza

I Pozsony
Komárom ____
Budapest...........
Mohács.................
Újvidék ...........
Pan.sova ..
Orsóvá — —
Szered .................
Máramaros-Sziget
V.-Nameny..........
Tokaj...................
Szolnok................ -
Szeged ...........
Tiirük-Becse..........
Szatm r ...........
S.-Patak ..........
Békés-Gyula _
Gyom a _ _ _
Szarvas _ _
Arad ........... „
T emesvár...........
Bar. s ................ .
Eszék...................
Sziszek.................
Mitrovivza...........

Dnna

WEKTHEIM és DUNEITZ
úti böröno-, nyerges- és beraru-gyára Budapesten,

Tissa

Szamos
Bodrog:

Körös

Maros
Béga
Dráva

Száva

Vasúti közlekedési i
Érvényes junius 1-től

Indul Érkezik
a magy. kir. államvasutak központi pályaháaáhóL

Bruch—Bécs felé:
Kel. expreszvonat, 10.0 > d c.: Kom.-Ujszöny, Győr, Bruck, Bécs. 

(Minden szombaton).
Gyorsvonat, 8 30 regg. 9.15 délután : Kelenföld, Komárom-Ujszöny, 

Győr, (Kh-VzpII, Sopron), Bruck és Becsbe.
Személyvonat, 6.50 reggé!: Kelenföld, Komárom-Ujszőny, Győr, 

(Kis-Czell, Feldbäcb, Grácz) Bruck, Bécs és JU.JO este: Kelenföld, 
Knm.-Vj'ZÖny, Györ (Sopron), Bruck, Bécs,

Vegyesvonat, r*.U5 délután: Kelenföld, Kom.-Ujszőnyt Győr.

Budapest-Kelen földön át:
Gyorsvonat, 5 1 <1. u.: Kelenföld, (Kanizsa, Trieszt).
Személyvonat, 6 5 * regg. Kelenföld, (Kanizsa, Zágráb, Károly várói);

■'. V este : Kelenföld, (Kanizsa, Zágráb, Károly város, Fiume. Trieszt).
Vegyesvonat, 7 5 ! d. e. és 7.4.» este : Kelenföld, (Uj-Dombovár,

l’e.-s.)
Omnibusvonat: 11.40 d. e. Kelenföld, Kanizsa.

Zimony—Belgrad felé:
Keleti ezpreszv., 5-35 regg. Kis-Körös, Szabadka, Újvidék, Belgrad. 

(Közlekedik minden pénteken).
Gyorsv., • .4" d. u.: Kis-Körös, (Kalocsa), Szabadka, (Szeged, Eszék, 

VillnnV, Bród, Szerajevo), India, Belgrad.
Személyv., d. e.: Kis-Körös, (Kalocsa), Szabadka, (Baja, Szeged,

Eszé' . llród), India, (Mitrovicza), Belgrad.*
Vegyeov., . f'• este: Kis-Körös, (Kalocsa), Szabadka, (Baja, Szeged 

Eszék, Villány), India, Belgrad.
Hatvan—Buitlca, felé.

Gyorsv., 7.0 regg.: Gödöllő. Hatvan, (Szolnok), Fülek, (Miskolcz), 
Z<')lyom,(Beszterczebánya,Brezova), Garam-Berzencze., (Selmeczbánya). 
Itutt’i:.«, (Poprád-Felka,Öderberg, Krakkó, Boroszló, Berlin, Hamburg) .

Személyv., 2.30 d. u.: Gödöllő, latvan, (Szolnok), Fülek, Zólyom, 
(Besztevczcháuya, Brezova), Garam-Berzencze, Kuttka, (Ódevberg, 
Krakkó. Boroszló, Berlin, Hamburg).

Vegyesv., 7-20 re gél: Gödöllő, Hatvan. Salgó-Tarjánig. és 8.50 
este (Miskolc?), Zólyom, (Beszterczebánya), Garam-Berzencze, (Sel­
meczbánya), Rurtkn.

Misholcz—Kassa felé.
Gyorsv., V .30 d. u.: Hatvan, Vámos-Györk, (Gyöngyös), Kiiz.es A huny, 

(Eger), Miskolcz, (Szerencs, S.-A.-Ujheíy, Legenye-Mihályi, Przeraysl, 
Lemberg), Kassa, (Eperjes).

Személyv., 7 . : O regg. i*s 7 00 este : Hatvan, Vámos Györk, Füzes- 
Abony, (Eger), Miskolcz, (Debreczen, Szerencs, S.-A.-Ujhely, Már- 
maros-Sziget, Legenye-Mihályi, Przemysl), Kassa, (Poprád-Felka 
Eperjes).

Arad—Tövis felé.
Személyv., ^.2^ d. e.: Ujszász, (Jász-apáti), Szolnok, Mezőtúr, 

(Szarvas, Turk eve), Békés-Főid vár, (Békés), Csaba. (Nagyvárad, Szeged). 
Kétegyháza, (Mezőhegyes, Kis-Jenö), Arad, (Temesvár, Borossebes- 
Butviu), Piski, Gyulafehérvár, Tövis (Brassó, Kolozsvár); ''.(!.» este: 
Ujszász, Szolnok (Czegléd), Mezőtúr, Békés-Földvár (Békés), Csaba 
(S eged), Kétegyháza (Mezőhegyes), Arad (Temesvár, Boros.-ebes- 
Butyin) Piski (Petrozsény, Va.ida-Hunyad, Gyulafehérvár, Tovid 
(Kolozsvár). # z

Kolozsvár—Predeál felé.
GyorßV., 9.0«' d. u.: Ujszász, Szolnok (Czegléd). P.-Ladány (Debreczen), 

Nagyvárad, (Csaba), Kolozsvár; Hunén személyvonat: Gyéres, 
Kocsárd (Marosvásárhely, Szász-Regen), Tövis, Kis-Kapus, Nagv-Sze. 
ben) Segesvár, B:assó.

Személyv., '. 1 -i regg. Ujszász, (Jász-Apáti), Szolnok, (Kun-Szent- 
31 ár ton, P-Ladány , (Debreczen) Nagyvárad ; ti.18 este: Ujszá-z. Szol­
nok. P.-Ladány (Debreczen), N.-Várad, Kolozsvár. (Innen vegyea- 
VOnat Brassóig.)

Omnibusvonat, l u d. u. Szolnokra.
Ax oeztr.-magy. államvasut pályaházából.

Érsekújvár—Bécs fölé.
Keleti ezpreszv. ;«».).'> d. e. Pozsony, Bécs. (Minden hétfőn és csü-

thrtökbn).
Expreazvonat 2.45 d. u. Esztergom-Náua, (Ipolyság), Érsekújvár

Galanthn. Pozsony, Bécs.
Futárv., 8 0' d. e. és 10.30 este Esztergom-Nána, (Ipolyság), Ér­

sekújvár. Tfjt-Megver (Nagy-Béliez), Galantba (Nagy-Szombat), Po 
zsony, Marchegg Bécs.

Személyv., 9.C0 d. e. Esztergom-Nána (Ipolyság), Érsekújvár, Tót." 
Megver (Nngy-Bdlicz), Galantha (Nagy-Szombat, Zsolna), Pozsony 
Marchegg, Bécs; «5.00 este: Esztergom-Nána, Érsekújvár Tót.
Meyver, (Nagy-Bélicz), Galnntha, Pozsony. Marchegg, Bécs.

Omnlbuszv. i; .15 regg. és_ 3.10 d. u. és 6.45 e-te : Palotára: 12 10 
cl. u. Váczr.a ; 2 40 d. u Érsekújvárra : 4.00 d. u. Esztergom-Nánára 
és ö .35 d. u. Nagy-Marosra.

Szeged— Verczioróva felé.
Keleti expreszvonat •!.«•' reggel: Szeged. Temesvár, Herkules fürdő 

Vére. iorova (Bukarest, Konstantinápoly) (Minden kedden és szom 
baton).

Expreszvonat ? .40 d. n.: Czegléd, Szeged, Temesvár, Orsóvá, Ver- 
czi óva, Krajova, Bukarest.

Személyv., 7.45 regg. Czegléd, (Szolnok), Szeged, ((Makó, Mezöhe- 
gye , A:-i*í), Valkány. (Penámos), Nagykikinda, (Nagy-Becske:e,k), 
Temesvár, (Baziás); 7 00 este Czegléd, Szeged, (Szabadka, Makó, 
Mezőhegyes, Arad), Nagy-Kikiuda (Nagy-Bccskereky, Temesvár (Ba- 
ziás). Vereziorova, Krajova.

Omnlbuszv., 12.00 délben Czegléd, Szeged; 3.20 d. u. Czeglédre.
A déli vasút budai pályaházából.

Grácz és Pragerhof felé.
Gyorsv., fi.lő este: Székesfehérvár, Kis-Czell, Szombathely, Grácz, 

Kanizsa. Sopron, Csáktornya, Zákány, Pragerhof, Trieszt, Fiume.
Személyv., " .2 ■ reggel és 11 .10 este: Székesfehérvár, Kanizsa, 

(Szombathely, Barcs Pakrácz-Lipik, Sopron, Bécs), Csáktornya, Pra- 
gerhof Zákánv, Zdgráb.Vcszprém, Grácz és Innsbruck. >.50 d. u., 
(Csatlakozással a ni. államvasutak d. u. induló vonataihoz.)

Vegjyos v., 12.t 5 d. u. : Kanizsára. 3 55 d. n. Székes ehérvárra, 
S 30 d• e. Becsbe és 5.10 d, u. Györbe.(Csatlakozással a m. állam­
vasutak vonataihoz.)

Kivonat a hiv. lap jul. 27. számából.
Árverések a fővárosban. Nobel Herman 327 írtra 

becs. ingós. jui. 27. VIII. kér. Maiiách-ufeza 12. Frisch 
£ze z\ a 434 írtra becs. ingős. jul. 30. Újpest, Atilla- 
utcza 31.. Horváth Dezső 354frtra becs. ingós. jul. 31. 
VI xer Roítenbiller-utcza 34. Male<-zky Vilmos 6094 
>••5 h»es mgcs. jul, 28. Uipesten, Deák-utcza 33.

Árverések & vidéken. Krascsenics Árpád 2495
ra bévu in^ós. jul, 30. Somorján. Rózsa Istvánná 

!-33 fr ra becs. íngatl. aug. 17. Szeged. Ehrenstein 
Vrk 783 írtra becs. íngatl. aug. 28. Kuzmics (Nyitra). 
Abránvi Kórnélnó 2274 írtra becs. ingatl. aug. 17. 
gza*T:árnémpt. Ehrlich Sámuel 13351 írtra becs. ingatl. 
§31 Nagy-Kürü (Szolnok). Góócs Gyula 560 írtra 
becs. ingatl. szept. 1. Mohács. Másirovits Jánosné 2000 
fr;ra be s. ingatl. aug. 22. Pécs. Bodenstein Erzsébet 
ip-" ő írtra becs. ingat!, aug. 30. Pozsony.

Csődnyitás. Szabó Ágoston nagy-károlyi lakos ellen, 
ry niztos Kölcsey Sándor törvényszéki bíró, tömeg- 
g'-rdnrk Borodi György ügyvéd. Bejelentési határidő 
ezer' 15 Felszámolási határidő okt. 2.

CaődmegBZüntetós. Weidler Ferencz váczi, — Her­
mann Igná' z vaáli lakosok éllen.

Pályázatok A b.-gyarmati kir. törvényszéknél iroda- 
h=Z'!. — a tamásii kir. járásbíróságnál III. osztályú te­
le-:-:dnw vezetői. — am. kir. államépitészeti hivatalok 
ie szamában karmadosztályu kir. főmérnöki, — a tenkei 
kir. járásbirőságnál román tolmácsi állásokra.

magy. kir. áll-amvasutak közp. pályaházába.

Bécs — Gy or fe l ÖL
Expreszvonat, ó."25 vege.: Béé .bői min len pénteken 
Gyorsvonat, 1 35 d. u. é< 8.45 e-te Béé?, Bruck. Cy 

Ke!iibai-b, Gró2. Komárom-Vjszőnv és K< 'enföldröl. 
Személyvonat, * 02 reggel 10 10 este: Bé Brin k, 

Komárom-! i?zóny és Kelenföldről.
Vegyesvonat, V. 15 délelőtt Győrből.

(Eia-Cz

^ Temnelfnrrás^X * i 
Hoffmann József-nél

Időjárás
a ni. kir. meteorologiai központi intézet távirati 

jelentése 1888. julius 27. reggel 7 órakor.
Főraktár

Budapest. Akademiá-utezá Kelenfölden át.
Gyorsvonat, ! 1. • 5 d. e. Trieszt. Fiume, Károly 

ni;-, n, Székesfehérvárról.
Személyv., '.02 regg. Triest, Fiume, Kirolvva.ro 

Székesfehérvárról; 9 12 e?*e : Káro yváros Zagrá 
fehérvárról.

Vegyeevonat, «:.'><» regg. és «.35 este: Pécsről 
Omnlbuszv., 7 05 este: Kanizsa és Székesfehérv

agráb

Zágri

SZÍNHAZAK es mulatságok
nya nyugodt
Oö, fiBomitott Béig rád -Zi mony felöl.

Keleti expressv., §4« d. é. minden szombaton: Nis. Belgrád 
I ;vi,lék, Szabadka és Kis-Körösről.

Gyorsv., r .25 d. u.: Belgrad, Mitrovicza). Szabadka. ( 
Br -d, Villány, Eszék. Szeged) Kis-Körösrol.

Személyv., 7.-t'' e>te: Belgrad, (Mitrovicza). Szabadka 
Szeged), Baia, Kis-Körös és (Kalocsáról).

Vegyesv., 6 50 regg : Belgrad (Mitrovicza). Szabadka, 
Eszék, Szeged, Baja), Kis-Kerös ég (Kalocsáról) és «1.45 
Kórósról.

Butt Ica—Hatva n felöl.
Gyorsv., 10-Oü este: Hamburg, Be-lin. Bo.-n«zló. Krakn. 1 

Poprád-Felka. Ituttka, Garam-Berzencze. (Selmeczhánx a:, 
(Brezova, Beszterczebánya), Fülek, (Miskolcz), Hatvan é? (Sz

Személyv., 1.45 d. u. Zólyom, Fülek, Hatvan-Szoinok
Vegyeev., 7 2 - regg. : Rnttka, Garam-Ber/encze (Selnn 

/.■•Ivóin (Brezova. Beszterczebánya), Fülek, (Miskolcz)
9. 2 este Salgótarján, Hatvanból.

NEMZETI SZÍNHÁZ Személyek:
Japáni niikádó Szép 
Nanki-Poo Krecaányi S. 
Koko lord Nyilassy 
Pooh-Bah lord Balassa 
Pisch-Titsch Czakó 
Yum-Yum Fr nk B. 
Pitti-Sing Krecsányiné 

Kezdete 7 órakor.

monv,
fogom, u.entn-

kávé szilárd
le-met 14 ÍQi Bi

Augusztus 11-ig Barva,
[Eszék.

M.KIR. OPERAHÁZ.
Augusztus 17-ig zárva.

(Villa
good average 
rre 56 márka, 
n 7.4 J,auguez.

Oder
VÁROSLIGETI 

NYaRI SZÍNHÁZ.
Igazgató: Feld Zs. 

Budapest, julius 28-án. 
Blasel Károly a bécsi Jo- 
sephstädter Theater igazga­

tója mint vendég.

Einen Zug will er sich 
machen.

Bohózat 4 felvonásban. 
Kezdete 1 .7 órakor.

NÉP- SZÍNHÁZ.sz áru 39.
gusztusra

Augusztus 18-ig sarva.negv
7 frank

Kassa Miskolcz felöl.KRISZTINAVÁROSI
SZÍNKÖR.

Budapest, julius 28-án.

A MIKABÓ, 
vagy: Tltipu városa.
Operette 2 felvonásban.

Felelős szerkesztő: Csávolszky Lajos Gyorsv., * 45 d. u.: Kassa, Miskolcz, (Lemberg. Pi-rin =!. L«r«ínv.'i 
Mihályi, S.-A.-Ujhely, Szerencs), Füzes-Abony, (Eger), V.isuoí-GV'.rk 
(Gyöngyös) és Hatvanról. ^

Személyv., '•.•»«I regg% é? <'.22 este: Kassa. Miskolc?. Lemb-’g 
Przemysl, Legenye-Mihályi, M.-Sziget S.-A -Ujhely, SzerenDe 
ezen. Füzes A bony, (Eger) és Hatvanról.

era réparczu-
IDEGENEK NÉVSORA.r ó búza 20 Wéisz S Szombathely 

Eisler J. Becs 
Schwarz H. B-:cs 
Domonkos J Komárom 
Szakái P. Komárom
Walter Fehérlő szálloda
W'agner M Szeged 
Schenkengel J Sútíö 
Srafiő J KaUcsa 
Cziglér J. Süt15 
Szarvas J. Tata 
Blajer J. Süisáp 
Weisz A- Eperjes 
Manosy A B Gvarma 
Fermagin M. Kassa 
Szabó Sz Fsztergom 
Habina J Kecskemet 
Dr. Morzycki F. Vars 
Bátor K Szt-György 
Balogh A. Deireczen 
Geszthelyi Gy. V.-Mikola

Marchall-szálloda. 
az Angol királynéhoz.

Szegedi B Acsád 
Müller K. Konstantinápoly 
Siehénsehein A. Zágráh 
Kohn 5 Becs

Pannónia szálloda,
Ui helyi Verebély ^
Knkányi G Félegyháza
FosenfíH H Szőrmár 
Szombathely J Tószeg 
Hofer J. T.-Szele 
Würth A. Kaposvár 
KosáoviLz C. Luczavs 
Dr. Nagy J. Hót^zez 
Dr. Cér ; J. M Szálka 
Sz -ntimr.-y .L. Déva 
Nánásy J Turkeva 
Marc?- ! A. Lycn 
Dr. Brcbien J Lyon 
Bárczy B. Paczin 
Fopovi. = I. Miskolcz 
Ivánka D Tarolcza 
H cifer T Jo s .a 
Bmka J. Jolsva 
Kerepesi G. Brassó 
Negro A. Arcz 
Sthor rich J.-né Győr 
Pan P. D -Ványa 
Szügyi D D.-Ványa 
P;n ér J. R.-Kovácsháza 
Nagy K- R -Kovácsba, a 
Dr E iet-hörg K M.-Sziget 
Kov;-r J» Karosvár 
Braun G -né Heves 
Oétzíreicher H. Szatmár

Schmidt Orient szállód
Tövis—Arad felöl.

Személyv., tt.no regg : Tövis, Pisai, Petro .sény. Arad, (Boro??eh.--.l 
Butyin, Temesvár), Kétegyháza, (Mezőhepyeai, < saba. (Nagyvára 
Szeged), Békés-Földvár, (Békés) Mezőtúr, Szolnok r-s.tász. -.g‘> e>: • 
Tövis, Piski, (Vajda-Huny*d), Arad, (Boros^ebes-Butyiu. T,-mn< 
Rétegvbáza, Csaba (Nagyvárad, Szeged), Békés-F-ddvá- 8ék : • 
Mezőtúr (Tűikévé, Szarvas), Szolnok, Ujszász, Jász-Apátir-u

Predeál—Nagyvárad felöl.
Gyorsv., 1.5 > d. u.: Kolozsvár, Nagyvárad, (C-aba), P.-La1ácv 

(Debreczen, Szolnok, Czegléd) Ujszász (Jász-Apátiról).
Személyv., f-.:’3 reggel . Brassó, Kis-Kapus. (Nagy-Sz.eben), Töv-, 

(Arad). Kocsárd, (Marosvásárhely). Gyéres, (Torda\ Kolozsvár 'Bes?- 
tercze). Nagyvárad, P.-Ladány, (Debreczen), Szolnok és Ujszászr-Fu 
7 .74 este : Nagyvárad (Debreczen), Szolnok. Ujszászrói.

Omnlbuszv., l «!.(>(» éjjel: Szolnok, Vj szász ró!.

Az osztr.-magy. államvasut pályaházáha.

Bécs - Érseku jvár felöl.
Keleti expressv M O regg. : Becsből kedden és szombaton.
Bxpressvonat, 1.3 » d. u. : Bécs, Marchegg, Pozsony, Gálánta :-:sr.j.# 

na. Nagyszombat), Tói megver, (Nagy-Bclic.z, Nyitráról), Érsekújvár 
Esztergom-Nána, Ipolyságról.

Futárv., 9.:tO este, Bécs, Marchegg, Pozsony, Galantha. Érsekújvár
E-ztergom-Nána, Ipolyságról.

Személyv., üóí*' regg és 6 00 d. u. Bécs. .Marchegg, Pozsony. G.a- 
lantha, (Nagv-Bélicz, Nyitra,) Tótmegycr, Érsekújvár. (Csata)". E- 
tergom-Nána, Ipolyságról.

Omnlbuszv., 5. »7 és 7.:m regg., 4.00 d. n.éa 7. *0 este: Rákra. 
Palotáról x.30 d. e.: Esz.tergom-Nánár-]. 10.44 d. e. Érsekújvárról, 
0,4,-, d. u Váczról és 9.1.» este Nagy-Marosról.

Verczierova

?'*reth E 'zahadks 
2»rrer M Dvrosma 
Pr S'hsCfer.A. Par.ceove 
C*? ?--■■-• P Csőn-rád 
ficr.á'h J B eüm 
J?-'<öv^8 L Trieszt 
PePer 5 Trie«?* 
hacdsu H. Csór-a 
Ir.-ey L Marczali 
I-'lencr A- Losonci 
gF Tűrte 
Ezre sky.N. B Lősorcz 
Jiars H Pozsony

London szálloda,
Lscrenr E. Páns 
Díváid Gy. G^mor 
U rn H Schönlinden 
Mr:v.rÜD M Brunn

Aranysas szálloda.
t»:o/v J M -Csata 
F-?=y A B-rsod

Ma, SCHOOL H5ÁTYÁ5 fedett kerti-helyiségében 
Kerepesl-ut 11. szám alatt nagy öü4t

KATONA-HANGVERSENY«,100 frk

í uíönKzet ti
atoieó zárlak 

hez képért 
»rtr. értekben

cs. kir. 38. líollinúry zenekara által. Kezdete 7 órakor.

Első fővárosi orpheum
Blagymező-utcza S7. sz.

Mint nyári mulatóhely!!
Esős napokat kivéve, vászonfakskkal minden ol­

dalról teljesen nyitva.
Előleges jelentés. 1888- augusztus 1-én alantnevezett mii, 
vész-spei'zialisták rövid időre kezdik vendégszereplésüket • 
Fölötte szenzáeziós! A Bicycle-k királya; az amerika 
N. E. Kaufmann. — Unicuzn. — A jelennek legkitűnőbb 
kerékpár-művésze Monocyclen és Hurnher-Bicyelén. Les 
Celcbrós 3 Lockfords tornázok a hármas nyújtón. Miss 
Lotty equilibristáné a gömbön. Hedwig Brassely k. a, 

német ehansonette. Lalla k: a. német énekesnő.
Ma fellépnek a következők: Sándor Pál hires hasbeszélő 
Oceana Renz jóhirii drótkötél antipodistanő. Huline 
Brothers a világ legelső zenészeti mimikui-ai. a 4 Franklin 
testvér a lég coriphéái. Alfonso kitűnő tornászcsoport, 
T:ellona Gilda német énekesnő ismételt fellépte. Miss 
Montagno angol énekesnő, Miss Lina a bájos kigyó- 
királynö. Továbbá Mitsuta japán iák óriási ham busz nád 
mutatvány, uj kupiék. előadja Steidier dalkómikus. Iliié 
Becart franczia énekesnő, és ?lsr. Bellini equiübrista. 
A oötartalmn műsor miatt az előadás kezdete 

pontban 8 órakor.

Hoszora
Csis^s P Nyíregyháza 
r*:r-, J -né Csaba 
Ja::cz3 J. Uj-Dcmbovur 
Ohh G Pásztó 
Marek K. Becs 
M nk M Becs

Nemzeti szálloda.
H :y L P-Kengyer 
tarceánvi J. Turcsány 
Bc -^ryi J Pém.uk 
Br Eche^er S B-F^ldvár 
c .nn ^ Kattöwilz

Szeged felöl.

Budapesten a megelőző nap lep 
legkisebb = + 17 Cels. A légnyom;^ 
számítva. A szélirányok jelölése : í 
1) = dél. Ny = nyűgöt. Feli.őzet: 
= többnyire derült. 2 — részlien 
borult. >"= egészen borult: @ = 
köd. K = zivatar.

Megjegyzések: A légnyomás E. 
Sci'lv szigeteken 8 mm. Közép-F.uri 
]inben ti mm. A minimum (45—50 
műm 60—65 mm.) D.-Magyarorszá 
mérséklet keveset változott. Zivatar 

Kilátás: Csendes, derült, meleg i

*-vrel G. B-c? 
iV-ilr.er Ba a 
ftrausz M Ba a 
S'.-e M. Paks 
Br'e: L D -F-Idvar 
t9cipv;ó B £tegsz.iró

Erzsébet szálloda,
Mar- )sy K. Róczk-ve

A déli vasút budai pályaházába.

Pragerhof és Grácz felöl.
Gyorsv., I 1 20 <1. c.: Triest, Fiume, Grácz. Pragerhof. Kanizsa, Sopron, 

Ss .../nViUhcly, Veszprém. Székesfehérvár és Kelenföldről.
Személyv., O.ií regg. r- ' 44 este: Pragerhof, Kanizsa, Szomhatbei v, 

Pakrácz-Lipik, Barcs, Veszprém. Székesfehérvár cs Kelenföldről 
1.30 d. u. Kécsböl.

Vegyesv., 6.07 este Kanizsáról én 9.13 d. e Székesfehérvárról.

±. Gj^r

H-r-zan J Kassa ESlüBltak névsora 1838. jinlius 24
Révész B 31 é. tanító X. k. csnlád-u. •?.
Kiska F. 2 é. napsz. VII. k. Szerdahelyi-n. 3.

-5i?T T. Szabadka
Peres-i L-. P-:-cs

A- Pécs
ai V Gyér

mám 'mtEJűtszrr. Utolsó árkel 3tUtolsó árkeletÜUtolsóárkeletértéktőzsde hivatalos árjegyzései julius 21 RFÉKPAPIROK ÉRTÉKPAPÍROKÉRTÉKPAPÍROKA budapesti 1887-rcáru 1387-re

RÉSZVÉNYEK.
fr) Bankok.

100 kilogrammMinős. ,| 100 kilogramm 
silly j!______ ára

liektolit.1 —

Különféle
termények

Báttaszék-dornbovár-zákányi v.._. 200 5°
Budapesti lánezhid__________  j(!i| 6°
Budapest-pécsi vasút________  2lH) őn
Déli vasút .................. $0/2000 mái ka 4°
Dunagözhajózási társaság__  ifl(l'2fKl 4°

Faj 99.50 í 00.50Irányzat Fiumei 1. m. vizshánt. és rizskemény BOG 
Ganz és Társa vasöntöde és gépgyár 400
Gschxvindt-féle szeszgyár .........  2^1
Gyapjú mosó és biz. első magy.........  200
Kereskedelmi testület épülete.......... 210
Kőszén- s téglagyár (Dräsche).......... j>[|(í
Salgótarjáni köszénbánya ..................   $f|
Gőzté la gyár. kőbányai..................... ISO
Tégla és mészégető, ujlaki _______ 2,;’í
Magy. fegyver s lőszergyár részv.-társ. jf;()
Nemzetközi waggon-k. részlSjftárs._ 1 (fi]
Rimamurány-salgótarjáni vasmű ... jfi;l
Schlick-féle vasöntöde s gépgyár___ 2r"l
Serfőzde első magyar........... ............. ”7f|
Sertóshizlaló ______    200
Spodium és csontlisztgyár.................  2(;0
Szálloda részvény-társaság .............. SO
Szegedi szeszgyár cs finomító r.-t..__ Jfií
Török bir. dohány-egyedárus___  fre 2fi0
Uj-Antalvölgvi üveggyár r.-t. ..........  5ÜÖ

Fáj Irár.vzat súly I 105.50
hekto.it1 100.50

Angol-oszuák bank..............................
Budapesti bankegyesv r.-társ.............
Budapesti kc-rosked. cs iparb. r.-t._
Fiumei hitelbank........................ :___
Horvát leszámítoló bank ..................
Magyár általános hitelbank...............
^Iagyar jelzálog-hitelbank. ...............
Magyar jelzálog-hitelb. II. kik id. e. 
Magyar íeszániitoló és pénzváltóbank
Osztrák hitelintézet..............................
Osztrák-magyar bank..........................
I. magvar ip'drbank........ .....................
Pesti magyar kereskedelmi bank ...

109.50103.50
Búza

237.50csendes I.uczerna magyar
F ranczia..........—
Olasz 
Vörös 
N:

Heremagzilárd 118.50Eaciági Északkeleti vaspálya
(aranyb.)

303 50 1 - 6”
I.lovd és tőzsde-épület 
Magyar-galicziai vasp;

99.50azonnali szállít.lanyhaRepczeolaj 138.50Tiízavjáéki 29.50omitot II. kik 2(|jJ 4 
... ezüst 4rŐszi, kétszer finomított 104 7530.9.30308.10csendes

szilárd
lanvha

s hogy PetBifc- 
: darab marha 
an ez megyei 
aha, hogy nem 

nagyban. Az 
r. tett a bstgg-

Lenmagolaj
Olajpogácsa
Disznózsír...

.-feh.-győr-gráczi). 
g. v. 1874. kib. 
s. beruh, aranyi)..

ixl.-ny. v. (sz. 
Magyar nyu; 
M. v. elsőbb:

Répcze 100.5065.50
Sziszek; hitelbank 1888 41 118 50M. la légensz. áru m. sz. 

i Városi légénsz....... ........
Szalonna Unio«-bank I. erdélyi vaspálya.____________  2Í'0

Győr-snpron-ebenftirfi vasút arany 2íi! 3°'0 
Kassa-odcrbergi vasút esüstben %!l 5n'n 

« «V. (eperjes-tarn.) 2ÍÜ ő0/0
« « » (osztr. vonal) 2'.;0 5%
< • • (m. v.) arany “pi 5%

Osztr.-magyar államvasut arany %'l 5n,0 
O.-m. áilamv. 1883. kib. 400/2000 márka 4°'0
O.-m. áilamv. X. kib. 1885---- n:ü fre. 31 0
Tisza vidéki vasnt ......;........... .. i i| 5°
Viktoria gőzmalom elsöbbs. kötv. 450 5° 0

56.50lunvhamegyei Füstöli b) Biztositó társulatok.
Bécsi biztosító társaság_________ ...
Bécsi élet- és járadék-bizt. társaság 
Első magyar általános bizt. társ. ...
Fondére pesti biztosító intézet .......
Magyar-franczia biztositó társas.... ai 
Pannónia viszontbiztosító társaság

c) Gőzmalmok.
Concordia gőzmalom _____________
Első budapesti_____________ _____

102.50Olvasztott ...................—
Boszniai hordóban 1886.

« zsákokban  
Szerbiai hordóban .......

« zsákokban------

szilárd
csendes

Faggyú 101.25Szilva 10.25 ZÁLOGLEVELEK 
Magyar foldhitelint. papiiérték ...

Bicskái

101.50
95.50 186.50

Magyar északvidéki.■ udóauáaa.) A
pk é? keFüJe- 
p nap óta csé- 
t mint mennyi- 
pTiénv, mert át- 
-30 keresztet, 
egy kereszt $0 
minőségű bu* 

szép telt szé­
ki most folyik »
! a tavalyi volt. 
I* oen fejlődnek. 
\j miatt kevé3 
t csak névleges 
t íos 6.20- írt, 
4u írt mind mé-

Roszniaihordó okt.-nov. 
Zakókban _ *
Szerbiai hordó «

határidő. jelzálogbank12.25 101.25
MAGÁNSORSJ E G Y E K.r . . W/(

Magy. orsz. köz.n. takarékpénztár 4I/Jn/(- 
Kisbirtokosok orsz. földhitelintézete 5! '>'V,-

100 kilogrammMinőségi
súly

hcktóliterk.

Hudavárosi sorsjegy------ -------------------
Keglevich sorsjegy ---- ---- ----------------
M. sz. korona orsz.-vörös k Teszt egy 
Nyer.-kötv. a bpest-lipótv. hazil. felép.
Az olasz vörös kereszt egylet _______
Osztrák hitelintézet ________________
Osztrák vörös kereszt egylet ...............
Pálíly sorsjegy.... ................ ........... ........

Erzsébet-malomSzlavóniai uj 
Bánsági uj....

csendes 101.50 102.50Szilva-iz.F ajIrányzatGabona ó vagy uj Hengcrnialom. 100.75 101.25
Lújzá-malom____
Molnárok és sütök 
Pannónia........ .........

frttól I frtig 101.35 101.90Osztrák-magyar bank o. é..............  41
< - • * " ICVoévre 4
• * » ' * 50 évre 4

Pesti magyar kereskedelmi bank... 6

100.05 100.85 14.30100.05 100.85Szlavóniai szept.-okt.... 
Bánsági '
Magyar minőség szerint
Szlavóniai ............ .........
Magyar Iá..................
Szerbiai ..............-..........

15.50lanyhahatáridő.lanyha 134.50Viktória
18.75takarmány 

égetni való 
sörfőzdéi

62-64 55.50d) Közlekedési vállalatok. 
Adria* m. tengeri haj. r.-t____54—66 98.50

Gubacscsendes PÉNZNEM E K.100.50183.50182.50Alföld-fiumei Pesti magy. kor. bank községi kötv. 
tAlMna* takarék- és hitelintézet...bánsági

másneműergeri Aradi és csanádi egyesült vasút . 
Bárcs-pakraczi vasút részvcny-társ.
Bátaszék-dombovári ..........................
Buda pest-pécsi váSut r.-t__ ____ —.
Bpest-Szt-Lörincz helyi érdekű v.-r.-t. 

r t , c t cls. r.
Débreczen-hajdunánási v. e. r...........
Déli vasnt .....__ ___________ :------
Északkeleti vasút________________
Erdélyi vasút__ _______ __________
Györ-söprőmcbcnfurti vaéüt;—.—
Kassá-oderbergi vasút ...______
Magyar-galicziai .vasút.... ......... .
M. ̂ ny. v. (szckesfehérvár-győr-gráczi)
Mármarosi sóvasut r.-t. cls. r. .......
N. -Kikinda-N.-Bev.skerck v.-u. els. r.
Oeztrák-magy'ar államvasut.......... a
Pccs-barcsi vasút..............................—
Szamosvölgyi vásut t. els. r. _____
Szatmár-nagybányai vasút cls. rkb.
Tiszavidéki vasút.,.________ ......
Osztrák dunagözhajózási társaság... 
Pesti közúti vaspálya.....-.,-------- ...

Bosz.niai Császári királyi arany (vert) _________
Császári királyi arany (kör.) ...................
Osztrák-magyar 8 forintos arany ...........
20 frankos arany ......................... ......... ......
20 márka____________________________
Török arany lira ____________________
O-ztrák és magyar czii.-t ........ .................
Német birodalmi bankjegy 100 márkányi 

_ 4 _ bank
Váltók árfolyama (látra) k. láb

Német bankpiaczok 100 márka ... 3 % 
Amsterdam 100 hollandi forintért 2V2%
Brüsszel 100 frankért ______ ____ 21
Paris 100 frankért........................... 2,/2n
Marseille 100 frankért...................  2 7"n
Svájezi penzpiáczok 100 frankért... 3 0,„
Zürich 100 frankért.......................... 3 %
London 10 font sterlingért............. 3 %
Szentpétervár 100 rubelért.............  5 %

! Fehér Taszilárdnélkül Borkő term. 100.25 100 75Nagyszebeni földhitelintézetszilárd 101.50paszta-repc: Vörös.................
Nyers ................. ..
Sárga, csorgatott. 
Világos szinü------

ági repeze csendes 101.50ált. takarékp. 1Í0 frt
lanvha szilárd -.ozsnyoiViaszk 61 05Magy. ielzálogb. nyer. köles. kötv.

» ? nvercmény-jegy...
Osztr. földh.-int. dij kölcsön kötv.

* » kötv. nyerem, jegy
Pesti hazai I. takp. e. kib. kötv....

I 105.50Szlavóniaiaug.-raTengeri 179.50178 50SzeszSzesz-jun. 1838! ma]. Szesz-élesztőtavaszra 60.90A bu?&Uitása
befejezték 5 *

k A meRnyiség^ 
A zabot moat 

répa és burgo- 
jbb részeken * 

kárt okoztak 
■ja 3 ezért csak 
-zéna ugv lát- 

Í9 jó, az állatok

103.40162.50 1^3.60161.50 102.75 103.25
Utolsó.árkelét 49.50értékpapírok

értékpapírok pénz ELSŐBBSÉGEK, 49.20236.5017V2 fre
Alföld-fiumei v. u. (v.-eszéki v.) 200

« . * vasút 1874. kib..........
Budapesti közúti vasp. társ. részlet

125.80áílaMádossa g.
kir atanviáradék ademéntes too, 500. 
, ", C if,000.::.

rspiriáradék adómentes ------ -—
vasúti kölcsön a 120 frt p é; (300 f;ar 

120 frt egye= darabokb 
gernöri államvásuü. záloglevelek 
1569. keleti vasút á 11 amkötv;. (elfcpbbs. 
137.5 - r arany v. ezüafb </el;

101.50Szolodézsmaváltság! kötvény (100 frt) ------....—-------
kir. kamatozó kincstári utalvány 6 bora i.tOofrU

100.50 100.50101.80ínl 60 Olaüz bankp, iQu lira nouve ital.Magyar
Előfordult kötésUtolsó árkelet152.25 Egyesített államadóság papírban máj.-nov.,„ 

, » - . febr —aug. ..
, e ezüst kamat ,jan.—jul
, , r , apr.—okt

Osztrák aranyjáradek adómentes
, papiijáradek adómentes ——...

« élv. jegy. 

e) Takarékpénztárak.

ij Határidők legmag. legalac;152.25 80.75151-75 A niai déli tőzsdénFelszÉitolási árlolyató82.25 ó v k e 1 e t
98.25

Budapesti III. kerületi. 110.-
465.—

7575—
457.—
95.5O

112 25 11275 eladatöttOrszágos központi _________
Pesti első hazai_____________
Egyesült tBudapest főváros ... 
Magyar alt. takarékpénztár r.

Ma gyár 4% ^r anyját ad ék 
<" rC'n.papiriáradék .
«• általán«?? hitelbank
< pénzv. es lészám. bank.

Tisza .és szegedi kölcsön........;
Ma gyár jelzálogbank ;----------
Osztrák hitelintezet. _r;———
Anglo-osztrák bank -------:::
Állami vasút ------ --------------
Déli.Ya5U.t^—,„-^,-.^-———-
Török Jbirodalmi dohány:.;___;
Rima-Muríiiy _--L—-'~--
Jelzálog nyeremény________

130 50 131 50 kisorsolás 1855-ki 250 frt p. p
' 1860-ki 500 frt o. é.
• 1860-ki 100 frt < «
< 18ó4-ki 100 frt < *
* 13óí-ki 5<> fr. r «

allamadóssá,
139.75 zállitássra140.75

96.50125.50
169. oftlókéra, mint

;argiti és ruszti 
-sen intézkedik

168 50
f) Különféle vállalatok. 101.$0II julius 31 j; 10.1 55 

ji luliüs 3l. 11 8X95

1,1865. aug. 4,; —.—

101.654'o magyar aranyi árad ék--------
5t;3 magyar pápirjáradék .— 
Magyar hitelBánk ;::.._.r;r.n;....
Osztrák ^it^lb^nl^^..,,—:---------
Osztrák-róágyar allamvasut.._
Déli. i a sut-részvény-----------------
Leszarhitoló-tészvény--------------
Jelzálog hitelbank részvény II. k.

101.70
89 95105 50104.50

Általános waggon-köícsöngo társaság 
Északma^yarországi e. köszenb r.-t. 
Fmklin-Xájgulat könyvnyomda ...
Könyvnypmday.Athenaeun)*
Pesti könyvnyomda részvény-társ.;;. 
Pallas irodalmi és nyomdai r.-t.___

Í8'67 záradékkal 104 ío 105 50 zabálvozó-társulat 96.2595.75A temes-bégáyblgyi viz^ 
pev varos kölcsöne 1570-bol adómentes

, r 1871-bci .
Budapest főváros. iSSp-jkt kölcsöne adc: 
Szerbiai nyéremény^kblcsö.n 100 funk_.. 
Bécs város nyeremény-kolcson 1874-ből

104 105 50temcsi ----- -
1867 záradékkal, 
horvátországi — 
erdélyi .........

106.50
104 50 105 50

104.50
93.50erszáges jeba’.cg úrbéri valtsagkotvények «íoo frt 

terv -zzlavcn]«lzálog fcldvaltsagkotveny (100 frt; —.
141.50140.50

'W?

7.41 7. 3
t I 613 2 6.9 i

•3 < j 6.27 ■ ' _ : tv:>o
^■| 1 5.05

1 Ő-09 1 5 11
10-V,

m é t e ;• b e I
vn‘it , v. port it. n-- nt pont

felett i ah ti feleit alatt
2.91 — 2. 2 _
3.25 — S.: 0 _
3 1 f, — S.20 _
3 -5 — 3.76 _
3 75 — 3.85 ,
2.40 — 2.50
2.64 — 2 23 _
0.29 — —
0.42 — 0.5S __
1.17 — 1.11 __
1.50 — 1.71
U5 — 1.75
1.85 — 1.77
1.51 — 1.56
0.63 — e.73
1.04 — 0.93
— 0.10 0.03
.27 1 — 0.27
— — —
— r.'9 1 — 0.73
— . 0.27 — 0.32

1.89 — 1/5
2.-7 — 2.95
c.:* i 0.95 i -
í.to — 1.93

LÓ.
——„

Állomások Lég­
nyomás

mm.

A hő- 1 
mérséklet i 

Celsius 
szerint

Szél
iránya és 

ereje
Felhőzet Csapa­

dék mm

Sopron .......... ! 763 4-17 8 E 1 3 4
Magvar-Óvár ... 63 4-19 4 ENY 1 0 9
Trencsén .......... 61 4-20 6 —. 0 7
Selmecz ........ 63 4- 18 2 NY 2 0 8
Korpona ... ... 62 4- 20.6 ENY 2 0 4
Beszterczebánya 61 L- 23 2 ENY 2 1 10
Budapest ... ... 63 - 20.7 NY 3 0 —
Szolnok............... 63 - 22 t EMY 5 0 —
Eger .......... 50 - 20.6 K 2 1 —
Debreczen .......... { 60 h 20.5 NY 3 1 —
Késmárk .......... ; 63 h 16 8 E 4 1 4
Uj-Tátrafüred ... 62 - 15 0 — 4 10
Ungvár .......... | 59 L 21.2 EK 2 3 —
Szatmár 62 L 21.0 NY 5 9 —
Nagyvárad — — — — —
Mármaros-Sziget 61 4-19 7 NY 1 1 =
Kolozsvár... ... 62 4- 21.4 — 0 8
Nagv-Szeben ... 61 4- 21 7 ENY 3 0 —
Orsóvá ... 64 4- 20.6 D 1 0 —
Teinésvár .......... 63 4- 25 0 D 3 0 —
Arad ... .......... 63 + 21.3 NY 2 1 —
Szeged ................ — — — —
Pancsova ... ... — - — — —
Keszthely .......... 64 4- 21 6 EK 2 1 —
Csáktornya __ 62 4- 19.6 EK 2 3 —
Zágráb................ 64 4-20 6 EK ! 2 —
Fiume... ... ... 61 4- 22.1 NY 1 2 —
Becs^................... 64 + 188 ÉNY 3 0 3
Prága.............. . 64 4- 16.3 DNY 2 0 —
Krakó ................. 63 4- 17.9 DK 1 2 18
Lemberg .......... 59 4- 20.8 D 1 1 2
Bregenz .......... 63 4- 16.2 NY 2 9 34
Salzburg .......... 62 4- 16.9 DK 1 5
Grácz ................ 63 4- 17.3 DK l 4 —
Trieszt................. 62 F 27.3 DK 1 1 —
Pola... — ... ... 61 4- 23.8 — 2 —
Abbázia ... — 61 4- 24.6 D 3 — —
Lesina . __ . 61 4- 29.2 — — —
Kopenhága ... 57 4- 17.2 DNY 3 4 —
Stockholm ... 53 4- 16.6 NY 2 4 4
ezt. Péter vár ... 58 4- 16.7 D 2 m —
Moszkva 63 4- 19.6 — 1 —
Varsó'................ 60 4- 18.5 E 2 4 18
Hamburg .......... 60 14- 15.0 NY 4 4 4
Berlin................ 62 4- 17.8 NY 1 1 4
München ... 65 4- 18.9 K 1 3 — -
Síórnowav 55 f 11.1 K 4 4 —
Scilly szigetek 48 j + 15.4 — 4 —
Paris . — — — — —•
Nizza — — —
Florencz 61 4- 21.2 NY 1 0 —
Róma ... 62 4_ 22 2 EK 1 1 —
Odessza 64 1 + 24.6 — 2 —
Konstantinápoly 63 1 + 25.2 EK 4 6 —



8 EGYETÉRTÉS, SZOMBAT, JULIUS 28. 1888
Ezen hirdetési rovatban minden szó 
egyszeri beiktatása közönséges petit 
betűkből 2 krral, 8 compact betűk­
ből szedve 4 krajczárral fizetendő.

Minden nlrdetésre felvilágosítást ad 
akiadóhivatal ingyen. Czimmel ellá­
tott hirdetések minden közlése után 
még 30 kr. bélyegilleték is fizetendő.

Van néhány­
ig :er forintom, tudományosan e£rv 
v.' kereskedelmileg képzett. 38 • 
eves ndíien vagyok és üzlet­
társul óhajtanék belépni vagy 
egy hölgyet üzlettel nőül vermi. 
Ajánlatok — de csak teljes 
íremmel — Becsületes 
• alatt a kiadóhivatalba in- 
i esendők. 1752

Csak oly levelekre válaszolunk, melyekkel a válaszra
j«*» FEHÉRNEMŰK.

szükséges levélbélyeg vagy levelezőlap beküldetik, és a hirdetés alatt álló szám közöltetik.
Aradmegyében

8000 katasztr. holdas

uradalom
1 db finom fehér ing 1.50-tól 
1 db finom színes ing 1.25«
1 db finom Piquet ing 1.50« 

12 « finom gallér ... 180«
6 « selv. nyakkendő 120« 
1 « halcsont mellfüző 2.— « 

Leveleket, kérek SCHT^ARZ A.

Eladás.
Használt és nj

pénz-szekrények
rendkívüli olcsó áron kapha­
tói-; a B- pénzszekrény gyári
raV -r Budapest, V.s Bál-
vány-utcza 6. sz. 6735

Alkalmi eladás.

jó termőföldekkel, szép kas- 
télvival. kitűnő gazdasági épü- nyakkendő- és fehérnemü-gyá-
1 elekkel eladó. Saját szép va­
dászai. Gyönyörű erdőségek, 
vágható bükk, cser és tölgy­
fákkal. Az országút és a vasút 
átszelik a Maros mellett fekvő 
és 2000 frt regé le jövedelmet 
hozó uradalmat. Az évi makk-1 
termés 3000 frt. a tiszta jöve­
delem 7 százalék. Vasúti álló- j 
más és saját vasút a birtokon. ■ 

Teljes felszerelés. Ára 
350,000 frt.

rálv'Z Budapest, VI..nagy-mező- 
utcza 14. szám alatt czimezni 
Képes árjegyzékek bérmentve.

K
lavárosb, 
erű lakú:

e

ház , • t I Kr >„- jQQQQQ frt Komolv vevőknek
. " irta:ma/.2 nairv- 

. Ara 21.5000 fri. j bővebbet 
OO frt. Egyenes cziir* 
italban. 1601

a megbízottak által

Badacsonyban
a Balaton partján egy szép
villa - szoba bútorozva, 
pmcze hordókkal és mellék

L* kkt vinczellér la­
kás, istálló hat ióra. kocsi- 
s. 6 hold kitűnő karban 

szőlővel eladó, 
a el iási 10°/o-ját jü-
vcdehnezi. Levelek intézendők 
Hertelendy Ferencz gaz- 
Ü2sa2: Lesencze-Tnrnaj

6919

áve Cuba. zöld. legfin. 
5 kilo bár mentesen 5.90.
Matjes hering. uj, lég­
iin. 5 kilos hordó 2.85.

Ettlinger k Co. Hamburg.
68'ifi

Lakház
Krisztinavárosban, Logodv- 

Átvehető teher utcza 45. szám alatt, a vár­
hegy nyugati oldalán, az ala­
gút/ közelében, egyemeletes, 
hét lak- s több mellékhelyi­
séggel, szép verandával, to­
vábbá igen szép. számos ne­
mes gyümölcsfával beültetett 

.... ... ; árnyas kerttel. 660 négyszögöl
ingatlanok adas-vevesi ügynök- i gsszkiteijedesben. mint éves 
ségénélBudapest, VIII. kér., lakás nagyobb család résiére 
kerepesi-nt 43. 6963 igen alkalmas s igen kényei­

ig-* Ifi fi I mesen berendezett, esetleg két
I lakásra is felosztható, szabad 

méter chiffon kitűnő minőség- kézből eladó. Közelebbi érte­
ben méterenként 26 krjával j sitést ad ,a fenti lakház tulaj­
kapható Földváry J. vászon-1 donosa Ábel Nándor (3 és 6 
kereskedésében Budapest, vá-j óra között) vagy Dr Kormaim 
rosház-tér 9. sz. Vidéki meg- Frigyes ügyvéd II.. Víziváros, 
bizás fknál 20 méternél keve- fő utcza 7. Közvetítők kizárvák. 
sebb nem küldetik. 6879 i 1755

elismert

Malomkövek

MUHLS

oieander eladás. Szakképzett zongoratanitónő,
4 darab, igen csinos és tele ki hangversenyekben is tetszés

között működött, a jövő tan­
évre alkalmazást keres vidéki 
városban, hol képzettsége kel­
lőleg méltányoltatnék. Ajánla­
tok «Z. T.» hetük alatt akiadó­
hivatalba kéretnek. 1728

igen csinos 
virággal, ékes oleander azon­
nal eladó. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 7258

Házvezetőnőül
alkalmazást nyerhet egy 28—40 
éves müveit nő, a ki a ház­
tartás minden ágában jártas. 
Bővebben levélileg «Z. 0.»

7296

U. «V.
iLap-itc. sa icSpatalLi, Évű doh, 

ujoáv.tjai.
q<£ctucft-i, - toafteei.

Malomgépek:
Pi*iv^css~c Hell. ttsi.tt.to cjópcíi. 

cfcLtófijor.ő fuc.H<^<yLcA. 
fcGtucó ttfe.

üzemkezelési tárgyak
^u|cHL-jc.CcSC.fljC.ltlSÍC'Octc.lL, 
4őoá<jó csá4ávvijc4. Lcsxcs-w.- 
Lcocíl, jhfootló fv^-DcdcLcÁ Cfc 
SC/sfc<je&. SOcltO tVtjSOCt5ctc.il CS
ftjuLaSí-tctt CcmcscU, clctw-

tói, ótovAjcgtjcIl
legjutányosabban.

Gelttner és Rausch
Budapest, Andrássy-út 

8. sz.

Alkalmazást keres
Házfelügyelői

állást biztosítékkal óhajt egy 
előkelő -Báládból származó, 
fiatal családos ember, ki egy 
pénzintézetben, mint pénztár­
nok volt alkalmazva elnyerni. 
Cziin » kiadóhivatalban. 1726

Kulcsár
vagy írnok állást keres vala­
mely gazdaságban október 1-re 
egy 23 éves izr. ifjú, ki a gaz­
dasági számvitelben is kellően 
jártas és jelenleg is egy Debre- 
ezén határában fekvő 5000 
holdas birtokon, mint gyakor­
nok működik. Szives ajánla­
tok «S. J. Kulcsár» jegy alatt 
Budapestre poste restante ké­
retnek.__________________ 1756

Javító vizsgára,
fő kép a latin nyelvből, elvál­
lal gimnáziumi tanulókat egy 
szigorló orvos, ki e téren több 

! Ízben jó eredménynyel mü- 
’ ködött. Czime megtudható a 
i kiadóhivatalban. 7254

Oktatás.

Kereskedelmileg
képzett egyén, ki 1000 írtig 
óvadékképes, pénzbeszedői ál­
lást keres. Czime a kiadóhiva­
talban. 7293

Alkalmazást nyer
F. é. szeptember,

esetleg október 1-től kezdve 
felvétetik vidékre egy kertész, 
ki úgy a konyhakertészet, mint 
különösen a gyümölcstenyész­
tés. valamint a virágkertészetet 
is érti s a ki ebbeli gyakor­
lottságát, továbbá azt, hogy 
nagyobb uradalomban már al­
kalmazva volt, igazolni képes. 
Czim a kiadóhivatalban. 1754

Nevelőnő
kerestetik kát leányka mellé, 
a ki a kézimunkákban, ma­
gyar, német, esetleg franczia 
nyelvben is oktatást adhat. 
Ajánlatok czimzendők «B. C.» 
alatt e lap kiadóhivatalához. 
________________________ 7295

Gyógyszerész
gyakornoknak egy 6 gimn. 
oszt. végzett fiatal ember igen 
kedvező feltételek mellett elfo­
gadtatok Schneider József gyógy­
szerésznél Resiczabányán (Dél- 
Mag varország). 1673

Nevelőnek
ajánlkozik egy Vili. gimnazista 
tanuló elemi, gimnáziumi vagy 
reáliskolai tanulók mellé sze­
rény igények mellett. Szives 
ajánlatok e lap kiadóhivatalá­
hoz kéretnek «Szabadkai» czim 
alatt. 7298

Előkelő szülők
gyermekeihez ajánlkozik egy 
szigorló orvos nevelőül, ille­
tőleg korrepetitorul; az elnye­
rendő állást csak szeptember 
hó közepétől óhajtaná betöl­
teni. napi két órai elfoglalt­
sággal. Ajánlkozó nevelés dol­
gában a legmagasabb igények­
nek is megfelelni képes. Szi­
ves ajánlatok e lapkiadóhiva­
talához «Doctorand» czim alatt 
kéretnek. 7294

Lakás és bérlet

Szoba,
bútorozva, külön bejárattal, 
havonkint 8 forintért azonnal 
kiadandó. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 1758

Két csinosan
bútorozott utczal szoba
(szalon és hálószoba) külön 
bejárattal, azonnal kiadandó a 
váczi-utczában. Czim a kiadó- 
hivatalban. 7261

Korcsinárosok figyelmébe.
Budán a várban, a disz-téren 

igen alkalmas korcsmáiegv
helyiség kiadandó. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 7297

Hónapos szoba
csinosan bútorozva, külön be­
járattal a lépcsőházból, mu- 
zeumkerti hűvös levegővel, 
jutányosán kiadó. Czim a ki- 
adóhivatalban. 7257

Különféle.
Gépolaj,
Szíjak,
Maschwitz persely­

fém,
Ruggyanta áruk, 
Gép sűrítőanyagok, 
Zsákok,
Ponyvák,
I-a fenyőfakátrány
jutányos árakon és a legkitű­

nőbb minőségekben

Sclmrez József és Társánál

Budapest 6971
V., váczi-körut 26. szám.

Ezer forint
tiszteletdijat adok annak, ki 
részemre nagy uradalomban 
kezelőtiszti állást szerez. Czi­
in em a kiadóhivatalban. 1757

Szülök figyelmébe.
Javító és felvételi vizsgákra 
középiskolai tantárgyakból elő­
készít a fővárosban vagy vi­
déken a szünidők alatt egy e 
téren bő tapasztalatokkal, bíró 
műegyetemi hallgató. Szives 
ajánlatok e lap kiadóhivatalá­
hoz kéretnek.___  ___  7259
^tojjál angol tilönlegessíeí.
Gummi 2 írttól 6 írtig
Halhólyag 1 „ 5 „
Safoty-sponges 2 „ 5 „
KLEIN SÁNDOR-nál Buda: 
pest,váczi-körut7. és 19. Vidéki 
megrendelések utánvétellel ti­
toktartás mellett eszközöltetnek.

Teljes ellátásra
hajlandó egv tisztességes csa­
lád az 1888 89. tanévre egy 
vagy két iskolai tanulót ked­
vező felt ételek mellett elfogadni. 
Czim a kiadóhivatalban. 7269

Franczia nyelvtan.
Mindazoknak, kik gyorsan és 
könnyen akarják elsajátítani a 
franczia nyelv alap-elemeit, 
ajánljuk Ploetz Károly elemi 
franczia nyelvtanát, mely ere­
detileg már 35 kiadást ért s 
mint jeles könyv elismert. Ma­
gyarra fordította Nagy Lajos. 
Ára 88 kr. (melyet iegczélsze- 
rübb levél bélyegekben bekül­
deni. Kapható "a Pallas könyv­
kiad óhivatalában Budapesten.

Rendkívüli ár leszállítás \

Hogy a kiadásunkban meg­
jelent

KIS-LEXIKON
(EGYETEMES ISMERETTÁR)

elterjedését általánossá s an­
nak mindenki által való meg­
szerzését lehetővé tegyük el­
határoztuk annak árát további 
intézkedés ü nkig ideiglenesen 
vászonba kötve 4 frt 40 
krról csak 2 frt — krra, 
1 fólbörkötésbe kötve 4 
frt 60 krról csak 2 frt 
40 krra, 2 fólbörkötésbe 
kötve 5 frtrol csak 3 frtrá

EeszáSlitani,
E rendkívüli, csak rövid időre 

: tervezett árleszállítás által mó­
dot kívánunk nyújtani arra. 
hogy a Kis-Lexikon, mely 
a köznapi életben előfor­
duló 100,000 kérde sre azon­
nal választ ad. ne hiányoz- 

;zék sem egy könyvtárban, se 
Íróasztalon, sem irodában, fia­

méin legyen folytonos tanács­
adó, fölvilágosító és útbaiga­
zító akár munka, akár olvasás 
közben. — Miután e rendkí­
vüli árleszállítás csak bizonyos 

i korlátolt számú példányra nyer 
alkalmazást, e példány szám 
elkelte után ismét a régi ma­
gas!) árak lépnek érvénybe,
Kapható a PALLAS könyykiad"»hiva- 
aláfian Budapesten, valamint mindé í 

hazai könyvkereskedésben.

R
R

■

SACK RUDOLF

kitűnő sorvetőgépeit, külön szerkezet’ 
tel. sima vagy dombos talajra, ugyan­
így szerkesztett szórva vetőgépeit, egye­
temes aczélekéit, kettős ekéit és a 
«Hatvani» ekeversenyen a legnagyobb 

díjjal .ti.‘eleit hármas ekéit, boronáit és egyéb földmive- 
lési eszközeit, eredeti es kitűnő minőségben, továbbá eredeti 
amerikai es telette czélszerü fűkaszáló-gépeket, szecskavágó­
gépeket, répavágókat es járgányokat, ajánl lehető mérsékelt

árakon: 6938

Propper Samu
SACK RUDOLF magyarországi képviselője.

BUDAPESTEN, váczi-körut 35. sz. alatt.

Rendkívüli ár-Ieszállitás!

Az angol szíjakkal versenyképes

gépszij és gépszij-bőrt
minden nagy-ágban, a bőr színeiavából legolcsóbban készít a tartósság 

és jó minőség biztosítása mellett

lirail utóda, Mészárovics
6556 Budapest, Üllöi-ut 16. szám.

Az idei készletből még néhány 2\o, 3, 4 és 6 lóerejii 
eredeti Hornsby & Sons-féle eladatlanul raktáron lévő

pzcséplő-készletet felette leszállított áron,
1 ez«» feltételek esetleg részletfizetés mellett szállíthatok.

LANDESMANN LIPOT
a nagymélt mlnlsterlunx által engedélyezett

fi oszt- ne pMri Mol» Szálától.
A polg- isk. előkészít a kerested, akadémia, közép-iparta­

noda. mintarajztanoda és hadapród isk. számára, képesít 
többféle állami hivatalra, vasúti, kereskedelmi, ipari, biz­
tositó és pénzintézeteknél való alkalmaztatásra. Folytatólag 
átléphet a tanuló a gazdasági, erdészeti és állatorvosi 
kösópintésetekbe. Növendékek tisztességes ellátásban, 
gondos vallás-erkölcsi nevelésben és rendszeres pót­
oktatásban részesülnek. Folytonos felügyelet. Mérsé­
kelt dijak. Értesítő kívánatra bármikor. 6872

Bécs „Hotel Métropole“
Ringstrasse. Frans Josefs-Quai.

Első rangú nagy szálloda. *^3
100 ezoba és terem (1 frttól feljebb) személy-felhuzó, olvasóterem mini 
den országbeli újsággal, „Egyetértés“, pompás üveg-t«rem, dana* 
fürdők és távirdai hivatal a szállodában. Szállodai omnibusz « inden vaa 
pályaudvarban. Hosszabb idei tartózkodás mellett mérsékelt árak. 
b423 SHKISLK L-, igazgató.

Landwirthschaftliches Institut der Universität
Leipzig:. 6982 ;

Der Anfang des Winter-Semesters ist auf den 22. October
festgesetzt worden. Programm und Stundenplan beim Director j 
des Instituts. Geh. Hofrath. Prof. Dr. Blom-yer. i

Legújabb illatszer.
&5Ä

LEGÚJABB ILLATSZER

LEGTARTÓSABB ILLATSZER

I W
LEGJOBB ILLATSZER

6858 Legtökéletesebb

írt
LEGELEGÁNSABB ILLATSZER, 

üvegje 1 frt «30 líi*., 2 1'rt i_>0 lei*.,

MÜLLER J. L.
gyáros. 6114illatszer és pipereszappan

Gyári raktár: koronaherczeg-n.tcza2e

UNIVERSAL-DRILL
sorvetőgépeket, önműködő magszekrényszabályozóval vagy anélkül;

legújabb olcsó és könnyű szerkezetű

JUNIOR-DRILL
sorvetőgépeket szintén önműködő magszekrényszabályozóval vagy anélkül, továbbá

egy, két és háromvasú, ekéket
ngyszinte eredeti Sackféle

egyetemes acsélekéket
kovácsoltvas-gerendelylyel és szabályozható talyigával

V ' lom tehát a t. gazdaközönség szives figyelmébe ezen 
]-:• iwz'í körülményt, mondhatni alkalmi vételt.

Egyúttal ajánlom kiilömböző kézi és járgányos cséplő- 
készleíeimet, kipróbált rostáimat és trieurjei-
met. - Az őszi szántáshoz: egy, két és három vasú 
ekéimet, boronáimat, vetögépeimet és a talajmivelés- 
• • z •/ ■ -égé mindennemű eszközeimet. Tisztelettel

iTARNÓCZY GUSZTÁV
mezőgazdasági gépcsarnoka 

Budaj>est. Váczi-körut 78. szám alatt.
árjegyzéket szívesen ínyyen és bérmentve küldök. 6973

A A A A
Gyógyerős, jóízűgydgyíápszerek,

melyek a legfelsőbb körökben elismerésre találtak, 
mintán azokat előbb császári, királyi és lierczegi 

udvari orvosok kipróbálták és alkalmazták.

A PALLAS irodalmi és nyom­
dai részvénytársaság könyv­

kiadóhivatalában kapható. 
a

D10 M.

9i

FRANCZIA REGÉNY.

IRTA

RICHEBOURG EMIL
Négy kötet ara 3 frt 60 kr.

Hofí János urnák,
íj lii'Atoiiííám vizcsőkazán J. G. Schmidt

__ szabadalma.
3 j nu‘ r.-nfi kazánrendszer* mely eddig állami ellenőrzés mellett a robbanás 

biztons*iff tekintetében nteyvizsgáltatott és mely a felvett jegyzőkönyv értel- 
I kezelés mellett fi- veszéllyel járó robbanás ellen biztosnak

b>-.rnyntf . íSS" Szabadalmazva minden államban. *3B8
Az 11 j biztonsaí;i vizcsőkazfín
valamennyi ismert csökazan kétségbe nem vont következő j 
előnyein kívül u. m. : könnyű ellenőrzés és ezzel párosult 
mebizható üzembiztonság. - Csekély helyszükséglet. — Szén- i 
megtakarítás a magas nyomású gőz alkalmazása által. — . 
Gyors gőzfejleiztés. — Könnyű szállítás, olcsó felszerelés és ;

befalazás még a következő kiváltó előnyöket nyújt: 
Feltétlen biztonság: robbanások ellen. — A fütö- 
grázak melegének tökéletes kiaknázása, a fütö- 
fclulet helyes csoportosítása valamint az ellen- 
áramlati rendszer bevezetése által. — Tökélete­
sen száraz esetleg tnlhevitett gőz - A gőz­
nyomás egyenlősége még változatos gözfogyasz- 
tásnál is Tökéletes tisztithatása a kazánnak 
és csöveknek a koromtól. — Egyszerűsített 

szolgálat
Legkimeritöbb Jótállás az elhasznált anyag, a kivitel va­
lamint a kazánok munka képességét illetőleg. — Hivatalos 
valamint magán elismerő bizonyítványokkal továbbá leírá­
sokkal, tervekkel, költségelőirányzatokkal stb. bérmentve és 

ingven szolgál

PINT JAKAB mérnök BUDAPESTEN

<5- •- G o e r c- ‘ < 5. í,j<j e r c
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Ferencz József-rakpart 7. szám.
t. ItR VXD IGÍS LHI ILLIKR brünni és yőzkazangyar

— -—--•»  ---- - mayifiirorsztiyi hizárúlayos megbizuttja.
minden rendszerű nagyságú gőzgépek és gőzkazánok víz stb. szivattyúk, ezukor, 

sor és szeszgyári lerendezések gyártása. ól íő

i t tt

A magyar kir. államvasutak gépgyárából
r-x a magveszteség lehetőségét teljesen kizáró, rendkívül
fon‘ős szorkezeí i javításokkal nevezetesen: a szalmának másodszori 
kirázását eszk- .z'ö meghoszabbitott rázóasztallal és a maguk közt 
négyszegű lyukakat Lezáró s rostélyzat alakjára egymásba illesztett ké­

mény farudacskákból alkotott nagy törekrostával ellátott

8 lóerejii gőzcséplő - garnitúra,
mely szabadalm. szerkezeti javításokkal az utóbbi 3 év 
óta már több mint 400 cséplőgép működik bámulatos 

szép eredménynyel az ország minden vidékén,

folyó évi augusztus hő 11.—szeptember hő ifiig napjáig

a pécsi kiállításon
működésben látható lesz. minek megszemlélésére a t. ez. gazdakózön-

séget tiszteletteljesen meghívja 6975

Fehér 3VLi 1c 1 ós
a m. kir. államvasutak gépgyárának vezérügynöke

Budapest, IX., Üllöi-ut 25. szám. „Köztelek.“

a neve után elnevezett Hoff 
János-féle malátakivonati 

gyógytápszer készítmény egyedüli feltalálója, cs. kir. tanácsos, 
csász kir. udvari szállítója Európa legtöbb fejedelmeinek, a 
koronás aranyérdemkereszt s más 70 magas kitüntetés tulaj­
donosa. magas rendek lovagja, Berlinben és Bécsben. Gyár:

Bráxmerstrasae 8. szám alatt.

Ő felsége Albert szász király
az udvari szállító czim adományozását igy indokolta: «Hoff 
János-féle malátakivonata az anya-királynőnek igen jót tesz.»

Ő fensége az Oettingen-Wallerstein-i herczeg igy ir: 
«Emberi kötelesség, hogy szenvedőknek ily kitűnő szert 
(Hoff János-féle malátakivonatot) könnyen megszerezketövé 
tegyék.

Tisztelt uram ! Miután Hoff János-féle malátasörének első 
küldeménye feleségemnek igen jót tett, kérem ismét mielőbb 
58 palaczk malátakivonatu egészségi sört, egy nagy doboz 
süritet malátakivonatot és 2 nagy zacskó malátaczukorkát 
küldeni. Lazan-Enis kastély (Magyarország). 1888. május 
16-án. Enis Henrik báró.

Ö felsége a román királyné kívánja, hogy 200 palaczk 
malátasört küldjön ö felségének magának. Bukarest, Palais- 
Royal, 1888. április 5-én.

Ö felsége György görög király f. é. április 5-én Hoff János 
malátaki vonat-gyárost udvari szállítójává nevezte ki.

Malátaki vonatu egészségi söre múlt év óta feleségemnek 
igen jót tett, miután most ismét nagy gyengeségről kezd 
panaszkodni, ezért kívánatosnak tartom, hogy ö ismét 
hosszabb időn át malátasörét igya, kérem tehát egy láda 
maláíakivonatnsör mielöbbeni küldését, mint már volt. 
Wilhelmshaven, 1888. Junius 5-én. Dr. Dithinar gy. orvos.

Ezennel tisztelettel értesítem, hogy malátasöre hatását 
nem tévesztette el, ííant azt a legnagyobb sikerrel hasz­
nálta, miért Önnek legmelegebb köszönetemet fejezem ki. 
Berlin, 1888. Junius hó 11-én, Genthinersse 17.

Dr. Krebsné.

Vigyázat a bevásárlásnál!
Óvakodni kell hamisítványoktól és után­
zásoktól s figyelni az eredeti védjegyre: A 
feltaláló Hoff János arczképére és aláírá­
sára. —- 2 forinton alul nem küldetik 
semmi. — Kapható minden gyógyszertárban 

és nagyobb üzletekben.

A •ynr% Tt* • A malátakivonati egészségi sörnek 1
tíAjJtk. • palaczkja 60 kr, 11 palaczk 6 frt, 28 palaczk 

15 frt, 58 palaczk 30 frt. Budapesten 11 üveg vételénél 
a házhoz leend szállítva. 1/3 kiló malátacsokoládé I. 2 
frt 40 kr, II. li., kiló 1 frt 60 kr, 7-t kiló 90 kr, III. 1 kiló 
1 frt, 1li kiló 60 kr. (Nagyobb vételnél árengedmény). —• Ma* 
lataczukorkák : 1 zacskó 60 kr, 30 és 15 kr. Malátakivo­
nat : 1 üvegcse 1.12, kisebb 70 kr Gyermek-tápmaláta- 
liszt 1 frt. Egy malátáiardö 80 és 50 kr. — Az igazi Hoff 
János-féle mellczukorkák kék papírban vannak és vásárlásnál 
csak ilyenek kérendők.

HOFF JÁNOS
fiókja Magyarország részére: Budapes­
ten, zsibárus-uteza 7. (a főpostával szemben.)

azonnal és legolcsóbb árak mellett szállítanak

CLAYTON & SHUTTLEWORTH
mezőg-azd-a-ságl gépB^árosols

Budapesten, váczi-körut <33. sz.

©1111111
mm Kazánkő-ellenszer.
______ Leghatásosabb kazánkő-oldószer az általunk

forgalomba hozott

Ez határozottan feloldja a már képződött 
kazánkövet, s elhárítja az uj képződést. 
Leírások kívánatra bérmentesen küldetnek. 
6965 Egyedüli elárusítók :

mm KANNésHELLER
szerszámüzlet, Budapesten, Y., váczi-körut 62.

11©

Továbbá kapható Török 
király-uteza 12. szám.

József gyógyszertárában
6954

9 HAMBURG-AMERIKAi f
POSTAHAJÓZÁSI RÉSZVÉNYTÁRSULAT.

Közvetlen német postagözhajózás
Hamburgból N ewyorkba

minden szerdán és vasárnapon,

Hávrebdl N ewyorkba
minden kedden,

Stettinbol Newyorkba
minden 14 nap alatt,

Hamburgból Nyugatindiába
havonkint négyszer,

Hamburgból Mexicóba
havonkint egyszer. 4^

A társaság postagözhajói kitűnő ellátás mellett úgy 
hajószobákban mint a födél közben elhelyezett 
utazóknak is a legpompásabb utazási alkalinat-nyujtja.
Bővebb felvilágosítást nyújt a vezér-ügynökség Becsben 
(Nr. 1061) Franzensring 24. 6126

Pályánál íasiári állásra.
A székesfehérvári, államilag segélyzett keres* 

ketlelmi akadémiánál a jövő tanévre egy tanári állás JŐ 
j üresedésbe, a melylyel vagy a vegytan, áruisme és ipar- 
inütan, vagy a mennyiségtan és keresk. számtan, 
vagy pedig a történelem, földrajz és valamely más 

j meíléktargy tanítása leend egybekötve.
Az alkalmazandó tanár az első évben csak ideiglenes mi* 

! nőségben nyerheti el ezen állást és 800 frt fizetést élvez, da 
i az első próba év letelte után, ha beválik, mint rendes tanár, 
a rendszeresített rendes tanári fizetést fogja bűzni. Olyan kö« 
zépiskolai t inárok. kik a fentebb nevezett tanszakok banne« 

! lyikére képesítve vannak, és ez állást elnyerni óhajtják, kel« 
j lően felszerelt kérvényeiket a székesfehérvári kereste*
1 delmi társulat elnökségéhez czimezve, alulírott israzga* 
I lóságnál legkésőbb f. é. augusztus 15-ikéig szíveskedje­
nek benyújtani. ^ n„

Székesfehérvár, 1888. július havában. 69Bi
A kereskedelmi akadémia igazgatósága,

H.
1

lA.G.

A budapesti és bécsi katonakórhazakban, valamint számos 
katonaezrednél nyert bö tapasztalat folytán, ezen intézet leg­

melegebben ajánlható.

Titkos betegségeket,
Imgycsöfolyásokaf. sebeket, syphilis utökövetkesmő- 
nyelt elgyengült férlicrőt, magömléseket, önfertőste- 
tés utöbajait, nőknél febéríolyÁst. buiec-kentiezcs nélkül és bár­
mely női bajokat, a legmakacsabb bőrbetegségeket, valamint ifjú­
kori bűnök következteben beállott Ideg* és ennek utókövetkezményét a 
hátgerincebajokát gyógyít 15 évi katonaorvosi tapasztala: 

után a legújabb gyógymód szerint alaposan és biztos sikerrel

Di-. KAJDACSY
volt es. kir. ezredorvos.

Lakás: Budapest, V., Váczi-körut 4. sz. I. em.
bejárat a lépcsőnél.

Rendel délelőtt V210—í óráig, este 7—8 óráig ; nőknek u. m. férfiaknak 
külön be- és kijárat — külön váróterem. — Díjazott levelekre azonnal 

lr-. válaszoltatok és gyógyszerekért is gondoskodva lesz. 6733

EHHEFTF H. F> részvénytársaság Berlinben, 0. 34.
ajánlkozik

gazdasági szeszfőződék átalakítására
tekintettel az nj fogyasztási törvényre.

Hogy az uj adórendszer a legelőnyösebb módon kihasználható 
legyen, valamennyi országban jónak bizonyult és a legújabb rend­
szerek és tapasztalatok után általunk construált

szeszfőződé gépek és készülékek
különösen alkalmasak és ezért különösen ajánlatosak valamennyi 
országban úgy Ausztria-^Iagyarországon is szabadalmazott

szétszedhető hüsitőcső-rendszerrel, melyek belül és kívül könnyen 
tisztithatók és a leggyorsabb hütőhatás mellett aránylag csekély 
vízhasználat és előnyös erjesztőhatás által tűnnek ki.

1882. óta ezen készülék több mint
300 példányban **‘1138

állitatott elő és különösen Auszíria-Magyarországban minden nagy­
ságban és a legkitűnőbb sikerrel üzembe hozatott.
Katalógusok, prospektusok, ajánlatok és árjegyzékek 

ingyen és bérmentve. 6894

szerkesztősei;
etfDAPBST, IV., KECSKEMETI-UTCZA«.

«IRATOKAT * EM KÜLDÜNK VISSZA 

gjA* BÍRMBNTES LEVELEKET FOGADON!

előfizetési díj:
Vidékre postán v. helyben házhoz hói 
V • 20 frt- I Ery nnrye iévre. .

fél orr - . * - 10 frt. | Egy hóra : 'rt 
Í2e<3iare: 3 hóra Német rwzágba 0 frt aj 
? 01«.-. ‘ >ro.z- r r
flSStí», Svajcz-, Rom-1 ■ .-«er

amaz .»rszágAba. melfek a 
fS fődéihez tartoznak, negyedévre 9 frt 
90gy szám ára helyben 6* hr., uiő-^ken

Az északi kö: 
jj Vilmos császá1’ sói 

északi udvarokat Szcnt-l 
vetkezett Stockholm, ez 
iCopenhága. Londonn:-.! 
telt- Angliába nem mcT 
nak a szülőhazája 
és az Indiák császárnője] 
anyja.

Ha, mint sokfélül híres:
<zár utazásához érzelmi sí 
inélyi jó viszonyok' k 
szolgáltak volna csupán 11 

bajosan volna igazolható.
ifjú császár az északi ne 
azt, melyhez a vérség 1 : 
leei fűzik. Az angol ki y 
mint ötven esztendeje r.r; 
lőtt korú, tisztes asszony, 
bogy meglátogassa beteg 
egv ily áldozatnak : i - 
jól beleillett volna enne! 
körútnak a keretébe, m 
mélvi érzelmektől indíttat' 
illett volna annál is h kál 
elhunyt császár mindig 
Anglián s mindig meg á 
alkalma nyilt.

Annál feltűnőbb volna 
alkalmat ilyetén, szinte ;i| 
lasztani el, ha csakugyai 
ez utazásnál határozott 
játszanak bele a dologbaj 

Ha belejátszana;: n i 
lószinübb, — mert pusztj 
lésből, politikai czélza ok 
más utazásra soha rni 
uralkodásának kezdetén 
akkor Anglia mellőzése el 
Németországnak akár e 
jában is, ha épen ta!ú::ii|

De ez esetben ne viu 
mos utazásának nem ' ol 
mint oly személyi vi; 
melyeknek alapján aziáa| 
sikerre a kényesebb ne: 
kérdéseknek udvar és t< 
beszélése is.

Mert hiszen már ez 
hogy a válaszfalat az 
törekvései és az áh a mi 
is lehet élesen megvon nj 
hol a népek akaratának 
uralkodók elhatározás n; 
matékosan útjába állam.

Hiszen ha ily szeműi 
dolgot, II. Vilmos kepei 
ilyen személyi természeti 
litikai ezélzata szem z 

A dán udvar, akár:; i 
hatalmak udvaraihoz éj 
zetes pont a földiekén, 
birodalom szemponyábó

Nyomatik a kiadótulajdonos: Pallas irodalmi és nyomdai részvénytársaság körforgógépén, Budapest, IV., kecskeméti-utcza 6. szám.

Házi:
— Fővárosi : r l

— Egy szót sem nem M
— De kérem, nazvsa - 
— Egy nagy szar: iá: m( 

most fel is mondok.
— De kérem alásar {
— Semmi kérem. .......?|

gának milliomszor, ; : 
bad gyerekes pártá n.. i|

— De kérem a i
is volt még gyereke ann ik 
a lakást felvette. Csak aj
Ián született.

— Hát micsoda ha nme 
bem látott előre ara 

— Csak a 1
alásan.

— Az mindegy V ;:ra
kölyök, mintha a log a:

•— Nincs annak mm to: 
— Csend. Ruhe. Mag; 

vicezek, érti ?
— Igenis értem.
— Hát annak az iz 

bitónak tüstént fel io_* U
“benni tizennégy nap <

■— Értem.
Ezzel Tirták. a vén Írá­

sán tisztelgett — sa h az 
kezét —, hasonló fi sz — ^ 
léptekkel hagyta el gazck-i ;j 

Földszinti lakásába ; a 
byát hámozó telvsegeiivz 

— No. van megm mit 
■?eb. a Molnár ék kis _■ r< 
bökünk. Tizedszer tor'emkj 
szegény Molnárékkal nei 
Mondanom még ma.
. Szegény nép Olyan szel 
;s tudhattam en. hogy az 
yálunk fog megbaixizni 

szép niegiepetes a k 
. Hja. atvus. — szolt 

is sajnálom a -z zeny 
bogy az öreg milyen soka 
alrnas a kutya meg a

Eeilner Vendel nyugaln 
bem rég lett fővárosi ház 
^böl építette azt a «>;no

a Józsefváros külső 
Régi vágya teljesült. ír.

• °zött a feleségével. A 
lnVére volt.
% - ‘ >arancsolás és szigc 
ökörében élt minded:


